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ΔΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΙΝΟΥ: «ΚΥΠΡΟΣ 1958», έλαιογραψία, διαστ. 1,40X1,20 f

( Ό  Ανωτέρω πίνακας, έμπνβυσμένος απ' τή θυσία τδν Κυπρίων αχόν Ίβρέν 
* Αγώνα τουςγιά τήν Ελευθερία τής Κόπρου, προσεφέρθη ώς δωρεά χοδ ζω
γράφου ατό Δήμο Λευκωσίας).
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ΚΩΝ. Δ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ ά.μ. τής . ΑΠΟ Τα ΕΝΕΤΙΚΑ δ ΓΧΕΙΑ
Α καδημίας’ Αθηνών

ΜΙΚΡΟΣ ΕΛΛΗΝΟΜΝΗΜΩΝ
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Τ Ε Υ Χ Ο Σ Δ ΕΥΤΕΡΟ Ν

Τήν λέξιν ΕΛΛΗΝΟΜΝΗΜΩΝ τήν μετεχειρίσθη πρώτος 6 Άνδρέας Μου· 
στοξύδης, 6 Κερκυραίος λόγιος, 0 όποιος καί έξέόωκε ένα Τόμον περιέχοντα πολ
λά καί ποικίλα ιστορικά στοιχεία ένόιαφέροντα τήν χώραν μας, τά δποία δόν ή- 
το δυνατόν νά γίνουν είδικαί πραγματείαι. Μετά τόν Μουστοξύδην ήλθευ ό αεί 
μνηστος, ό πολυγραφώτατος Σπΰρος Λάμπρος ό όποιος, είς μίαν σειράν είκοσι καί 
πλέον τευχών όπό τόν τίτλον «Νέος Έλληνομνήμων», έδημοσίευσε πληθύν ίστορι 
κών στοιχείων άπό διάφορα ’Αρχεία τής Δυτικής Εύρώπης σχέσιν έχοντα μέ τήν 
Ελλάδα.

Τρίτον ήλθομεν ήμείς καί έξεδώκαμεν διά τής ’Ακαδημίας Αθηνών τό 
πρώτον τεΟχος τοΟ «Μικρού», ώς τόν ώνομάσαμεν Έλληνομνήμονος», πρός διάκρι- 
σΐν τών δύο άλλων. Τό πρώτον έκεΐνο τεύχος έξεδόθη υπό τής ’Ακαδημίας μας τό 
1939 ώς 14η πραγματεία ύπό τόν τίτλον :Θωμάς Φλαγγίνης Καί ό Μικρός Έ λ 
ληνομνήμων» σελ. 303 (είς σχήμα 4ον) έκ τών όποίων ό «μικρός Έλληνομνήμων» 
καταλαμβάνει 136 σελίδας ήτοι άπό τής 167ης μέχρι τέλους καί περιλαμβάνει τά 
κάτωθι κεφάλαια: Ή Ελληνική Σχολή Βενετίας, ΜανοΟσος θεοτοκόπουλος, Ε μ 
μανουήλ Γλυτζώνης, τό ΓΙατριαρχείον Κωνίπάλεως. τό "Αγιον δρος κλπ. Οί Βα
σιλείς τών Ελλήνων έν Βενετία, ή Ελληνική Κοινότης Βενετίας καί αί Κηδείαι, 
Μιχαήλ Δαμασκηνός, Ιωάννης Κύπριος, ΙΙάλμα— Μπατάς -Γουλάσος, Εμμανουήλ  
Τζανφορνάρης, Ιωάννης Βλαστός, Ζάνες ΙΙουνταλέτος, Εμμανουήλ καί Κ.Τζάνος 
Φιλόθεος Σκούτρος, θεόδ. Πουλάκη:, ’Ιάκωβος Τζές, λαμπάρδοι,  ̂Άνδρέας Έρι- 
σος, Βίκτωρ, ή μετανάστευσίς ΙΙελοποννησίων εις Σαρδηνίαν, ή μετανάστευσις 
τών Ιδίων είς Σιλεσίαν καί Μάξιμος Μαργούνιος.

Αυτό είναι τό περιεχόμενον τού πρώτου τεύχους. Τώρα είς τό Β ’ θά περι- 
λάβωμεν δλας τάς διαθήκας τάς όποίας άνεφέραμεν είς τήν άνακοίνωσίν μας είς 
τήν ’Ακαδημίαν κατά τήν δημοσίαν συνεδρίασιν τής 5ης ’Ιουνίου 1958 καί αί ό- 
ποίαι είναι 31 έξ ών 17 είναι ’Ελληνιστί καί αί &Ώαι Ίταλιοτί καί ά>λα ακό
μη ιστορικά στοιχεία τά όποία ίέν ά π ^ ο μ ε ν . — Ή 8/η έργοσία θά ΓημοσιειΤή
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διαδηλώσω τήν άκραν μου άφοσίωσιν είς τόν “Άγιον, τόν λευκόν μου Σάκκον καί 
•Ις συνεχή τεύχη τής« Ηπειρωτικής Εστίας».

Καί άρχίζομεν μέ τήν δημοσίευσιν τών διαθηκών τριών ’Αρχιεπισκόπων 
Φιλαδβλφείας, τών όποίων έδρα, ώς γνωστόν, ήτο ή Βενετία.

Πρώτη κατά σειράν eivat ή τού ’Αθανασίου ΒαλεριανοΟ τού 1656. Οδτος 
διετέλεσεν ’Αρχιεπίσκοπος άπό τοΟ 1635 μέχρι τού 1656.

Ό  'Ιωάννης Βελούδης γράφει περί τούτου είς τήν Ελληνικήν ’Αποικίαν έν 
Βενετία(σελ. 77*78) δτι ήιο έπίσκοπος Κυθήρων καί «δτι έποίμανε θεαρέστως ού 
μόνον τάς Άνατολικάς τής τε Παλματίας καί Ίστρίας Εκκλησίας, άλλά καί 
τούς ιερείς έκείνους έχειροτόνει καθ’ ήν έλαβε ΙΙατριαρχικήν έξουσίαν καί αυ
τούς δέ τής Ζακύνθου καί Κεφαλληνίας τούς ’Επισκόπους. Άπήλαυσε δέ παρά 
τής Βενετικής Συγκλήτου τά τε εισοδήματα τής έν Κρήτη Παναγίας τού ’Αγκα 
ράθου καί τά τής έν Ζακύνθψ Εκκλησίας τής Όδηγητρίας:» Έως έδώ 6 

Βελούδης. Ά π ό  τήν περαιτέρω δημοσιευομένην διαθήκην του μανθάνομεν δτι ένέ- 
μετο καί τήν έν Κυθήρω ’Εκκλησίαν τοΟ ’Αγίου Γεωργίου τήν έπιλεγομένην 
Κασιμάτη, τήν δποίαν τω είχε δωρήσει μία ’Αριστοκράτης Βενετσιάνα.

Ιδού τώρα ή διαθήκη τού «ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ ΒΑΛΕΡΙΑΝΟΓ» κατά πιστήν 
ix  τής ’Ιταλικής μετάφρασιν.

(Φάκελλος άρθ. 1004 τοΟ έν Βενετίφ Συμβολαιογράφου Νικολάου Βελάνο.)

«Τό έπισφαλές γήρας κάμνει τόν καθένα νά σκέπτεται τό τέλος τής παρού- 
σης ήμών ζωής. Έμέ δέ ιδιαιτέρως μέ άκατάπαυστον παρόρμησιν μοΟ έντυπώνει 
είς τόν νοΟν τήν Ιδέαν δτι μίαν ήμέραν θά παραδώσω τό πνεΟμά μου καί θά πλη
ρώσω οΰτω τό κοινόν χρέος. Γνωρίζω καλώς δτι, δπως τό τέλος τής άθανάτου ψυ
χής είναι ή ούράνιος δόξα, οΟτω καί τό τέλος του άτόμου είναι αύτός ό θάνατος. 
Έπέρασα ήδη τάς πλέον άνθηράς περιόδους τής ήλικίας μου. Τώρα ώριμος είς 
τά χρόνια τών γηρατείων μου, έμπνεόμενος άπό τήν θείαν βουλήν, προτίθεμαι νά 
διατυπώσω είς τό χαρτί αύτό τήν τελευταίαν μου θέλησιν καί έπιθυμώ νά έκτε* 
λεσθή αΰτη έπακριβώς καί άπαρεγκλίτως καί

Πρώτον: έξαιτοΟμαι άπό τήν εύσπλαχνίαν τοΟ “Υψίστου τήν συγχώρησιν 
τών πολλών άμαρτημάτων. Τήν ζητώ έπίσης καί άπό κάθε πιστόν Χριστιανόν είς 
τόν δποΐον άφίνω, ώς πνευματικόν άγαθόν, τήν ταπεινήν μου εύλογίαν καί παρα
καλώ τόν καθένα νά σβύση άπό τήν μνήμην του κάθε τυχόν παρ’ ΙμοΟ ληφθείσαν 
δβριν καί νά σκεφθή δτι πάς έκ σαρκός γεννηθείς δέν ήμπορεί παρά νά ύποπίπτη 
είς άμαρτήματα.

’Εκείνα τά όλίγα άγαθά τά όποία Κύριος ό θεός μέ έκαμε κάτοχον, όχι 
διότι ήμην άξιος άλλά χάρις είς τήν άπειρον καλοσύνην του, θέλω νά διατεθούν 
ώς έπεται:

Έπιθυμώ νά είνε έκτελεσταί μου ή κυρία Μπέτα ( Ελισάβετ) άδελφή 
μου, δ λίαν σεβάσμιος ιερομόναχος Μηχαήλ Χορτάτσης^καί δ έξοχώτατος κ. Νι
κόλαος Γονέμης (1 2 3).Κανείς άπό τούς τρεις δέν θά ήμπορή νά κάμη τι χωρίς νά 
τό γνωρίζουν οί άλλοι δύο, άλλά θέλω καί οί τρείς νά ένεργοΟν έκ συμφώνου διά 
νά έκπληρώσουν τά κάτωθι:

Είς τήν Εκκλησίαν τοΟ Αγίου Γεωργίου δπου ύπηρέτησα τόσα χρόνια ώς 
“Ιεράρχης καίπερ άνάξιος, καί δπου θά μείνη τό φθαρτόν μου σώμα, άφίνω, tv a

1. Ε ίν α ι  6 εκλεγείς τό 1657 Μ ητροπολίτης Φ ιλα δέλφ εια ς, λαβώ ν τό όνομα Μ ελέτιος 
« ν τ ι  τοΟ Μ ιχ«ήλ.

2. Κ ύπ ρ ιο ς. * Η ιο  αδελφ ός τή ς π ρ ώ της συζύγου τού μεγάλου Ευεργέτου Φ ωμά
Φ λ « γγ ίνη , δσ τις  κ α ι τόν α να φ έρ ει πολλάκις ε ίς  τήν δ ια θ ή κ η ν  του.
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ιό ώμοφόριον πού είναι τό ύφασμα δαμασκηνό λευκό. Καί τά δύο είναι κεντημέ
να. Όμοίως άφίνω τήν μίτραν τήν έξ άργύρου ποιμενικήν μου ράβδον, τό δπογο- 

I νάτιον (8) κεντημένον σέ ύφασμα ράζο κυανόχρουν, άλλην πλήρη Στολήν μεταξω- 
τήν χρώματος πορφυρού μέ θυσάνους χρυσούς καί άργυροΰς, τόν δπενδύτην μου 
άπό άργυροποίκιλτον ύφασμα, μέ άνθη είς τό κάτω μέρος καί εις τά μανίκια ώς 
καί τόν Έσταυρωμένον είς τόν άμβωνα.

Όμοίως άφίνω είς τόν, κατά καιρόν, Αρχιεπίσκοπον τόν έπενδύτην μου 
I χρώματος πορφυρού, τόν όποίον φορώ κατά τάς έορτασίμους ήμέρας ώς καί τό μέ- 

γα Κιβώτιον πού εύρίσκεται είς τήν κατοικίαν μου, ίνα μέ ένθυμώνταΐ.
, Είς τό μοναστήρι τής 'Αγίας Αικατερίνης είς τό δρος Σινά άφίνω τόν άλ

λον Σάκκον μου Γνα μέ μνημονεύουν.
Είς τήν Επισκοπήν τών Κυθήρων άφίνω τό δισκοπότηρον, τόν άστέρα, Ιν 

κοχλιάριον. Όμοίως άφίνω τέσσαρες κανδήλες έκ τών όποίων δύο νά άναρτηθούν 
ί είς τήν ’Εκκλησίαν τού 'Αγίου Γεωργίου, τήν έπιλεγομένην τού Κασιμάχη, αί δέ 
! άλλαι δύο είς τόν Ναόν τής Επισκοπής. Επίσης άφίνω τά δύο έξαπτέρυγα τά ζω 

γραφισμένα είς χαρτόνι μέ τούς δύο άργυρούς δακτυλίους.
| Έ χω είς τήν κατοχήν μου Τσεκίνια χρυσά πεντακόσια σέ μια σακκούλα,

καί τετρακόσια ούγγρικά χρυσά είς άλλην. Είς έτέραν σακκούλαν εύρίσκονται δια
κόσια έβδομήντα πέντε ούγγρικά, δώδεκα τσεκίνια, είκοσιμία καί μισή ντούπιες 

ί καί διακόσια άργυρά σκούδα. Ό λα  τά άνωτέρω όρίζω Γνα σαράντα ήμέρες μετά 
τόν θάνατόν μου, κατατεθούν είς τό δημόσιον θησαυροφυλάκιον ή νά διατεθούν δΓ 
άγοράν άκινήτων ή αγρών ή νά τοποθετηθούν είς 6,τι άλλο ασφαλές μέρος έγκρί- 
νουν οί Επίτροποί μου. Διατάσσω Γνα τά ούιω κατατεθειμένα ή όπωσδήποτε έπεν 
δεδομένα μή άποσυρθούν ποτέ, έπ’ ούδενΐ λόγφ, ούτε νά πωληθοΰν άν είναι άκίνη- 

• τα, άλλά  ̂μόνον νά είσπράττεται κατ' έτος τό «διάφορον» καί νά διατίθεται, έσα· 
εί, κατά τόν άκόλουθον τρόπον:

ί, Νά τελήται κατ’ έτος πανηγυρική ή έορτή τών Είσοδίων τής Θεοτόκου, δ
> πως έγώ συνήθιζα νά κάμνω καί διά τήν τοιαύτην λειτουργίαν νά διατίθενται έν 
r δλψ δουκάτα 25, κατά τήν κρίσιν τών έκτελεστών μου, ύπό τόν δρον Γνα δ *1 εράρ- 
·. χης πού θά ποοΐστανται τής λειτουργίας, εύλογή πέντε άρτους, ώς ή συνήθεια.

Όμοίως θέλω τήν ήμέραν τών Χριστουγέννων νά δίδωνται άπό τό είρημέ- 
j. νον «διάφορον», Δουκάτα πέντε είς τόν ιεράρχην, δύο είς τούς ίερεΓς, άνά έν είς 
I τόν μαέστρον καί τούς ψάλτας, άνά ήμισυ είς τόν διάκονον καί τόν νεοκόρον καί 

είς τάς σεβασμίας δρθοδόξους μοναχάς τού μοναστηρίου μας, Δουκάτα δέκα, έτι· δέ 
, νά μοιράζωνται είς τούς πτωχούς έτερα δουκάτα τέσσαρα
ϊ Ακόμη θέλω Γνα άπό τό έσοδον τών χρημάτων μου δαπανάταί τήν Κυρια-
1 κήν τής Πεντηκοστής ποσόν είκοσι πέντε δουκάτων, μέ τόν δρον ίνα προίσταται τής 
. λειτουργίας 6 σεβασμιώτατος 'Αρχιεπίσκοπος καί νά συμμετέχουν εύσεβεΓς κληρι

κοί έξ έκείνων πού θά εύρίσκονται έν Βενετία, έκ τών πλέον ύποδειγματικών, καί 
μετά τόν έσπερινόν νά γίνεται μνημόσυνον τών προκατόχων μου ’Αρχιεπισκόπων 

ί καί νά μνημονεύεται καί δ μακαρία τή μνήμη ’Επίσκοπος Κυθήρων Διονύσιος, δ 
! δποίος ύπήρξεν δ πνευματικός μου πατήρ, τέλος δέ νά μνημονεύεται καί τδ δνο- 

μά μου. Θέλω τό μνημόσυνον τούτο νά γίνεται έσαεί καί νά προστίθενται καί τά δ·
| νόματατών διαδόχων μου Αρχιεπισκόπων Φιλαδελφείας, νάάνάπτεται δέ έν τόρτσον 
| άπό τόν έσπερινόν τού Σαββάτου έως τήν ώραν πού θά τελειώσουν τά μνη- 
I μόσυνα.

Τό τόρτσον νά τό άγοράζουν οί έπίτροποί μου ή δέ συνολική δαπάνη νά 
tlvat Δουκάτα είκοσι καί πέντε.*’ Ερχομαι νά παρακαλέσω τόν Σεβασμιώτατον *1- 
•ράρχην πού θά μέ διαδεχθή δπως έχη τήν καλωσύνην νά δώση έντολήν είς τούς

ι ·

8. Έ τ σ ι,  'Ε λ λ η νισ τί, άναφ έρετα ι. Ε ίνα ι ή μόνη  Ε λ λ η ν ικ ή  λέξις τής δ ια θ ή κ η ς . R
tA

I!
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λειτουργοΰντας νά μνημονεύουν τό όνομά μου κατά τόν Ιδιον τρόπον, μέ τόν όποί 
ον έγώ μνημονεύω τούς προκατόχους μου. '·

Δια^άσσψ ΐνα, μετά τόν θάνατον της άδελφής μου, ύπεισέλθουν είς τήν /
Επιτροπήν των Εκτελεστών ό Σεβασμιώτατος 'Αρχιεπίσκοπος μέ τόν Μίγαν Φύ· : 
λακα (*) τής Εκκλησίας, τόν κατά καιρόν, θέλω, όμοίως, μετά τόν θάνατον ·.
των ώς άνω Επιτρόπων μου, νά άναγνωρίζωνται ώς τοιοΟΐοι οί παρά τών ιδίων 6· 
ποδειχθησόμενοι, οί όποιοι μέ τήν σειράν των, θά έχουν τδ δικαίωμα νά δποδεικνύ > 
ουν άλλους καί xoOco νά γίνεται έσαεί. :

Όρίζω όμοίως δπως είς τήν Εκκλησίαν τής Παναγίας τής Όδηγητρίας έν· 
τός τής πόλεως Ζακύνθου, τήν παραχωρηθείσαν μοι παρά τοΟ Γαληνοτάτου ΙΙρίγκι- ί
πος διά 25 έτη, παραμονή, μετά τόν θάνατόν μου, ό σεβάσμιος Παπα-Σταμάτης :
Γιατρός, άνεψιός μου καί άν τυχόν άποθάνη ούτος, νά ύπεισέργεται είς τόν Ναόν 
ό άλλος άνεψιός μου Νεόφυτος, διάκονος. :

’Αφίνω είς τόν ρηθέντα Ιερομόναχον Σταμάτην Δουκάτα πενήντα έφάπαξ καί ρ 
δηλώ βτι έμεινα ικανοποιημένος άπό τα πράγματα έκεινα πού ήγόρασα τοΟ πα· 
τρός του καί τά έπώλησα, ώς φαίνεται άπό τό δημόσιον έγγραφον τής 2ό ’Ιουνίου ) 
1654 τό συνταχθέν υπό τού Ταντίου Φεδερίκου συμβολαιογράφου έν τή πόλει 
ταύτη. |ΐ

Είς τόν άνεψιόν μου διάκονον Νεόφυτον άφίνω τήν ’Εκκλησίαν του ‘Αγίου )
Γεωργίου τήν έπιλεγομένην τού Κασιμάτη, κειμένην είς τήν νήσον Κύθηρα, μέ δ- 
λα τά πράγματά της καί ή όποία μοί παρεχωρήθη άπό τήν ποτέ Έξωχοτάτην Μα· 1 ) 
λιπιέρο σύζυγον του έκλαμπροτάτου Άλβίζε λομπάρδο ώς φαίνεται άπό τό 'δημό- \ ι 
σιον έγγραφον τού Συμβολαιογράφου Ίωάννου—ΒαπτιστοΟ Πουφετίν. ; :

Είς τόν ίδιον άφίνω τό ύπολειπόμενα αρχιερατικά μου άμφια, πάντα τά I
Εκκλησιαστικά μου βιβλία τά χρησιμοποιούμενα είς τάς λειτουργίας ώς καί τά 11
έργα τού 'Αγίου Ίωάννου τού Χρυσοστόμου, Ελληνιστί, είς όκτώ Τόμους.

Είς τόν άλλον ανεψιόν μου ’Αντώνιον άφίνω τήν λοιπήν βιβλιοθήκην μου ; I 
καί θέλω νά έξακολουθήση τάς σπουδάς του. Τού άφίνω καί δουκάτα 40 έφάπαξ.

Είς τόν άλλον άνεψιόν μου Ίωάννην Παστόν άφίνω έτερα δουκάτα 40 !(
έφάπαξ.

Δηλώ δτι άπό τά δύο σπίτια, ύπ’ άρ. 9 καί 10, τά άγορασθέντα είς δη- 
μόσιον πλειστηριασμόν έπ* όνόματι τής άδελφής μου Κυρίας Μπέτας, ώς φαίνεται 
άπό τό σχετικόν έγγραφον, τό έν σπίτι ύπ* άρ. 9 τό άφίνω είς τήν άδελφήν μου : ·'
Κυρίαν Πεντεσιλέαν καί τό άλλο ύπ’ άρ. 10 τό άφίνω είς τήν άλλην άδελφήν μου
κυρίαν Μπέταν καί δίδω τό δικαίωμα είς τήν Πεντεσιλέαν νά τό άφίση είς τόν 
υίόν της Ίωάννην, άν θά είναι εύπειθής είς αύτήν καί υπό τόν δρον νά μή δύνα- 
ται νά τό δωρήση ή νά τό πώληση δι* οίονδήποτε λόγον, καί άν ούτος άποθάνη χω \
ρις κληρονόμους, νά περάση τό σπίτι είς τήν κυριότητα τού άλλου μου άνεψιού 
’Αντωνίου. Καί άν ό Ιωάννης ήθελε φανή απειθής είς τήν μητέρα του, τότε, με
τά τόν θάνατόν της, νά περάση καί το άλλο σπίτι είς βνομα τού ’Αντωνίου.

Έ χω  είς τήν κάτοχήν μου άρκετά ένέχυρα τής έξοχωτάτης κυρίας Ζορζί- 
νας Καλλέργη, ήδη ύπανδρευθείσης τόν έκλαμπρότατον Γκρέγκο, τά όποια ένέ· r 
χυρα είvs: δύο λεπτές καί μακρές άλυσίδες χρυσές μέ κοσμήματα, Ινα ζεύγος * ι 
σκουλαρίκια όμοίως μέ κοσμήματα, μία λεκάνη παλαιά μέ μίαν ύδροδόχον καί 
δύο μπουκάλες παλαιές, μέ τό στέμμα Καλλέργη. 'Όλα τά άνω τά έχω ώςένέχυ-  ̂
ρα διά 109 δουκάτα καί άμα καταβληθούν, νά έπιστραφούν αμέσως είς τήν δικαιούχον.

Έ χω  ένα όμόλογον τού κ. Σολέμάν διά Δουκάτα έκατόν πενήντα. Είναι 
καί αύτά ίόικά μου, μολονότι άναφέρεταί είς τό γραπτόν δτι τά έδάνεισεν ή ά· 
δελφή μου.

4 . Ή χο π ρ ό εδ ρ ο ς , ώ ς θ ά  ελέγομεν σήμερον, χήδ Κ οινόχηχος.

r
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Δηλώ δζί έχω νά λάβω άπό τόν κ. Δομένικον Παστόν γαμβρόν μου έπ* ά- 
δελφή Δουκάτα έκατόν δεκαπέντε διά τά όποια μοϋ έδοσεν ένέχυρα δύο άλυσίδες 
λεπτές χρυσές, §ξ πβρούνια καί χουλιάρια, ϊν  άλατοδοχείον μέ πυραμίδα, μία βά- 
σιςκρατήρος καί τρία φυλακτήρια έντός μικράς θήκης. Τά δουκάτα αύτά τά άφί· 
νω είς την βηθείσαν άδελφήν μου Πεντεσιλέαν.

Εόρίσκονται είς τό Δημόσιον θησαυροφυλάκιον κατατεθειμένα Δουκάτα δ- 
κτακόσια, έκ των δποίων πεντακόσια είναι ίδικά μου καί τά δπόλοιπα τής άδελ- 
φής μου κυρίας Μπέτας.

Δηλώ δτι έχω γραπτόν όμόλογον τοϋ Έξοχωτάτου Καίσαρος Καβάνις διά 
δουκάτα έξακόσια ένενήντα δύο καί δέν είσέπραξα παρά τήν πρώτην δόσιν ήτοι 
δουκάτα τριάντα.

'Ομοίως δηλώ δτι έχω νά λάβφ άπό τόν ιερομόναχον 'Ιερόθεον άββάν, ώς 
φα(νεται|άπό τόν χρεωστικόν του όμόλογον. Τά άφίνω καί αύτά είς τήν άδελφήν 
μου Πεντεσιλέαν.

Άφίνω όμοίως είς τήν Άμμαμπέλιαν τήν μοναχήν μας είς τήν Σάντα Μαρ
γαρίτα τό ώρολόγι μου τής τσέπης πού χτυπά τές ώρες.

Είς τόν έκλαμπρότατον κ. Γονέμην έκτελεστήν μου άφίνω τήν εύλογίαν 
μου καί οι’ ένδειξιν άγάπης τφ άφίνφ μίαν Παναγίαν ζωγραφισμένην είς τήν 
Μόσχαν.

Δηλώ έπίσης δτι έχω §ν άργυρούν άλατοδοχείον τοΟ ίερομονάχου ’Αχέ- 
λη καί μου τό άφήκεν ί'να τόν μνημονεύω καί έπειδή δέν ήμπόρεσα νά έκτελέσω 
τήν έπιθυμίαν του, τό άφίνω είς τον διάδοχόν μου 'Ιεράρχην ίνα έκτελέση οΰτος 
τήν έπιθυμίαν τοΟ Ά χέλη.

Είς τόν άλλον έπίτροπόν μου τόν ιερομόναχον Μιχαήλ Χορτάτσην άφίνω 
έν άλλω άλατοδοχείον, δμο-.ον μέ τοΟ Ά χέλη, ίνα μέ ένθυμείται.

Όμοίως άφίνω είς τήν Παναγίαν 'Οδηγήτριαν τής Ζακύνθου δύο κανδήλες 
j διά τάς όποίας νά δαπανήσουν οί έκτελεσταί μου δουκάτα έκατόν.
:' Δηλώ δτι τά χρήματα πού έχω νά λάβψ άπό τόν βηθέντα ‘Ιερόθεον άβ·
ϊ βάν, είναι βεάλια όκτακόσια έβδομήκοντα δύο καί άπό αύτά νά λάβη τά σαράν* 
;■ τα δουκάτα πού τοΟ άφίνω, δ άνεψιός μου Ιωάννης Παστός.

Δηλώ έπί πλέον δτι άμα είσπραχθή τό χρέος τοΟ ‘Ιεροθέου, τότε νά κα
ί τατεθοΟν βεάλια τετρακόσια είς τό Δημόσιον Θησαυροφυλάκιον ή είς άλλο ΤαμεΙ- 
I ον άσφαλές, τής έγκρίσεω; τών Επιτρόπων μου, καί από τό «διάφορον» τούτων νά 
ί δαπανώνται τά διά τήν Κυριακήν τής Πεντηκοστής προαναφερθέντα. Τό δέ ύπό· 
; λοιπον ήτοι βεάλια 472 τα άφίνω είς τήν αδελφήν μου Πεντεσιλέαν καί είς αυ

τά περι>αμβάνονται καί τά 40 δουκάτα τοϋ υίοϋ της, δ όποιος δέν ήμπορεί νά ά- 
. ξιώση περισσότερα.

Διατάσσω έπίσης ίνα 6 σεβάσμιος Παπασταμάτης κομίζη κατ’ έτος είς τό 
κελλί μου δκτώ γιάρρες λαδιού καί νά μή κάμη αλλέως.

Τό ύπόλοιπον τής περιουσίας μου, τωρινής καί μελλούσης, έκ κινητών καί 
άκινήτων καί κάθε άλλοτι πού μού άνήκει, τό άφίνω ε?ς τήν κυρίαν Μπέταν άδελ
φήν μου καί δέν έπ.τρέπω είς κανένα έκ τών κληροδόχων μου νά τήν ένοχλήση 
δι* οίονδήποτε ζήτημα, άλλω; θά στερείται τοΟ κληροδοτήματος. Όμοίως θέλω 
κοίτα παιδιά της νά τήν υπάκουου' έπί ποινή χφορισμο0

Άνηρώ κά^ε άλλη/ διαθήκην, κωοείκελλον ή άλλο γραπτόν προγενέστερον 
καί θέλω ϊνα ή παρούσα έχη τήν νόμινον ίσχύν έν παντί.

Έγώ Αθανάσιος Βαλεριανός διαθέτης βεβαιώ.»

Τή 11 ’Απριλίου 1656 έδημοσιεύθη ή παρούσα διαθήκη έπί τοϋ νεκροΟ 
κατ’ αίτησιν τών κυρίων ’Επιτρόπων του.
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‘Όπισθεν τής διαθήκης ευρίσκεται ή κατωτέρω πρ&ξις τοΟ Συμβολαιογρά
φου, λατινιστί:

Ημέρα Παρασκευή, 7η μηνάς ’Απριλίου 1656, Ίνδικτιών 9η 
«Ό  ' Εκλαμπρότατος και Σεβασμιώτατος ‘Αθανάσιος Βαλεριανδς, ’Αρχιε

πίσκοπος Φιλαδελφείας, ών ύγειής χάριτι θεία είς τά αίσθημα, είς τήν μνήμην καί 
είς τήν διανόησιν, μολονότι ευρίσκεται κλινήρης είς τήν κατοικίαν του πού είναι 
ή συνήθης είς τάν "Αγιον Γεώργιον τών Ελλήνων, παρουσίασεν είς έμέ τάν Νικό
λαον Βελάνον Βενετάν Συμβολαιογράφον τήν παρούσαν διαθήκην τήν δποίαν εί- 
πεν δτι έγραψε γνωστός έμπιστός του καθ’ ύπαγόρευσιν. ΆφοΟ άπεμάκρυνα τούς 
δυο μάρτυρας, πρό τών όποίων μοΟ παρουσίασε τήν διαθήκην καί έμείναμε μόνοι, 
άνέγνωσα τήν διαθήκην είς έπήκοον τοΟ διαθέτου, ώς έπιβάλλει ό Νόμος, 6 δέ 
'Αρχιεπίσκοπος μετά τά τέλος τής άναγνώσεώς μου έπεβεβαιωσεν δτι τό έγγρα
φον τούτο περιέχει τάς τελευταίας του θελήσεις. Τότε προσεκλήθησαν να είσέλθουν 
οί άπομακρυνθέντες μάρτυρες καί ο ’Αρχιεπίσκοπος έπεβεβαίωσε καί πάλιν τήν 
διαθήκην καί μέ παρεκάλεσε νά τήν παραλάβω, νά τήν σφραγίσω, νά τήν φυλά
ξω καί δταν έλθη ή στιγμή, νά τήν άνοίξω, νά τήν δημοσιεύσω καί νά τήν έπικυρώ 
σω συμφώνως τω Νόμψ. ΈρωτηθεΙς άν άφίνει τι ύπέρ των ευαγών ιδρυμάτων, 
Νοσοκομείων καί σκλάβων, άπήντησε δτι έγραψε κάθε τι.

Έγώ Ιωάννης Κιγάλας (ύ) δόκτωρ, τού ποτέ Ματθαίου ήμην μάρτυς παρα
κληθείς παρά τοΟ 'Αρχιεπισκόπου, παρών.

Έγώ 'Ιερώνυμος Μίλτσε τοΟ ποτέ ’Αντωνίου ήμην μάρτυς παρών παρα
κληθείς».

ί
Σ ημ .  Άναφέρομεν έν τέλει τά τής έκλογής του, ώς 'Αρχιεπισκόπου Φιλαδελφεί- \ 

ας. Αΰτη έγένετο τή 6 Μαΐου 1635 παρά τής Γενικής Συνελευσεως τών με* f 
λών τής Ελληνικής Έθνότητος, έν δλψ 474, συγκεντρωθέντων είς τήν μεγά ! 
λην αίθουσαν τών συνεδριάσεων, δπου ήσαν παρόντες καί δύο άντίπρόσωποι !. 
τής Ένετικής Διοικήσεως (P’ oweditcri di Comun) Σεβασμιώτατος /Αθανά- | 
σιος Βαλεριάνος, Επίσκοπος Κυθήρων έλαβε ψήφους είς τό Ναί 337 καί είς [ 
τό ’Ό χι 137 καί έξελέγη. I

"Αλλοι συνυποψήφιοι—ώς φαίνονται από τό Πρακτικόν—ήσαν οί κάτωθι 
ιερομόναχοι οί όποιοι έλαβον τάς παραπλεύρως έκάστου άναφερομένας ψή
φους: Σωφρόνιος Πάγκαλος ίεροκήρυξ 226, κατά 248, Νικόλαος Κούρτζολας 
66, κατά 409. Μητροφάνης Κριτόπουλος ’Αρχιεπίσκοπος Καίρου (α) 121, 
κατά 354. Νεόφυτος Ροδόστομος 181, κατά 294. 5Ητο Οποψήφιος καί ό θεο ■ « 
φύλακτος Τζανφορνάρις άλλά κατόπιν έπιμονής τού άδελφου του θωμά, ά* 
πέσυρε τήν υποψηφιότητα.

*Έ να  Ιστορικό γράμμα άπό τήν Κατούναν τοϋ 1 7 6 0

Είς τόν φάκελλον άρ. 629 (Διάφοροι Προελεύσεις) ΆρχεΤον τής Βιβλιοθή
κης τοΟ Μουσείου Κορρέρ τής Βενετίας, άνευρέθη μία έπιστολή έκ Κατούνας (‘Α
καρνανίας) τοΟ έτους 1760, ή όποια άπευθύνεται πρός τόν έκτακτον Προβλεπτήν 
Λευκάδος κ. Βιντζέντζον Μπάλμπι. Ή  έπιστολή περιέχει άρκετά ίστορικά στοι
χεία διά τάς κινήσεις τών διαφόρων Καπεταναρέων τής έποχής έκείνης ήτοι Γρίβα

5. Ό  Κ ιγάλας ούτυς, ώ ς εγράψ αμεν ε ίς  τά Μ Ν Η Μ Ε ΙΑ  Μ Α Κ Ε Δ Ο Ν ΙΚ Ε Σ ΙΣ Τ Ο Ρ Ι-  
ΑΣ σελ. 493 fjto  Κ ύπρ ιος, δ ιδάσκαλος τής Θ εολογίας κα ι Φ ιλοσοφίας ε ίς τό Ά ρ χ ιγυ μ ν ά σ ι-  
08 τή ς Π α δο ύ η ς.
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καί Σταθά καί είναι καλογραμμένη και άρκετά ηθογραφημένη.

| ’Ιδού αΟτη ώς έχει έν πρωτοτύπφ:
«’Εξοχότατε κοί ένδοξότατε αύθέντα σινιόρ Βιντζέντζο μπάλμπη έστραορδι 

j νόρτε (β) καί προβλεπτά της άγιας μαύρας, μέ τήν έξουσίαν τοΟ κόλφου Πρέβεζας 
καί Βόνητζας, δουλικώς τήν προσκυνοΟμεν

10 ’Ιουνίου 1760 ΚατούναI!
«άπό τόν γεροδήμον συμπέθερόν μας ένεχειρίσθημεν τήν τιμίαν της συντρο- 

φευμένην μέ άλλαις δόο ήγουν τοΟ γιάνου καί λοιπών γερόντων. Δέν έλειψε λοι·
I πόν νά τήν προσκυνήσωμεν ώς έπρεπε καί νά γνωρίσωμεν τά δσα μάς σημειοί,
| διά τά σκάνδαλα δμως όπου τρέχουν άπό τά παλικάρια τοΟ Γρίβα, γκίζωντας τούς 
ί Βονητζιάνους λογιάζομεν νά είναι άπαίσιον διατί γνωρίζομεν πολλά καλά όποΟ ό 
ί γρίβας έχει πολλήν τήν προθυμίαν καί αγάπην είς τά αύτά σύνορα, πάρεξ άν γένε*
; ται άπό άγνοσίαν, έως τόσον θέλει γράψωμεν τοΟ γρίβα όποΟ τά παλικάρια του 
! νά περιπατήσουν φρόνιμα καί ειρηνικά, όμοίως καί οί μοναστηριώται όποΟ κόβουν 
ί τά νερά έτζι χωρίς καμίαν προσταγήν άλλ’ έφ* έαυτοΟ τους, τό αίτιον είναι βέβαια 
! όπου τούς συγχίζουν οί ίδιοι Βονητζιάνοι άπό κάποιαις βαρβαρότητες όποΟ έχουν 
[ άπάνω τους καί όντας τά νερά άπό τό μέρος τους κάμνουσιν αύτήν τήν ένόχλησιν, j 

διά τούτο πρέπει όπου οί αύτοί Βονητζιάνοι νά πορεύωνται μέ τούς μοναστήρι©* j 
j; τες ειρηνικά καί γειτονικά καί πάλιν καί ήμεΐς θέλει τούς έρμηνεύσωμεν τό πρέ- jj 
, πον. Διά τήν νόσον πού ζητείτε νά μάθετε τί λογής τρέχει είς Βραχώρι καί Ζ α - ^  
!γ πάντι, άς είναι είς είδησίν της όποΟ είς τό Βραχώρι έπαισεν άπό πολλαΐς ήμέραΐς, 
j, μόνον είς τό Ζαπάντι τρυγάει όλίγον όλίγον, δχι τίποτες άλλο, τούτο είναι βέβαι- ; 
;■ ον. Τής φανερώνομεν άκόμη νά είναι γνωστόν όποΟ ό Μάλιος ό μπεκτζής ό άπε- 

ρασμένος όποΟ έπεριπάτησι-ν είς τά άλλα βιλαέτια καί τά έδιαγούμησε καί τά έ- 
 ̂ καυσε ήγουν Πατρατζίκι (7) Καρπενήσι καί ’Άγραφα, τόν έσκότωσεν ό Σταθάς 

είς τόν Βάλτον μέ άλλους έξι συντρόφους του. Φανερώνομεν τοΟτο τής Έξοχότη*
If τός της όποΟ πολλοί Στεριώτες ίδικοί μας φευγάτοι εδρίσκονται είς Βόνητζα άκό·
Ι  μι καί αγίαν μαύραν καί Πρέβεζαν όλιγοστοί. Τώρα οΕ αύτοί βαγιάδ.ς χρεωστοΟ*
I? σι τοΟ νΟν Μουσελίμη παλαιόν Χαράτζι καί άλλα μπόρτζια (θ) ό καθ’ ένας καί 
ί| μέ τήν άφορμήν τής νόσου δέν έγυρεύσαμεν, μάλιστα οΕ Βονητζάνοι άποκρίνονταί 
I  του μόδου (9) τους, ένει τόσον οΕ αύτοί βαγιάδες θέλουν γυρευθή μέ προσταγήν βα· 
jf σιλικήν καί τό περισσότερον καί τά έξοδά τους όποΟ τούς έχουν πάρει ό καθ’ ένας 
ί | καί κρυφά καί φανερά προσταξατέ μας πάντοτε τά δυνατά καί είμασθε έτοιμοι είς 
if ταίς προσταγαίς της νά τήν δουλεύομεν μέ προθυμίαν, μήν έχο)ντας άλλο τήν ξα· 
i |  ναπροσκυνοΟμεν πρόξενόΟντες άπό τόν Θεόν τήν ύγείαν μέ πολλά έτη.
•ϊ: δοΟλοι ταπεινοί

|  τής έξοχότητός της δοΟλοτ ταπεινοί πάνος' Γεωργάκης καί μήτζης μαζαράκι (άκό- 
μι σάς παρακαλοΟμεν άν είναι ορισμός σας νά στείλωμε τό καΐκι μας νά μάς πάρη 

ί κάτι άγκεϊα όποΟ τά έχομε τώρα τρεις χρόνους μέσα καί εί μέν καί μάς δίδεται 
! %αύτή ή άδεια άπό τήν Ιξοχώτην σας άκαοτεροΟμε άπόκρισίν άπό τόν γεροδήμον».

(όπισθεν) τφ έξοχοτάτω καί ένδοξοτάτφ αύθέντη αύθέντη σινιώρ Βιντζέν· 
• τζο μπάλμπη έστραορδιναρίω καί προβλεπτή άγιομαύρας καί έξουσιαστή τοΟ κόλ*

! -------1— :----------6. =εκτακτε.
7. *Η σημερινή Υ πάτη.
8. Παλαιά χρέη.
9. =όπως τοΐς άρέσει.

ί



που Πρεβέζης καί Βόνητζαν).
δουλικώς 

είς Βόνητζαν

Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς  Ν ικ ο ύ σ ιο ς  κ α ί  * Α λ έξα ν δ ρ ο ς  Μ α ν ρ ο κ ο ρ δ ά το ς

Ό  Κωνσταντίνος Παπαρρηγόπουλος είς τήν ’Ιστορίαν του Ελληνικού Έ* I 
θνους (Τόμος Ε'. σελ. 55δ]6 εκδ. 1903) γράφει δτι μετά τόν θάνατον τού μεγά- * 
λου διερμηνέως τής 'Γψηλής ΙΙύλης Παναγιωΐάκη Νικουσίου, ή μεγάλη διερμή
νευα δέν άπεδόθη αμέσως εις έτερον Έ λληνα «δ Γιαννάκης Κληρονόμος—γράφει ;
ό Π .— ό Γεώργιος Κληρονόμος, άμφότεροι άνεψιοί τοΟ Νικουσίου και ό Γιαννάκης Α
Πορφυρίτας, ήσαν διερμηνείς τής αυστριακής Πρεσβείας* τέταρτος δέ άλλος, ό *Α· :
λέςανδρος Μαυροκορδάτος είχε διατελέσει γραμματεύς καί μεταφραστής παρά τω 5
Νικουσίω. Ά λ λ ’ ή Πύλη, μη έλπίζουσα νά εύρη παρ* αύτοίς την έξαίρετον Ικανό- Χ
τητα τοΟ Νικουσίου καί ένδίδουσα έτι είς τάς ραδιουργίας των ξένων, διώρισε πά· Χ
λιν, πρώτον διερμηνέα τόν άρνησίθρησκον Πολωνόν Βωβόφσκην. Μετ’ ού πολύ ό
μως έδέησε νά διάνοιξη τούς δρθαλμούς καί νά έπιτρεψη τό άξίωμα έκείνο εις τόν 
Αλέξανδρον Μαυροκορδάτον...».

Αυτά γράφει ό Παπαρρηγόπουλος.
Πρόσφατος δμως έρευνα εις τά Κρατικά 3Αοχεία άπεκάλυψετό υπ* άρ. 106 

(τόμος 157) έγγραφο/ τοΟ έν Κων)πόλει Ενετού Βαΰλου ’Ιακώβου Κουερίνι, τής Σ
1ης Νοεμβρίου 1673 (ν. ή.) πρός τόν Δόγην τής Βενετίας, εις τόν όποιον γράφει ί·
δτι είς τήν θέσιν του άποθανόντος Παναγιώτη, διωρίσθη ό Άλέξαντδρος Μαυροκορ 
δάτος, είς τόν όποιον έδόθη τό «καφτάνι» καί άνεγνωρίσθη ούτος Μέγας Διερμη· 
νεύς τής Αύτοκρατορίας.

Τόν θάνατον του Παναγιωτάκη ό ίδιος Βάϋλος ανήγγειλε ν είς τόν Δόγην 
μέ μίαν πικρόχολον έπιστολήν του είς τήν οποίαν διαδηλώνει τό μίσος του κατά 
τού μεγάλου έκείνου Έλληνος, ό όποιος είχεν έξασφαλίσει είς τούς ήμετέρους | 
τήν κυριότητα τών 'Αγίων Τόπων. Καί αυτός είναι ό λόγος δΓ δν έκφράζεται κα· ί
τά τοιοΟτον τρόπον δ Βάϋλος. ’Ανήγγειλε λέγομεν, τόν θάνατον ώς έπισυμβάντα I
τήν 2 ’Οκτωβρίου 1673 καί ή χρονολογία συμπίπτει μέ τήν δεδομένην Οπό του 
Παπαρ. 22 Σ)βρίου (π. ή.). "Αρα άπό τής 2ας Όκτωβρ. (ν. ή.) μέχρι τής 1ης No 
εμβρίου ίδίου έτους, δέν έμεσολάβησαν παρά 28 ήμεραι μεταξύ τοΟ θανάτου τού Νι 
κουσίου καί τοΟ διορισμού τοϋ Μαυροκορδάτου. Ούδείς λόγος γίνεται είς τά έγγρα
φα τοΟ Βαΰλου περί διορισμού άλλου διερμηνέως είς τό μεσολαβήσαν αυτό Ολιγο
ήμερον χρονικόν διάστημα. Καί eivat άξιόπιστος ό Βάϋλος, διότι ή άλληλογραφία | 
τών Πρέσβεων μετά τής Πύλης διεςήγετο σχεδόν πάντοτε μέσψ τών μεγάλων Δι· | 
ερμηνέων.

*Η έν Ή ρακλείφ  ’Εκκλησία τοϋ * Αγίου Τίτον καί τό Σουλτανικό Σεράγι ί

θά  φανή ίσως παράδοξος ό συσχετισμός μιας Εκκλησίας τής Κρήτης μέ 
τό Σουλτανικό Σεράγι. Πλήν είς τόν τόμον 157 τής άλληλογραφία; τού έν Κων) 
πόλει Βενετού Βαΰλου μέ τόν Γαληνότατον Δόγην καί είς τό έγγραφόν του τής 
19 ’Απριλίου 1673 βλέπομεν δτι ό Σουλτάνος Μωάμεθ ό 4ος διέταξε καί άφήρε- 
σαν άπό τόν έν Έρακλείψ Ναόν τού 'Αγίου Τίτου δώδεκα αύλακωτές κολώνες 
τάς όποιας έχρησιμοποίησεν είς ένα μεγάλο περίπτερον (Κιόσκι) πού κατεσκεύα- 
αεν πλησίον τών κήπων τού Σεραγίου.



568ρηΚΙΚΤΠΚΝ tXTIA·

Ό  μ α ρ τυ ρ ικό ς  θ ά ν α το ς  ένός ’E j u  α χό  π ο υ  Μ ε θ ώ ν η ς

Είς τήν δέομην άρ. 3. τοΟ 'Αρχείου τοϋ έν Ζακύνθψ ΒενετοΟ προβλεπτοΟ 
Ίωάννου— Μάρκου Ντά Μολίν άνεύρομεν τό κάτωθι έγγραφον του πρός τόν Δόγην 
άπό χρονολογίαν 19 Ιουνίου 1608.

« . . .άπό έναν καραβοκύρην πού ήλθεν ένταΟθα έκ Μεθώνης τήν 8ην τρέ
χοντος έπληροφορήθην 6τι πρό όλίγων ήμερών οί ΤοΟρκοι έπέβαλον οίκτρότατον 
καί σκληρότατον θάνατον είς τόν σεβάσμιον Επίσκοπον τής πόλεως έκείνης.

?ΑφοΟ τόν έξεγύμνωσαν, τόν έτοποθέτησαν δρθιον είς έναν λάκκον μέχρι 
τοΟ όμφαλοΟ καί άφίσαντες αυτόν γυμνόν άπ* έκεΐ καί άνω, ήρχισαν να ρίπτουν βέ 
λη μέ τά τόξα των, έως διού τφ άφήρεσαν τήν ζωήν καί έσωριάσθη νεκρός. Ή  αί
τια είναι δτι οί ΤοΟρκοι μεγιστάνες τοΟ τόπου άνεκάλυψαν δύο μοναχούς οί όποι
οι μετέβησαν πρός συνάντηση τοΟ Επισκόπου κομίζοντες έπιστολάς, ένα σταυρόν 
καί ένα δίσκον άργυρο Ον. Τούς μοναχούς αυτούς τούς έθεώρησαν ως κατασκόπους 
καί τούς δρριψαν είς τάς φύλακας καί περιμένουν τώρα νά έλθη ό Κεχαγιάς τοΟ 
Σαντζάκη ίνα άποφασίση διά τήν τύχην των . .

Αύτά γράφει ό προβλεπτής Ζακύνθου, άπό τόν όποΓον μανθάνομεν δτι οί 
ΤοΟρκοι δ?ν άπηγχόνιζον μόνον τούς (εράρχας μας άλλά τούς έπέ.βαλον καί τόν 
διά βελών βραδύν, μαρτυρικόν θάνατον. ΤοιοΟτον θάνατον είχεν όποστή ό "Αγιος 
Σεβαστιανός τών Καθολικών έν Ρώμη υπό τών είδωλολατρών τοΟ ΔισκλητιανοΟ καί 
έτσι τόν ζωγραφίζουν οί διάφοροι ζωγράφοι τής 'Αναγεννήσεως.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )
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ΝΙΚΟΛΑΟΥ B. ΠΑΤΣΕΛΗ ΟΙ ΠΟΛΙΤΙΚΟΙ ΔΝΑΡΕΣ TBS ΗΠΕΙΡΟ)

ΑΡΙΣΤΕΙΔΗΣ N. ΡΟΥΚΗΣ
(14 Ιουλίου 1858 — 3 Φεβρουαρίου 1903;

Ό  Δελβινακιώτης δημοσιογράφος ’Αριστείδης Ρούκης, καίτοι δεν έλαβεν 
ένεργόν μέρος ε’ις την πολιτικήν ζωήν τής Ελλάδος, εν τούτοις έχει θέσιν νομίζο- 
μεν εις τήν σειράν των μονογραφιών πολιτικών άνδρών τής ’Ηπείρου, πού άνελά- 
βομενάπό τάς φιλόξενους σελίδας τής Ή πειρ. Εστίας, διά τον λόγον ότι ό Άριστ. 
Ρούκης διά τής δημοσιογραφίας τής οποίας ήτο από τούς πλ*ον πεφωτισμένους 
μαχητάς, επέδρασεν ούτος επί τής πολιτικής ζωής τής Ελλάδος, περισσότερον α
πό μερικούς εν ενεργείφ πολιτικούς άνδρας αύιής, είναι δε επι πλέον ούτος ένας 
από τούς δημιουργούς και άναμορφωτάς τού ταχυδρομικού και τηλεγραφικού κλά
δου τής χώρας.

Ό  Άριστ, Ρούκης είναι μαζή με τον ιατροφιλόσοφον Ή  ρ α κ λ ή ν 
Β α σ ι ά δ η ν (1821—1890) δύο τέκνα τού ήρωϊκού Δελβινακίου, διά τά ό
ποια τούτο δικαίεος δύναται νά καυχάται. Και ό μέν Βασιάδης, τον όποιον ό Ποτ 
λής εκάλει « Ύ  π ο υ ρ γ ό ν  τής Π α ι δ ε ί α ς  τού α λ υ τ ρ ώ τ ο υ  Έ λ 
λ η  ν ι σ μ ο ύ» εδρασεν εις τήν καρδιάν τού αλυτρώτου Ελληνισμού, τήν Κων 
σταντινούπολιν, ό δε Ρούκης εις τήν καρδίαν τού ελευθέρου τοιούτου, τάς Α θ ή 
νας. Και περί μέν τού Βασιάδη, εξεδώσαμεν ήδη προ ετών ειδικήν μελέτην (*), πε
ρί δε τού Ρούκη, θά άσχοληθώμεν κατωτέρω.

** ★
Ό  Άριστ. Ρούκης εγεννήθη μέν ε!ς Α θήνας (Καπνικαρέαν), από γονείς δ 

μως Δελβινακιώτας, καί ήτο συγγενής εκ μητρός τό γένος Σουρβάλη τού ανωτέρω 
μνημονευθέντος Βασιάδη.

Τό αρχικόν δνομα τής οικογένειας ήτο «Κακαρρούκας», ή δέ περικοπή του 
εις «Ρούκης» έδωσεν αφορμήν είς έτερον Δελβινακιώτην, τον ποιητήν Ίωάννου 
ΟΙκονόμου δπως σατυρίση απόγονον τής ο’ικογενείας μέ τό κάτωθι δίστιχον’

«Καί ό ..................Κακαρρούκας
Έ φαγε ιά . . . .του καί έμεινε τό «Ρούκης»

Εις τον δημοσιογραφικόν άργότερον κόσμον, λόγψ τού μικρού του ανα
στήματος, ό Ρούκης ήτο γνωστός ως «Ρουκίδιον» δχι δμως προς ελάττωσιν αλλά 
μάλλον προς θωπείαν, ό δέ Σουρής χαριτολογών έγραφε:

«Καί τί εστί Ρουκίδιον 
μικρόν ti μπιχλιμπίδιον». 1

1. Ή μελέτη μας εκείνη έξεδόθη τό 1935* έν Άθήναις, δαπάναις της Ένώσεως 
Δελβινακιωτών, μέ λεπτομερή είς τό τέλος, κατάλογον των έργων του άνδρός.

Προβλ. και έτέρας δύο μελέτας μας είς «’Ηπειρωτικήν Ζωήν» Όκτωβρ. 1947 καί «Ή  
πειρωτικήν Εστίαν», τεύχος 58. Φεβρ. 1957. σελ. 129—182.



1
i

tHTWlPOTIRH βΧΤΙΛ» l.f Λ SB faaM ggKCTBIBflW IW W egBBI w&mm 666

Μετά τήν άποπεράτωσιν των Ιγκυκλίων σπουδών του, παρηκολοΰθησε τά 
μαθήματα τής Νομικής Σχολής του Πανεπιστημίου ’Αθηνών, άναγορευθείς διδά- 
χτωρ του Δικαίου τό 1881.

‘Η νομική δμως επιστήμη τήν οποίαν εσποΰδασεν οιίτως ούδόλοις τον έ- 
ι^ελγε. Ή  Ιπιστήμη τής Πολιτείας ήτο ή ερωμένη του χαί δλα δσα έχουν σχέσιν 
με αυτήν.

Μετά τάς εν τφ Έθνικψ Πανεπιστημίψ δθεν σπουδάς του τή συστάσει 
του Βασιάδη, εσποΰδασεν επί πενταετίαν ε!ς Γερμανίαν πολιτικάς επιστήμας, δα* 
πάναις ετέρου Δελβινακιώτου του Χρήστου Βάγια.

Φοιτητής άχόμη του Πανεπιστημίου επιδίδεται εις τήν δημοσιογραφίαν, 
άρθογραφών εϊς τό περιοδικόν «Μ ή χ ά ν ε σ α ι »  του ΓαβριηλίδηΡ) καί τήν φ ι
λολογικήν «Εστίαν». Θεωρητικώς ό Ροΰκης ήθελε νά κατέχη δλα τά ζητήματα 
εϊς τάς γενικάς των γραμμάς, πρακτικώς δμως ήσχολήθη ιδιαιτέρως μέ τήν στατι
στικήν. Φοιτητής ακόμη ε?ς Γερμανίαν δημοσιεύει τό 1884 μελέτην υπό τον 
τίτλον Eihmographische nud stalitischc Mitt<nlmugen νβ?ν ΑΙβαηίηι εϊς τό A Petterinann’s Mit-
Μ ΐ 'τ χ χ χ  σελ. 367 κ. επ.

*
*  *

| Κοντόχοντρος μέ πρόσωπον πλαισιοΰμενον από τήν σχεδόν άπαραίτητον τό
ί τε δΓ δλους ξανθήν γενειάδα, μέ σπινθοροβολοΰντσς δφθαλμοΰς, αεικίνητος, άτι*
| θασος, ορμητικός, πνεύμα ζωηρόν καί άνήσυχον, μόλις έπέστρεψεν έκ Γερμανί* 
ί άφιερώθη δλοψύχως εις τήν δημοσιογραφίαν τήν οποίαν εθεώρει ως αγώνα καί 
j άποστολήν. Κατώρθωσε δέ μέ τάς προοδευτικός του ιδέας, τήν δημοσιογραφικήν 
i του άντίληψιν, τήν πίστιν του προς τό Κοινοβουλευτικόν πολίτευμα, τήν ελευθερί*
; ας καί τήν τόλμην τής γλώσσης του νά ώθήση τήν πολιτικήν ζωήν τής χώρας πε- 
S: ρισσότερον άπό τονς πολιτευτάς τής εποχής εκείνης.

· Τάς πρώτας δημοσιογραφικός μάχας εδωσεν ό Ροΰκης μέ τήν «Άκρόπο* 
I; λιν», διά τής δημοσιεΰσεως άρθρου «περί» π ε ι θ α ρ χ ί α ς  καί Τ ά ξ ε ω  ς»,

είς τό όποιον διαγράφεται ένας νέος πολιτικός άνθρωπος, υπό δέ τον βαρύν δη- 
ι| μοσιογραφικόν οπλίτην διαφαίνεται 6 μέλλον βαρύς διευθυντής τών ταχ. καί τηλ. 
ΐ£ ό Ιντός 24 ωρών συλαβών σχεδιάσας καί άρχίσας τήν άναμόρφωσιν τού κλάδου 
% του «ό Ρ ό λ λ α ν δ X I λ λ τής Έ  λ λ ά δ ο ς» δπως τον άπεκάλεσεν δ Γα- 
(Ι'βοιηλίδης (3), δ μεγαλείτερος δημοσιογραφικός θρίαμβος τού Ροΰκη εϊς τήν «’Α* 
Ι'Χρόπολιν» ήτο μία συνέντευξις τήν δποίαν ως ανταποκριτής της ε!ς Βερολινον έ- 
^-λαβε τό 1886 μέ τον στρατιωτικόν ακόλουθον τής Γαλλικής πρεσβείας ένα μήνα 

προ τής εξόδου τής Ελλάδος, εις τήν δποίαν συνέντευξιν δ Γάλλος στρατιωτικό;
* άνέπτυσσεν δλόκληρον σχέδιον υπέρ τής Ελλάδος. Τά ουσιωδέστερα μέρη τής συ* 

νεντεΰξεως έκείνης δέν Ιδημοσιεΰθησαν τότε άπό τήν «Άκρόπολιν» άλλ* εστάλη* 
σαν εις τό ΈπιτελεΤον του Σαπουντζάκη. Άκολοΰθως εργάζεται εις τήν «Καθημε* 
ρινήν» τού Λάμπρου καί τέλος ε!ς τήν «Εφημερίδα» τού Κορόμηλά, δπότε άρχί-

1. Έξεδίδετο τετράκις τής έβδομάδος μέ έμβλημα «ή ισχύς μου ή αγάπη του Δη
μοσίου» άπό 16)1)1880—13)1)1883. Τό πρώτον αρθρον τοϋ Ρούκη έδημοσιεύθη εϊς τό φύλ- 
λον τής 21)1211880 υπό τόν τίτλον «Ό  Φιλάνθρωπος πιλοπώλης» ένθα ούτος επιτίθεται κ ι- 
τά τού Κατσίμπαλη τόν όποιον χαρακτηρίζει ώς παράσιτον τής κοινωνίας. Εϊς άπάντησιν 
τοϋ συνηγόρου τοϋ Κατσίμπαλη κ. Γ. Παπαδάκη δτι ό Ρούκης ούδεμίαν κατέχει θέσιν έν 
τή κοινωνίφ ούτος άπαντά ότι κατέχει «τήν θέσιν τοΰ κ. Πολίτου. Έάν σείς τήν θεωρείτε 
μικράν τότε καλά θά κάμετε νά μην τήν κατα?.άβετε ποτέ».

Τό αρθρον τοϋτο ακολουθεί δεύτερον υπό τόν τίτλον <01 Βερουτιανοί» εϊς τό φύλ* 
λον τής 11)14)1881. Ό  Ρούκης είναι ήδη διδάκτωρ τοϋ Δικαίου, ό δέ Καλιβάν (ψευρ. I α- 
βριηλίδη) τοϋ ζητά τι φρονεί «περί τής απολογητικής διατιβής Δημάρχου —Σούτσου» διά τό 
κύρος τών έκλογών.

2. Ώς συνεργάτης τής «Άκροπόλεως» ό Ρούκης ήσχολεΐτο κυρίως μέ τά κοηω* 
νιολογικα ζητήματα.



666 tHr^rariKH exTii

ζη  ή κυρίως δράσις του άνδρός όχι μόνον δημοσιογραφική αλλά και πολιτι
κή Γ). "Οταν ό Ροΰκης ήτο φοιτητής εΐς Βερολΐνον, συνέβη τό κάτωθι έπεισόδιον, 
διά τό οποίον ουτος εζήτησεν και ελαβεν ικανοποίησιν από τήν βερολιναίαν εφη
μερίδα «Τάγκεμπλατ».

Κατά τον 'Απρίλιον του 1884, ή εφημερίς αυτή έδημοσίευσε μία σκανδα
λώδη άνταπόκρισιν από τήν Κωνσταντινούπουλιν, πού προεκάλεσε ζωηρωτάιην αΐ 
σθησιν. Ή  άνταπόκρισις άφεώρα τήν διαγραφήν, από τον κατάλογον των με
λών, τής μεγαλύτερος Λέσχης των εύγενών τής Πόλεως τής εποχής εκείνης τού 
α*β Oriental » δύο Ελλήνων, διά τον λόγον ότι, ούτοι δανείσαντες κατά τήν δι
άρκειαν ενός παιγνιδιού εις άλλα μέλη τής λέσχης χιλίας λίρας, δΓ όκιώ ημέρας, 
ελαβον μετά τήν λήξιν τής προθεσμίας χιλίας τετρακοσίας. Ή  άνταπόκρισις εκεί
νη προυκάλεσε ζωηοοτατην αισθησιν, διότι εκτός χών άλλων, ή γερμανική έφη- 
μερ'ις τήν συνόδευε μέ τό ακόλουθον ,επι λέξει προσβλητικόν διά τούς Έλληνας 
σχόλιον: « . . . .cO πάταγος των Ε λλή νω ν  διά τήν λέξιν Λ π ο ν  &λαβε καί 
διατηρεί τόσην κακήν σημασίαν , θέλει άπαντνσει κωφά ώτα, έν δσφ  άν- 
ϋ'ρω&οι των πρωτίστων έλληνικώ ν οικογενειώ ν συμπεριφέροντα ι ώς '£>'“ *·

*Η άνταπόκρισις εκείνη όσον καί τό πικρόχολον και προσβλητικόν σχόλι
ον τής συντάξεως τής έφημερίδος, κατέτληξε τότε τήν εν Βερολίνφ ελληνικήν πα
ροικίαν καί τούς παρεπιδημούσες "Ελληνας σπου^αστάς. ιδιαιτέρως όμως έξή- 
γείρε τον προσωπικόν φίλον τού έκεΐ Έλληνος πρεσβευτού "Αρ στείδην Ρουκην, 
ό όποιος αυθημερόν μετέβη εΐς τά γραφεία τής γερμανικής έφημερίδος καί εζήιη- 
σε τον υπεύθυνον τού προσβλητικού δημοσιεύματος. "Ο νεαρός Έλλην σπουδα
στής ώ^ηγήθη άμέσιος εις τό γραφειον τού αρχισυντάκτου τής έφημερίδος Λου
δοβίκου Σνάϊτερ, ό όιοιος αφού ήκουσε τον σκοπόν τής έπισκέψεως, τού έδήλωσεν 
ότι έκεινος πού έγραψε τό προσβλητικόν δι3 αύιόν άρθρον, ήτο ό ανταποκριτής 
τής έφημερίδος εις τήν Κωνστανιιΐ’ούπολιν, καί προσέθεσεν ό Σνάϊντερ εις τον 
Ρουκην.

— Α ντί όμως να πάτε εΐς τήν Κωνσταντινούπολή, σάς δίδ. μεν έδώ τάς 
σχετικός εξηγήσεις.

— Θά τό δεχθώ ευχαρίστως άπήντησεν ό Ρούκης, έκτος εάν ή ανεπάρκεια 
τών εξηγήσεων μού έπιβάλη νά ζητήσφ έκεΐ πού πρέπει τήν ικανοποίησιν πού |  
αρμόζει.

Ψύχραιμος και απαθής ό Γερμανός αρχισυντάκτης τού εξήγησε τότε ότι, 
ούτε ό ανταποκριτής μέ τήν είδησιν, ούτε ή κεντρική σύνταξης μέ τό σχόλιον ει- { 
χον σκοπόν νά προσβάλουν τήν Ελλάδα καί τούς Έλληνας, καί όιι ό διευθυν-; 
τής τής εφημερίδας ήτο πρόθμμος νά δώση καί δημοσίφ αποδείξεις διά τάς ά/α-1 
θάς προθέσεις της, δηιιοσιεύουσα όχι μόνον σχετικήν έπιστολήν τού Ρούκη, καί \ 
συμπληρωμαιικάς έπ* αυτής εξηγήσεις.

— Έκτος έον, συνεπλήρωσεν δ Σ\άϊδερ, επιμένετε όπως ή ύπόθεσις τακτό 
ποιηθή μέ τά όπλα, οπότε, ή εφημερίς, φυσικά, δεν θά μείνη ανυπεράσπιστος.

Εις τήν έρώτησιν αυτήν ό Ρούκης άπήντησεν ότι ή λύσις τού επεισοδίου
θά έξαρτηθή από τήν Ικανοποίησιν πού οφείλει νά δώση ή εφημερίς, εις τούς 
προσβληθέντας Έλληνας, οί όποιοι καί θά έδέχοντο τήν επανόρθωσιν τής αδίκου * 1

%
1. Ή  «Εφημερίς» ΙξεδόΟη τήν 1 Όκτ. 1S73 υπό του Δημ. Κορόμηλά μέ συντάκτην 

κτην τον I. Καμπούρογλου, ήτο δέ ή πρώτη μεγάλου σχήματος ήμερησία εφημερίς, γνωστή 
είς τόν λαόν ή «Εφημερίς τοϋ Κορόμηλά*. Ό  Δημ. Κορομηλάς τήν μεταβίβασε μετά τινα 
Ιιη είς τόν Λάμπρον Κορόμηλά, δστι* ιό 1888 είσελθόν είς τό διπλωματικόν στάδιον, τήν 
εξεμίσθωσεν είς τόν Ρουκην. Τά γραφεία της έστεγάζονιο οπού άλλοτε τό Φρουραρχβίον 
’Αθηνών, έπί τής όδοϋ Κολοκοτρώνη.
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προσβολής πού τούς εγένετο.
Τό έπεισόδιον, κατόπιν έλαβε συμβιβαστικήν τροπήν. Τήν Ιπομένην ή έ· 

φημερίς έδημοσίευεν ώραιοτάτην επιστολήν τού Ρούκη, δπου ούτος έγραφεν δτι 
τής λέξεως τήν οποίαν μερικοί κουφοί καί επιπόλαιοι επιμένουν νά μετά* 
χειρίζωνται διά τούς «χαρτοκλέπτας», ουδέποτε εγένετο χρήσις, προκειμένου διά 
τοκογλύφον, καί δτι ουδέποτε ή Ελλάς διημφισβήτισε τήν τιμήν τής τελειοποιή- 
σεως τής τοκογλυφίας ε!ς άλλας χώρας. *Όσον διά τούς Έλληνας πού διεγράφη- 
σαν από τον κατάλογον των μελών τής Λέσχη: των Εύγενών τής Κωνσταντίνου* 
πόλεως, 6 Ρούκης ετόνιζεν δτι διά τό παράπτωμα δύο ανθρώπων δεν ήτο καθό
δου δίκαιον >ά δνσφηιιήται ενα Έ θνος ολόκληρον. Έ πί πλέον ό Ρούνης, έλεγεν 
δη ή άδικος αυτή πρά-ις λεν συνέβη εις Αθήνας όταν προ ετών τό δνομα Γερ
μανοί αντοποκριτού ιιχε προκαλέσει κο νήν αποστροφήν καί άγανάκτησιν καί ό
μως νονεις Έλλην δέ»' εσκέψθη τότε νά έπιρρίψη μομφήν κατά τού γερμανικού 
/αού, ένεκα τής άνηθ κόνητος κ ός ατόμου. Κατεληγε δέ ό Ρούκης εις τήν έπι· 
στ·λή»· του εκείνη ώ. εξής:

— « Έ κ εΐνο  πού 6kv έ'πραξαν οΐ π ολΐτα ι τής μικρας *Ε λλάδος , ούδό · 
λως εϊνε ώ ραΐον νά πράττουν οΐ πολΐτα ι της μεγάλης Γερμανίας. Έ λ  
π ίζω  δε δτι έν τη δικαιοσύνη σας, ό'χι μόνον την έπ ιστολήν μου  
ταύτην -θέλετε δημοσιεύσει, άλλά καί κατ’ άλλον τρόπον ικα νοποι
ήσει τούς προσβληθέντας αΕλληνας, έξ ών είς ύπογράφετα ι μ ε θ ’ 
ύπολήψεω ς

Δόκτωρ ’Αριστείδης Ρ ούκη ς» .

Τήν επιστο· ήν αυτήν τού Ρούκη παρέδωσαν προς ·ον Σνάϊδερ οί δυό μάρ
τυρες το* Έ · ληνός σπουδ* στοΰ, προς τους δ.τοίους ό Γερμανός δημοσιογράφος ά- 
νε>ο'νω εν δτι δέ. ύ 'άρχει /όγος μονομαχίας, αφοί είς τού; Έλληνας θά δοθή 
ίκιιν-’πο,'η ις διά τής εφυιιερίδος.

*Η επιστολή του Ρ.ώκη εδι;μοσιεύθη την έπομένην, μέ ύποσημείτοσιν δτι 
κανείς δέν εσκέφθη ά π»οσβάλη δλους τούς 'Έλληνας έκτος τών παρεκτραπέντων. 
Ώ ; προ; δέ <ήν χρήσιν εις χή  ̂ γ-λλικήν τής λέξεως *Srecy> ή γερμανική εφημερίς 
σννέσϋηοεν εις τον Έλληναν επιστολογράφον νά άπιυθύνη διαμαρτυρίαν προς τήν 
Γαλλικήν ’Ακαδημίαν. (*)

*0 Ρούκης δταν έμίσθωσε τήν Εφημερίδα έζήτησε τον ’Αγησίλαον Γιαν- 
νόπουλον(2) από τό Μπάρι τής ’Ιταλίας δπου ήτο εγκατεστημένος ώς έμπορος καί 
δημοσιογράφος παλαιών εφημερίδων καί από δπου ούτος εστελλε ποιήματα είς τό 
περιοδικόν «Μή χάνεσαι» καί άρθρα οικονομικά καί πολιτικά είς τήν «Άκρόπο- 
λιν». Έκ τής μελέτης των άρθων τούτων έξετίμησεν δ Ρούκης τήν δημοσιογρα
φικήν ικανότητα τού Γιαννοπούλου καί Ιδίως τήν οίκονομολογικήν του μόρφω- 
σιν, απαραίτητον τότε διά νά παρακολουθή ή Εφημερίς τά οικονομικά ζητήματα 
τής χώρας. Ή  αντίζηλος Ιφημερϊς «Άκρόπολις»εύρισκομένη καί αυτή είς τό ζε
νίθ τής δυνάμώς της διέθετε προς τον σκοπόν τούτον,μίαν άναμφισβήτητον δη
μοσιογραφικήν δύναμιν, τον μι τέπειτα διευθυντήν τής Τραπέζης Α θηνώ ν Γεώργι
ον Κατσελίδην. Ή  «Εφημερίς» δθεν προκειμένου νά άνταγωνισθή τήν «Άκρό- * 40

1. Κατά'τής άτόπου χρήσεως τής λέξεως *grec* είς τήν σημασίαν του κλέπτοντος 
είς τό χαρτοπαίγνιον, ύψωσε, τό επόμενον έτος 1885, φωνήν είς τόν τύπον 6 τότε Διευθυν* 
τής τής ΓαλλικήςίΚωμωδίας, καί μετέπειτα Ακαδημαϊκός 'Ιούλιος Κλαρετή, άναμνησθείς 
των δεσμών πού ένώνουν ιό γαλλικόν καί τό ελληνικόν έθνος.

(Έφη. «Εφημερίς» 16)1)1888)
9. Κατήγετο από τήν Πρέβεζαν καί άπέθανεν είς 'Αθήνας τό 1897, είς ηλικίαν

40 έτών. . ;
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πολιν» επρεπε νά εχη και αυτή τήν ϊσοφαρίζουσαν δύναμιν.
Ή  ιστορία δεν αναφέρει πώς δ δαιμόνιος Ρούκης έπεισε τον Γιαννόπου- 

λον νά κατέλθη είς την 'Ελλάδα καί εμφανισθή εις τάς ’Αθήνας ως άρχισυντά- 
κτης τής «Έφημερίδος». Τδ γεγονός είναι ότι εις τον Γιαννόπουλον και τον Κα- 
τσελίδην, ϊδίο>ς είς τον πρώτοντδφείλεται ή εκλαΐκευσις τής οικονομικής επιστή
μης. Χάρις εις αότούς ήδύνατο έκτοτε δ Ελληνικός λαός νά παρακολουθή τά δη
μόσια οικονομικά τά όποια εως τότε άπετέλουν τρομερόν λαβύρινθον εις τον όποι
ον ουδεις ήδύνατο νά είσέλθη. Μέ τούς δύο τούτους ήπειρώτας συνεργάτας καί τά 
εκλεκτά στοιχεία του προσωπικού της Σωτηριάδην, μετεπειτα καθηγητήν Πανεπι
στημίου καί ’Ακαδημαϊκόν, Παλαμάν Βελιανίτην, Κονδυλάκην, Καραχάλιον, Πε· 
τρακάκιον, Πετροπουλάκην ή «Έφημερίς» ερρίφθη ακάθεκτος είς τήν πολιτικήν 
παλαίστραν, όπου ανέπτυξε τήν μεγαλειτέραν καί βιαιοτέραν πολιτικήν είς τήν 
σύγχρονον δημοσιογραφίαν, καί άπέβη τό εγερτήριον σάλπισμα τής κοιμισμένης 
Ελληνικής σκέψεως καί των χαλαρωμένων ελληνικών κυρών.

Ή  εφημερίς τού Ρούκη αποβαίνει τό μαχητικώτερον δημοσιογραφικόν όρ- 
γανον καί νό κέντρον πάσης ανακαινιστικής προσπάθειας. Ή  ελληνική δημοσιο
γραφία αποκτά νεύρα, αίμα, δρμήν, ζωτικότητα, κύρος,δύναμιν καί ίπιβολήν από 
τής εποχής τού Ρούκη.

Πολεμήσασα αγρίους τήν Κυβέρνησιν Τρικούπη καί συνεχίζουσα τήν πολιτι 
κήν της καί κατά τής διαδόχου Κυβερνήσεως Δεληγιάννη, ή «Έφημερίς»ειχε γίνει 
τό κέντρον όλων τών ανεξαρτήτων πολιτευτών, όσοι εΰρίσκονται έξω άπό τά δύο 
άντιμαχόμενα τότε πολιτικά κόμματα.

Ή  Έφημερις τού Ρούκη, λέγει δ Γαβριηλίδης, ε ί χ ε ν  ύ ψ ω θ ή 
ε ί ς  ε ν α  κ ο ι ν ω ν ι κ ό ν  κ α τ α π έ λ τ η ν .  Δ ε ν  ή τ ο  ό ρ γ α ν ο ν  
δ η μ ο σ ι ο γ ρ α φ ι κ ό ν ,  ά λ λ α  ε ί δ ο ς  π υ ρ ο β ο λ α ρ χ ί α ς  ή 
ο π ο ί α  δ ι α ρ κ ώ ς  ε ξ ε ρ ε ύ γ ε τ ο» (ι) Ό  Ρούκης, πράγματι, γενναί
ος τήν ψυχήν καί πατριόπης ένθερμος ήτο σκαιοπαθής καί ισχυρός αντίπαλος εν 
τφ καλάμφ, ουδεις δέ τών κυβερνητών ή τών κομματαρχών τον αντιμετώπισε χω
ρίς νά εξέλθη ζημιωμένος. Ή  άρθρογραφία του είχεν άκατάσχετον πολεμικήν δρ
μήν ή όποια παρέσυρε καί πρόσωπα άσχετα μέ τήν πολιτικήν. Δεν εδίσταζε νά ά· 
ποκαλύπτη τά πολιτικά σκάνδαλα, τάς καταχρήσεις και νά κτυπά όλα ιά παράλογα, 
ευρισκόμενος ούτω είς διαρκείς διαπληκτισμους.

Ή τ ο  ή επιστήθιος φίλος ή αμείλικτος πολέμιος*
Φίλος μέχρι αυτοθυσίας καί εχθρός μέχρι βίας.
Κατά τήν εποχήν εκείνην εδέσποζεν άκόμη ή «Κ α μ α ρ ί λ ι α» λεγομέ- 

νη ή δποία τή ανοχή εύαγώγων Ελλήνων καταπατούσα τάς ελευθερίας, περιφρό- 
νει κάθε ανταγωνιστήν. 'Η καταδίωξις τού ελευθεροφρονούντος τύπου ήτο τότε 
τό κυριώτερον έργον τής αύλοδούλου είσαγγελικής αρχής καί καθίστατο τό ζήτημα 
τής ήμέρας. "Ένθερμοι ύπερασπισται τού τύπου ήσαν τότε ot ήπειρώται δημοσιο
γράφοι Ρούκης καί Γιαννόπουλος ή μόνη παρηγοριά τών άνδρών τής χώρας καί 
τό γόητρον τής έλευθεριαζούσης νεολαίας.

"Η όρμητικότης καί ή ανεξαρτησία τού Ρούκη ήτο τοιαύτη ώστε δεν εδί- 
στασεν ούτος νά διατάξη τον ιδιαίτερον γραμματέα τού Θεοτόκη, επί τής πρώτης 
υπουργίας του, νά εξέλθη τού γραφείου (1 2)

Ό  Γαβριηλίδης αναφέρει επί πλέον ότι ένας βΥςουργός επί Κυβερνήσεως 
Ζαίμη μή Ικανοποιηθείς διά παράνομον έξυπηρέτησιν τήν όποιαν εζήτησεν άπό 
τον Ρούκην, ήρχισε κάπως, μέ άγέρωχον ύφος νά ζητή εξηγήσεις άπό αυτόν. eO

1. ‘Ακρόπολις 4)2)1903.
2. Τούς όπεκάλει «βδτλυρά συντιχνία τών Ιδιαιτέρων γραμματέων».
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Ρούκης δμως αντί άλλης άπαντήσεως διέκοψεν άμέσω: τήν συζήτησιν.

Δυο μόνον ανθρώπους δεν έθιξε ποτέ ό Ρουχης, τον Άναστ. Βυζάντιον 
και Δημ. Βερναρδάκην. Τούς λοιπούς εάν εύρίσκοντο είς τήν άκραν της γραφίδος 
του τούς έτραυμάτιζε, άνευ τής μιχράς ανακοπής. Ευθύς ούτω άπό τής άφίξεώς 
του εκ Γερμανίας περιεπλάκη εις έριδα μέ τον ιατρόν Κωνστ. Λάμπρον συνεπείς 
τής όποιας προεκλήθη μονομαχία ή οποία τότε ήτο τό προχειρότερον μέσον διά 
την λΰσιν των διάφορ ον και έχει εϊσαχθή είς τά δημοσιογραφικά ήθη.,Ι’Ιδού ό 
λόγος διά τον όποιον ό Ρούκης, είχε μεταβάλλει τον περίφημον « κ ό κ κ  ι ν ο ν  
δ ν τ « ν (*) (αίθουσα τής υποδοχής τής Εφημερίδάς) είς πραγματικόν όπλοστά- 
σιον, στολισμένον μέ όπλα τού άγώνος, πάλες, γιαταγάνια, πιστόλες, καρυοφΰλια, 
ξίφη καί μάσκες ξιφασκίας. Ή  ύ ιαρξίς των εκεί δεν ή το απλή Ιδιοτροπία

♦* *
’Απαραίτητος λοιπόν προϋπόδεσις διά τον δημοσιογράφον τής εποχής έ· 

κείνης ήτο ή ξιφασκία. *0 δέ -Ρούκης επειδή ήννόει νά δίδη είς δσους προσεβάλ* 
λοντο υπό τής έφημερίδος του ίκανοποίησιν διά των οπλών, όχι μόνον έγυμνάζε* 
το από πρωίας μέχρις εσπέρας είς την ξιφασκίαν καί έκυκλοφόρει είς τά γραφεία 
του φορών συρματίνην προσωπίδα καί κρατών ξίφος άλλ’ έπέβαλλεν ύτοχρεωτι- 
κώς καί είς τούς συντάκτας του τήνέκμάθησιν τής ξιφασκίας. Τοιουτοτρόπως είχε 
μεταβάλλει τον «κόκκινον όντα» ώρισμένας ώρας τής ήμέρας είς σχολήν ξιφασκί
ας δΓ εαυτόν καί τούς συντάκτας τής «Έφημερίδος» μέ διδασκάλους τούς μετέπει- 
τα στρατηγούς καί τότε άνθυπολοχαγούς Μηλιώτην, Κομνηνόν καί Σπηλιάδην.

Ό  «κόκκινος όντας» όμως δέν αντηχεί μόνον εκ του θορύβου τών δια
σταυρουμένων ξιηκον, άλλ’ ειχεν άπαξ τής εβδομάδος καί τήν κοσμικήν του συγ- 
κέντρωσιν εκ τής οποίας δέν έλειπον, οσάκις εύρίσκοντο είς ’Αθήνας καί αί καλ
λιτεχνίες του μελοδράματος διά τάς όποιας ό Ρούκης είχε πάντοτε ιδιαιτέραν α
δυναμίαν.

Είς τό γραφεϊον τής «Έφημερίδος» πού έθεωρείτο τότε ως τό άριστοκρα- 
τικώτερον τών δημοσιογραφικών, έσύχναζον πολυτευόμενοι λόγιοι καί επιστήμο
νες. συχνά δέ τό έτίμα διά τής έπισκέψεώς του, ό κλεινός ιστορικός του γένους 
Κωνστ. Παπαρρηγόπουλος. *0 περίφημος ώστε «κόκκινος όντας» επρομήθευσε 
πέντε πρωθυπουργούς τούς Δ. Ράλλην, Ν. Τριανταφυλλάχον, Ά θ . Ευταξίαν, Κ. 
Κωνσταντόπουλον καί Θ. Σοφούλην καί εξ υπουργούς τούς Παπαμιχαλόπουλον, 
Μομφεράτον, Κριεζήν, Φιλάρετον, Βελλιανίτην καί Λ. Κορομηλάν.

’Ά ν δέν ύπήρχον εξ άλλου ό Γαβριηλίδη?, ό Ροΰκηςκαί ό Κακλαμάνος, ό ΙΙαπα 
διαμάντηςό μοναδικός αυτός άκουαρελίστας··Θεόκριτος καί συναξαριστής μαζί, δπως 
τόνέχαρακτήρισεν ό ΙΙαλαμας- θά ήτο γνωστός μόνον ώς..μεταφραστής εφημερίδων! 
Ό  Παπαδιαμάντης οφείλει τήν δόξαν του είς τό συμπτωματικόν γεγονός δτι τρεις 
εφημερίδες τής εποχής εκείνης, ή «Άκρόπολις», ή «Έφημερίς» καί τό «*Άστυ» 
του έζήτουν ώς εκ περισσού νά γράφη κάτι διά τό Χριστουγεννιάτικο ή τό Πα
σχαλινόν φύλλον.

Αυτός είναι επί πλέον ό ιδρυτής τού κόματος Δ. 'Ράλλη τό 1891 πού κα· 
τηρτίσθη έκ τών πολιτικών τού «κόκκινου όντα» οί όποιοι καίτοι συνεργαζόμενοι 
ήρνοϋντο νά σνγκροτηθοΰν είς κόμμα δπως ήξίου ό Ρούκης, μή έπιθυμούντες νά 
αναγνωρίσουν τρίτον ώς αρχηγόν. Αγγέλλει δθεν ούτος χωρίς προειδοποίησιν 
τήν ΐδρυσιν νέου κόμματος υπό τήν αρχηγίαν τού ‘Ράλλη, ΐδρυσιν τήν οποίαν ου- 
δεις έτόλμησε νά διάψευση.

*
*  *

Είς τήν άμείλικτον αυτήν πολεμικήν τής «Έφημερίδος» κατά τής Κυβερνή· 1

1. *0 Ρούκης είχεν επενδύσει τούς τοίχους τής αίθούσης εκείνης μέ κόκκινον 
σμα καί έπιπλώσει μέ κόκκινα ανάκλιντρα.

ΰφα·
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σεως Δεληγιάννη ανάγεται και ή γνο^στή ύπόθεσις Ρ ο ύ κ η—Γ ε ρ ο κ ω σ τ  ο
π ο ύ  λ ου,  πού προεκλήθει συνεπείφ άρθρου υπό τον τίτλον «Εναγής Κυβέρνη- 
σις», δημοσιευθέντος εις τό φύλλον τής 2 Μαίου τού 1891 τής πανίσχυρου τότε 
έφημερίδος διά τού οποίου δ τότε Υπουργός τής Παιδείας 9 Αχ. Γερωκοστόπου- 
λος κατηγγέλετο διά πράξιν ακόλαστον μή δυναμένην ν’ άποδοθή και εις τον τε· 
λευταΐον αλήτην. Τό εν λόγο; αρθρον κατέληγεν ώς εξής:

«...Ουτω διατελουμεν υπό Κνβέρνησιν παραδόξου ΰποατάοεως· €0  κ. Προ)- 
θυπονργός υπονομεύει τους υπουργούς τον. *0 * Υπουργός των Οικονομικών τροφο 
δοτει τον κατά οτενωτάτον συγγενούς τον και σνννπονργον τον, δημοσιογραφικόν 
πόλεμον. 01 Υπουργοί των 9Εσωτερικών καί τής Δικαιοσύνης λαμβάνουν έπιστολάς 
σνστημίνας περί καταγοήσεο^ν καί εις ονδεν προβαίνουν. €0  Υπουργός τών 9Εξω
τερικών ανέχεται τους δεινότερους έξεντελισμους παρά τον Προέδρου τής Κυβερνή· 
σεως. Καί τέλος δ c Υπουργός τής Παιδείας, διατυμπανίζεται άνά την πόλιν ώς κυ· 
λιόμενος έν τη εξαγριώσει, ήτις άποκαλνφθεϊσα υπό τής 9Αστυνομίας τού Λονδίνου, 
ήνάγκασε πάντα τά ίνοχοποιητικά μέλη μιας αυτόθι λέσχης *Αγγλων Ζνγενών νά 
εκπατρισθώσι. Διατελουμεν οϋτω υπό Κυβέρνησιν ίναγή. .

Ή  Δικαιοσύνη διαρκώς προκαλουμένη υπό τής «Έφημερίδος» έπενέβη 
τέλος αύτεπαγγέλτως καί έκάλεσεν εις απολογίαν τον Ρούκην καί Γιαννόπουλον. 
*0 πρώτος τούτων απουσιάζουν εις Αιδηψόν καί ειδοποιηθείς περί τής προσκλή- 
σεως επανέρχεται εις 'Αθήνας καί παρουσιάζεται εις τον Εισαγγελέα.

Παραθέτομεν κατωτέρω την μεταξύ τού Εισαγγελέως *Αθανασιάδου καί 
Ρσύκη άνταλλαγεΐσαν κατά την άνάκρισιν στιχομυθίαν δπως σχηματίση δ αναγνώ
στης ιδέαν τής έτοιμότητος τού πνεύματος τού 'Ρούκη και τού νομικού δπλισμού 
τον δποίον έφερεν ούτος.

— Τις δ συντάξας τά έν τή «Έφημερίδι» δημοσιευθέντα;
— Είναι επιλήψιμα; άπαντά δ Ρούκης.
— Μάλιστα.
— Τότε λοιπόν άποτελούν αδίκημα, τό όποιον διώκεται μόνον κατ9 εγκλη· \ 

σιν. 9Αρνούμαι λοιπόν νά άπαντήσο; εφ9 όσον δεν υπάρχει μήνυσις.
*0 Εισαγγελεύς έξω φρενών γενόμενος διά την δλως νόμιμον έξ άλλου αύ· |  

την άπάντησιν δηλοί εις τον 'Ρούκην δτι έξετάζη αυτόν ώς μάρτυρα.
— Ώ ς μάρτυς λοιπόν σάς απαντώ δτι υπάρχει τηλεγράφημα έξ Αιδηψού, £ 

έξ ού έμφαίνεται δτι τά άρθρα τά έγραψα έγώ άπαντά ό Ρούκης (*). f
— Είναι άληθή τά γραφόμενα έπαναλαμβάνει δ Εισαγγελεύς. 9Αλλ* δ Ρού ? 

κης ώπλισμένος νομικώς, είχεν ήδη έτοιμη την άπάντησιν:
— Ά φ* ής στιγμής σάς έδήλωσα δτι τό αρθρον τό έγραψα έγώ δεν δύ· 

νασθε νά μέ έξητάσητε δ)ζ μάρτυρα. Πρέπει νά μού άπαγγείλεται κατηγορίαν 
καί νά μέ κολέσητε είς άπολογίαν. Διά νά κάμετε όμως αυτό άπαιτειται μή* 
νυσις.

*0 Εισαγγελεύς Άθανασιάδης άντιληφθεις τό άδύνατον νά άποσπάση λέ· 
Ειν άπό τά χείλη τοΟ Ρού/η εγοαψεν αντί άλλης καταθέσεως την άρνησίν του νά 
άπαντήση καί άφήκε αυτόν νά άπέλθη.

Ή  Κυβέρνησις δμο ς̂ ή τόσον καιρίως πληγεΐσα έν τφ προσώπφ τού έπι 1

1. Τό τηλεγράφημα του Ρούκη έξ Αιδηψού έχει ώς έξης:
«Πληροφορούμαι 5u  έπεδόθη Εισαγγελίαν μήνυσις δι’ αρθρον δημοσιευθέν έν ιη 

»Έφημερίδι» υπό τόν τίτλον «’Εναγής Κυβέρνησις» και διά σχετικήν αύτφ έντυπον επιστο
λήν. ^πειδή συγγραφεύς άμφοτέρων είμαι έγώ παρακαλώ δπως μοί άναγγειλητε εάν είνε 
άνάγκη διακόπτων θεραπείαν λουτρών, νά επισπεύσω επάνοδόν μου πρό 30ης μηνός δτε ά- 
φιχρήσομαι 'Αθήνας. Ρούκης Διευθυντής Έφημερίδος».



tHneifQTiKH · χτια» I I ' J I W  HHJUU1M lU W

της Παιδείας ‘Ιπουργού της έπίεσε τον Εισαγγελέα όπως επιτυχή τ^ν δίωξιν των 
παρεκτραπέντων δυο δημοσιογράφων.

Τήν 30ην Μαΐου δθεν δ Ρουκης καί δ Γιαννόπουλο; έκλήθησαν είς νέαν 
άνάκρισιν συνεπείς υποβολής μηνΰσεως εκ μέρους του ‘Υπουργού τής Παιδείας. 
Καί ϊ*) δευτέρα όμως αυτή άνάκρισις ουδόλως ήτο καλύτερα τής πρώτης.

—Ποιος έγραψε τό άρθρον έρωτα δ Είσαγγελευς;
—Έ χω  μήνυσιν; άπαντά δ Ρουκης.
Συνεπείς τής άονήσεως ταΰτης του Ροΰκη δπως άπαντήση εις τήν έρώτη- 

σιν του Είσαγγελέως καί κατόπιν έντονωτατης μεταξύ των δυο άνδρών λογομαχί* 
ac δ τελευταίος έδήλωσεν εις τον πρώτον ότι ή ενέργεια του άπέβαλεν εις τήν δια· 
πίσιωσιν ώς αληθών τών παρά του Ύπουργοΰ καταγγελλομένων.

—"Ωστε ενεργείτε άνάκρισιν κατά του ‘Υπουργού; ήτο ή άπάντησις του 
Ρουκη. Οί ‘Υπουργοί όμως υπάγονται εις ειδικήν διαδικασίαν, καί συνεπώς πα
ρανομείτε αυτήν τήν στιγμήν.

—Τότε ενεργώ άνάκρισιν εναντίον σας.
— Απαιτείται δμωςμήνυσις, άπαντά δ Ρουκης καί εγκαταλείπει τό άνακρι 

ιικόν γραφεΤον.
’Ήδη καί μετά τήν άρνησιν αυτήν δ Είσαγγελευς εισήγαγε τήν ύπόθεσιν 

δι’ άπ* ευθείας κλήσεως κοινοποιών τό κατηγορητήριον επί εξυβρίσει, ενφ συγχρό 
νως δ ύβρισθείς ‘Υπουργός έχοινο.ποίει καί πολιτικήν αγωγήν εκατόν χιλιάδων 
δραχμών διά ίκανοποίησίν καί άποζημίωσιν.

‘Η ιστορική εκείνη δίκη με τους κορυφαίους τής Νομικής Επιστήμης οϊ· 
τινες παρέστησαν είς αυτήν Δ. ‘Ράλλη, Γ. Άραβαντινου, Γ. Μίλλησι, Γ. Ά ν ·  
τωνοποΰλου ώς συνηγόρων του *Γπουργοΰ καί τής αίματηράς παρενθέσεως ήτις 
έλαβε χώραν μεταξύ τής Ινάρξεώς της καί τής έκδόσεως τής άποφάσεως, αναπό
φευκτος συνέπεια τής όξυτητος τών πνευμάτων, κατέληξεν είς τήν καταδίκην του 
Διευθυντού καί τού ’Αρχισυντάκτου τής «Έφημερίδος» είς ενός έτους φυλάκισιν 
καί 1500 δραχ. πρόσπμον. (')

** *
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‘Η «Έφημερίς» στερηθεΐσα συνεπείς τής καταδίκης ταυτης τών δυο στυ- 
λοβατών της, ήρχισε νά φθίνη καί τέλος έκαταλειφθεΐσα παρ* άμφοτέρων διέκο
ψε τήν έκδοσιν μετά τινα έτη. Ό  δέ Ρουκης βλέπων εαυτόν είς άμήχανον θέσιν, 
αυτός ό μηδέποτε εννοήσας τί σημαίνει άπογοήτευσις καί άποθάρρυτσις, συρων 
ύπερηφάνως μετά τόσους αγώνας τήν έντιμον πενίαν του, αναλαμβάνει τό 1898 
επί τής πρώτης πρωθυπουργίας του Ά λ . Ζαΐμη τήν διευθυνσιν του ταχυδρομι
κού καί τηλεγραφικού κλάδου τής χώρας, θέσις ήτις κατά πρώτον τού έπροτάθη 
παρά τού Σ. Στρέϊ ‘Υπουργού τών Οικονομικών μετά τον πόλεμον τού 1897.

’Από τής εποχής εκείνης αρχίζει ή άνενόχλητος καί μεγάλη μεταρρυθμισις 
τού κλάδου τούτου. Τόν διορισμόν τούτον όλοι έξέλαβον ώς άνταμοιβήν δημόσιο

ί. Περί τής φυλακίσεις του Ρούκη Βλ. Γ. Φιλαρέτου: Σ ε ι μ ε ι ώ σ ε ι ς  από 
του 75ου υ ψ ώ μ α τ ο ς  1818—1923 τ ε ύ χ ο ς  Β' σελ. 260 καί Π α λ λ ι γ γ ε ν ε  
σ ί α ν  4 Μ α ρ τ ί ο υ  1892.

Ό  Βασιλεύς Γεώργιος ΐνα έκδικηθή τόν Δ. Ράλλην διά τήν ύπεράσπισιν έκ μέρους 
του τού πολιτικού κύκλου τής «Έφημερίδος» ήρνήΟη νά τφ άναθέση τήν (έντολήν του σχη
ματισμού τής Κυβερνήσεως μετά τήν πτώσιν τού Δηλιγιάννη κατά τό 1892. Ήγνόησεν ούτος 
τόν Ράλλην ώς αρχηγόν τής άντιπολιτεύσεως καί έκάλεσε τόν Κ. Κωνσταντόπουλον παρά 
τάς προσπάθειας τού Γιαννοπούλου νά μή δεχθή τήν παράιυπον εντολήν καί ματαιώση ού 
τω τήν επιτυχίαν τής Βασιλικής έκδικήσεως.
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γραφικών υπηρεσιών 0) πλήν του Ιδιου του Ροΰκη δστις τον εθεώρει ώς αγώνα 
χάριν του οποίου έπετάχυνε και αυτό τό τέλος του βίου του.

Καίτοι άνελάμβανε την διεΰθυνσιν τών Ταχυδρομείων εις εποχήν καθ’ ήν 
τό σώμα του δημοσιογράφου παλαιστοΰ δεν άντεΤχε πλέον είς αγώνας και είχε με 
ταβληθή είς άπλονν ράκος μέλλον νά διαρραγή είς την πρώτην θύελλαν, έν τού- 
τοις έπραξεν υπέρ του κλάδοι) τούτου, δσα μόνον αυτός δ προικισμένος με έκτα
κτον άντίληψιν και δραστηριότητα είς τόσον μικρόν χρονικόν διάστημα ήδύνατο 
νά πράξη. Ουδέποτε δ ταχυδρομικός καί τηλεγραφικός κλάδος ήσθάιθη άλλοτε χεί- 
ραν τόσον βαρείαν καί σκληράν.

Είναι αληθές δτι δ Ρούκηζ απέναντι τών ΰφισταμένοον του ήτο ίσως βίαι
ος, παράφορος και ενίοτε σκαιός. Τα έλαιτο>μ<*τά του όμως ταυτα μετεβλήθησαν 
είς προτερήματα προκειμένου νά συνταχθή, διοικηθή, καί πειθάρχηση, κλάδος α
πό τον όποιον έξαριώνται σπουδαιότερα συμφέροντα πολιτών.

Εντός ολίγου σχετικώς χρονικού διαστήματος, καπυρθωσε διά τής επιμο
νής καί του φιλοπροόδου καί καινοτομουντος πνεύματός του, νά έπιφέρη μεταβο- 
λάς ριζ^κάς καί διωργάνο)σε τον κλάδον τούτον τόσον ώστε νά αμιλλάται ούτος 
προς τά τελειότερα εν Εύροόπη λειτουργούντα τότε συστήματα. "Οταν παρέλαβε τον 
κλάδον τούτον ό Ρούκης κατά τό 1889 έν άργίρ, άδρανείρ, καί σχεδόν έν αποσυν
θέσει κατουρθωσε διά τής έμφυτου δραστήριότητός του τής δημιουργικότητος του 
πνεύματός του του διοικητικού του δαιμόνιου, νά ιόν ρυθμίση, άναπτύξη είς βαθ
μόν παράλληλον προς τήν πρόοδον αυτού είς μαλλυν τής Ελλάδος προη/ούμενα 
Κράτη.

Διότι δ Ροΰκης δεν συνεπλήρωσε, άλλ* έδημιοΰργησε καί άνεμόρφωσε τον 
ταχυδρομικόν καί τηλεγραφικόν κλάδον. Αυτός έπρονόησε περί τής τύχης τών α
προστάτευτοι υπαλλήλων. 'Επί τών ήμεοών του έπετεύχθη ή έγκατάστασις τών 
γραφείων είς τό σημερινόν μέγαρον τό οποίον αντικατέστησε τον περιστερεώνα δ- 
που συνωθούντο πρόωρον υπάλληλοι καί ϊδιώται.

"Αν καί αυτοί οί έ'χθιστα διακείμενοι προς τον τολμηρόν Δελβινακιοότην ά· 
νεγνοόριζον τον δημιουργικόν του πνεύμα, τά διοικητικά του προσόντα, την έκτα
κτον Ιδιοφυίαν του είς τήν συναρμολόγησή ενός κλάδου τελείως ξεκλειδωμέ\ου, 
έν τούτοις δεν έπαυον νά τον κατηγορούν δτι κατέστησε σπάταλον καί πολυτελή 
τον κλάδον τούτον, τον όποιον ενέπνευσεν δ κοσμοπολιτισμός καί ή νοομοσύνη 
τού Διευθυντού του.

"Οσοι διέδιδον δμως παρόμοια έπρεπε νά ένθυμηθούν τήν μοιρολατρικήν 
αδράνειαν καί στασιμότητα ή οποία έχαρακτήριζεν τον έν λόγφ κλάδον προ τού 
Ροΰκη, καί νά συγκρίνουν καί διακρίνουν τήν καταπληκτικήν πρόοδον ή οποία 
εΐχεν έπέλθη επί τών ήμερών του είς τήν ταχυδρομικήν καί τηλεγραφικήν συγκοι
νωνίαν τής χώρας. έ

* ?! ♦ *
Τοιούτον δμως παράγοντα προόδου, εργασίας, δημίουργηκότητος άπεμάκρυ^ 

νε τό 1902 ή σανιδοπρόβλητος Κυβέρνησις, άσεβήσασα όχι μόνον προς τον Ρού-ι 
κην, άλλά προς τον θάνατον ό οποίος βραδέως άλλ' ασφαλώς ύπέσκαπτε τον ί- \ 
σχυρόν καί άκμαΐον οργανισμόν του καί τον παρέσυρεν είς τον τάφον εις ήλικίανι
44 ετών. Έτερμάτισε τον βίον του μετά άγωνιώδη πάλιν προσβληθείς από οξύ νευ 
ρικόν νόσημα.

Έάν δμως ή ταπεινή κομματική έκδίκησις διέκοπτε τό έργον του, ή κοινή

1. Ό  Ρ ο ύ κ η ς  συνεδέετο φ ιλ ικ φ ς  μετά  του αειμνήστου Ζ α ΐμη  δ ιότι είχε συντέλεση 
π ο λύ  δ ιά  νά  γ ίν η  ούτος δ ιά  π ρ ώ τη ν  φ ο ρ ά ν  'Υ πουργός.
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συνείδησις δεν έλησμόνει δτι μέ tov θάνατον του Ρουκη, ή δημοσιογραφία Ιστερεΐ- 
το ενός των πρώτων πεφωτισμένων εργατών και σθεναρών μαχητών της, ή ταχύ· 
δρομική και τηλεγραφική υπηρεσία τής χώρας ενός τών σπουδαιότερων συντελε
στών τής ’Εθνική; Ζωής και προόδου, ή Πολιτεία χρησίμου παράγοντος, κα'ι ή 
κοινωνία υπέροχου άναμορφωτοϋ καί εθνοδημιουργοΰ.

Τήν κηδείαν του ήκολούθησαν οί κορυφαίοι τών πολιτικών Ρώμας, Μαύρο 
μιχάλης, Θεοτόκης, Δεληγιάννης, Ρωμάνος, Τσαμαδός, Τριανταφυλλάκος, ό δή
μαρχος Μερκούρης και οί ε£έχοντες τών γραμμάτων καί επιστημών.

Λόχος στρατού άπέδωκε τάς τιμάς είς τον σταυρόν του Σωτήρος μέ τον ό 
ποιον είχε τιμηθή ό μεταστάς (*). Ό  Δήμος ’Αθηναίων παρεχώρησε δωρεάν τά
φον είς τον νεκρόν διατελέσαντα Γεν. Γραματέα αυτοΰ κατά τά τελευταία έιη του 
βίου του. *0 Φιλ. Σΰλλ. «Παρνασσός» του όποιου ό Ροΰκης είχε χρηματίση αντι
πρόεδρος επέδωκε διά του προέδρου τουκ. Άργυροπούλου ψήφισμα είς τήν χειραν 
του νεκρού.

*0 τόσον λοιπόν προώρως άποθανών, δημοσιογράφος αυτός Δελβινακιώ- 
της, επί τριακονταετίαν περίπου είχε μεταβάλει τήν γραφίδα του είς ξίφος, μέ 
τό όποιον, καθ’ ολον τό διάστημα τής δράσεώς του, άνέδειξε τούς φίλους, διακή
ρυσσε το Ιθνικόν αίσθημα, εκράτησεν υψηλά τήν σημαίαν τής άναγεννήσεως, καί ε-
νεσιάλλαξεν είς τάς ψυχάς τών νεωτέρων Ελλήνων τήν αγάπην πρρος τήν πατρί
δα. Ό  Ρουκης μέ τήν δλην του δρασιν καί μέ αυτήν τήν ύπαρξίν του προσεπάθη-
σε νά πραγματοποίηση τον εθνικόν τύπον του Έ ίληνος, νά κεντήση κοιμισμένας 
δυνάμεις, νά εξαφανίση τά εθνικά ελαττώματα καί νά συνδράμη τήν φυλήν νά 
ίίπανευρη τήν τροχιάν της. Εύλόγως όθεν νομίζομεν συμπεριελήφθη ούτος είς τήν 
|σειράν τών πολιτικών άνδρών τής πατρίδος μας.

Έ φ ε ρ ε ν  επ ί πλέον τόν άνώ τερον Τ α ξ ιά ρ χη ν  τής 'Ι τα λ ία ς  κ α ι τόν Μ ετξητιέ  τ ή ς
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Δ. ΣΑ Λ Λ Μ Α Γ Κ Α ΙΣΤΟΡΙΟΔΙΦΙΚΕΣ ΣΕΛΙΔΕΣ

Η ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑ ΤΩΝ ΤΟΥΡΚΩΝ ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΙΟ ΥΛΙΟ Υ,
Τ Ο Υ  1 7 7 2

α .  ‘Η  Γ α λ η ν ό τ α τ η  Δ η μ ο κ ρ α τ ία

Μια άπ* ας— πολλές—εκστρατείες πού έκαναν οί Τονρκοι της 'Ηπείρου 
κατά τών' Σουλιωτών, είναι κι9 αυτή πού έγινε σιά 1172, και πού γι’ αύτή, χάρη 
στον άκαταπόνητο έρευνητή των 'Αρχείων τής Βενετίας, Κώστα Μέρτζίο, έχουμε 
τώρα καινούργια, σημαντικά και άγνωστα στοιχεία. (*)

Ή  εκστρατεία αυτή, κράτησε μό\ο μιά βδομάδα: από τις 6, ίσαμε τις 12 
'Απρίλη τής χρυαάς αυτής. Οί άποφασιστικόπερες επιχειρήσεις της, διεξήχθησαν 
κατά την διάρκεια τής Μεγάλης Βδομάδας* κι’ ή τελευταία της φάση, έκλεισε, μέ 
πρωτοφανή πανωλεθρία κΓ άφάνταστο εξευτελισμό των έπιτειθέμε.ων, την ήμερα 
τής Μεγάλης Πέμπτης. ’Έτσι πού, τή χρονιά «ύτή( οί Σουλιώτες, θά γιόρτασαν 
χωρίς άλλο πανηγυρικότερα τό Πάσχα τους: τόσο περισσότερο, δσο καί γιατί, 
μολονότι εξακόσιοι αυτοί, απέναντι, τό λιγώτερο, εξ χιλιάδες αντίπαλους, σχετικά, 
είχαν πολύ μικρές απώλειες.

9Από τό Γενάρη άκόμα τής χρονιάς αυτής, οί Προβεντιτόροι τής Γαληνό
τατης Δημοκρατίας, πού κατείχε άκόμα στέρεα τά ήπειρτώικα παράλια καί τ* α
πέναντι τους Ελληνικά νησιά, είχαν λεπτομερειακές πληροφορίες γιά την προε
τοιμαζόμενη εκστρατεία.

Ή  Δημοκρατία, την εποχή αυτή, ψυχορραγούσε* δμως, διατηρούσε άκό
μα δλη την επιβολή καί δλο τό γόητρο πού είχε κερδίσει άπό το πολυτάραχο καί 
ένδοξο παρελθόν της, κι* άπ9 τή θαλάσσια κυριαρχία τών ένδοξτον περασμένοι της.

Κατείχε τότε ειδικότερα, την Κέρκυρα καί τή Λευκάδα: καί σιά Ήπειρό)· 
τικα παράλια, τήν Πρέβεζα, τήν ΙΙάργα, τό Βουθρωτό,Γ) μέ τις άντίστοιχες ένδο ίί 
χώρες τους. Τις Ηπειρώτικες αυτές κωμοπόλεις, τις προσιάτευαν ισχυρά φρούρια* £{ 
πού τά κυβερνούσαν Διοικηταί, απ’ αυτούς διωρισμένοι. *

‘Ολόκληρης αυτής τής περιοχής, ανώτερος διοικητικός καί στρατιωτικός κυ· ξϊ 
βερνήτης, ήταν ό Γενικός Προνοητής ή Προβλεπτής, (όπως άποδόθηκε στά ελλη- d  
νικά ή λέξη «προβεντιτόρ») τής Κέρκυρας, πού είχε κάτου άπό τή δικαιοδοσία του ρ ! 
καί τούς Προνοητές δλων τών άλλων νησιών τής Επτάνησου, καί γι9 αυτό, είχε 4; 
πάρη καί τον τίτλο τού Πρυβεντιτόρ ντά μάρ, Προνοητή δηλ. τής θάλασσας. Τή I; 
Λευκάδα, τή διοικούσε έκτακτος Προβλεπτής, πού είχε υπό τήν εξουσία του, καί |  1

1. Δες Κ.  Μ έ ρ τ ζ ι ο ν ,  Οί  άγώνες τον ΣουΧίον, στά «*Ηπειρωτικά Χρονι
κά ·, 1 9 4 0 , αεί. 12 καί έπ.

2. Δές *Α. Β  ρ έ χ ο σ η, *Η σνν&ήκη τής 21 Μαρτίου 1800, στά « Ή π ειρ , 
Χρονικά» 1 9 2 8 , σεΧ. 2 7 3 .
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τό Φρούριο τής Πρέβεζας.
Ό  Διοικητής τής Πάργας, ήταν, άν κρίνουμε από τό επώνυμό του, Έλ

ληνας, δνομαζόμενος 'Ροόόσταμος* βοηθούς του δε στή διοίκηση, είχε τέσσερες 
σύνδικονς (σίντιτσι), έλληνεςκΓ αυτούς, καθώς κι’ εναν «Διοικητή τής Έθνοφρου 
ράς», πού καθώς επίσης κι* ό Διοικητής τοϋ Φρουρίου Βυυθρωτού, σιά σχετικά 
έγγραφα, εμφανίζονται Vs αλληλογραφούν, απ’ ευθείας με τ ό  Γενικό Προβλεπτή 
Κέρκυρας: χρονολογούν δε τις αναφορές τους, μέ τό Ίουλιανό μόνο ήμερολόγιο*

Τήν περιοχή πού κατείχαν οί Βενετσάνοι, και τή γειτονική επικράτεια των 
Τούρκων, τις χώριζε καθορισμένη συνοριακή γραμμή, (8) πού οί κοντινοί Τσίάμη· 
δες, ιδιαίτερα οί Μαργαριτίώτες, πολλές φορές, φαίνεται, τήν είχαν στο παρελθόν 
παραβιάσει και μπαίνοντας οτά εδάφη τής Ένετικής κυριαρχίας, είχαν πολλές κα 
ταστροφές προξενήσει σια χωριά τής περιοχής. Είναι μάλισια πιθανό, οτι θά εί
χαν φτάσει, καίοντιις κατά τό σύστημά τους, σφάζοντας κα'ι λεηλατώντας, κι* ϊσα 
με την Πρέβεζα καί τήν Πάργα. Γι* αυτό, στα έγγραφα των Ένετικών ’Αρχών 
τής περιοχής, φαίνεται έκδηλη ή ανησυχία καί ό φόβος πού δοκίμασαν από τις 
πληροφορίες αυτές, οχι μονάχα οί Έλληνες πού κατοικούσαν στα Βενετσάνικα πα
ράλια καί τήν ενδυχώρα τους, αλλά κι* αυτοί ακόμα οί Βενετσιάνοι. Οί πληροφο
ρίες τους αυτές, έφερναν τούς Τούρκους τής ’Ηπείρου ενωμένους, καί σέ γενικό 
συναγερμό.

Ή ταν λοιπόν ζωηρότατο τό ενδιαφέρον μέ τό όποιο, μ* άγρυπνο μάτι πα
ρακολουθούσαν τίς στρατιωτικές προετοιμασίες των γειτόνων τους Τούρκων: όπως 
άλλως τε, πάντοτε, καί κάθε τι, πού γινόταν, όχι μονάχα σιήν άμεση γειτονική έν- 
δοπεριοχή, αλλά καί σ’ όλη τήν ’Ήπειρο. (4)

Για τό σκοπό αυτό, οί Ενετοί, χρησιμοποιούσαν διάφορα πληροφοριακά 
μέσα. (δ) ΕΙδικοί «άν.χ*ευταί», κατάσκοποί τής Δημοκρατίας, μάζευαν έ-ti τόπου 
θετικές πληροφορίες, τόσο από αυτοψία τους, όσο καί από «έμπιστους ανθρώπους», 
πού είχαν στα κέντρα τής—άς πούμε— εχθρικής περιοχής. Στο Μαργαρίτι, είχαν 
«έμπιστους δθωμανούς». Στήν Ά γυΐά «’Ορθοδόξους’Αλβανούς» πληροφοριοδότες. 
—Πληροφορίες επίσης έπαιρναν οί Ένετικές ’Αρχές, κΓ από «παληκάρια* (λεβέντι), 
οπλαρχηγούς τής εποχής (°) καθώς καί από κατοίκους των γειτονικών περιοχών, δ 
πως τής Άγυίάς, πού ταξίδευαν γιά εμπορικούς λόγους, στά από τούς Ενετούς κα- 
τεχόμενα εδάφη, π.χ. στήν αγορά τής Πάργας.

Καί στήν ιδιότυπη ακόμα Δημοκρατία τού Σουλίου, είχαν οί Βενετσάνοι, 
γιά ιόν ίδιο σκοπό, «γνωστά τους πρόσωπα», κΓ ανιχνευτές τής Δημοκρατίας, έπε 3 4 * 6

3. ‘‘Οπου αμέσως π ιό  πόνου.
4. Τό ενδιαφέρον αυτό των  'Ε νετώ ν, καταφαίνετα ι από όλες τις  σειρές των ε γ 

γράφων τους, π ο υ  σχετικά μέ διάφορα ίδέματα όπως: τό Δ'.ονύσιο τό  Φιλόσοφο και τό  
επαναστατικό τον κίνημα τον 1611, τον  Π άτερ  Κοσμά και τήν  τελεντα ία  τον  στήν  *Ή 
πειρο περιοδεία ' τήν  κατά τοϋ Σονλίον εκστρατεία  για τήν  όποια τα  παρόντα  σημειώ 
ματα, κα&ώς και τα άναφερόμενα στήν από τόν κ. Μ  έ ρ τ  ζ ι ο ονομαζόμενη *Μ ικρή
*Ηπειρωχική Χρονογραφία», που έφερε αυτός σέ φως και δημοσίευσε ατά  «’Η πειρ , Χ ρ ο 
νικά» τον 1 9 3 8  καί 1940.

6 . Κ ι * αυτές τίς πληροφορίες, τ ίς  παίρνουμε από τά Ιδια έ'γγαρφα, π ο υ  άναφέρον  
τ at στήν π ιό  πόνου υποσημείωση.

6 . Ό π ο υ  π ιό  πόνον, 1940 , σελ. 16, ° Οπως διαβάζω στο Diziotiario του Fran- 
cosco Ca r d  i n  a l i ,  Bologua 1828 τό l e v e n t i, είναι δρος ναυτικός, καί ϊαήμαινε τόν  
&γχίνον, τό διορατικό, έξυπνο  καί κατάλληλο γιά κό&ε δουλειά ναυτικό π ο υ  μ* δλα 
ταντα, δέ δεσμεύεται καί τόσο από ηβ ικούς  περιορισμούς' καμμιά φορά μάλιστα, χαρακτή  
(«(αν έτσι και τό ναυτικό, τόν κατάλληλο γιά πειρατικές  έπιχειρήσεις .
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ξέτειναν καί μέχρις εκεί τά πληροφοριακά τους ταξίδια.

β \  Τ ο ύ ρ κ ο ι,  Τ α \ά μ η δ ε ς ,  9Α λ β α ν ο ί

Την εποχή αυτή, στο Πασίαλίκι (Γεν. Διοίκηση) των Γιαννίνων, ηγεμόνευε 
δ Μεχμέτ Πασίας ό Β '., δ γνωστός στην ιστορία μέ τό παροόνυμο Καλό Πασίας ή 
Πασίά Καλού. (7)

*Ηταν αυτός ένας άπό τούς τελευταίους απόγονους τής δυναστείας των Ά σ  
λανιδών, πού κυβέρνησε την "Ηπειρο επί εκατόν εβδομήντα (1618— 1778) χρό
νια. Τδρυτής της, ήταν δ περίδοξος Άρσλάν Πασίας δ Α'., εξισλαμισμένος Ζαγο- 
ρίσιος (®) καί κτίτορας τού ιστορικού ομώνυμου Τζίαμιού, στη δυτική τού Βράχου 
των Γιαννίνων πλευρά. Τό πασίαλίκι των Γιαννίνων, σχετικά ανοργάνωτο ακόμα, 
περιλάμβανε, τυπικά τουλάχιστο, ολόκληρη την Αλβανία ίσαμε την Αυλώνα, κα
θώς και την 'Ήπειρο, πού τά συμαντικώτερα κέντρα της, τά κυβερνούσαν επίσης 
Πασίάδες, δεύτερης δμως τάξης, Σχαντζίάκηδες, ή άλλοι κατιότεροι διοικητικοί άρ 
χοντες (9). Ουσιαστικά εν τούτοις, πανίσχυροι τοπικοί άρχοντες καί φεδουάρχες 
των αντίστοιχων περιοχών, ήταν οί Μπέηδες κΓ οι 'Αγάδες, ’Αλβανοί καί Τσχά- 
μηδες. (,0)

*Η εποχή τής ήγεμονίας τού Μεχμέτ Πασίά - Καλού (1762— 1775), είναι 
εξαιρετικά ταραχώδης.

*0 ήγεμονικος θρόνος των Γιαννίνων, ήταν πάντοτε αρκετά περίδοξος καί 
ζηλευτός* οί απόγονοι δμως τής δυναστείας τού Άσλάν, χοορίζονται την εποχή αυ
τή από ασίγαστα συναμεταξύ τους μίση κι' άσβεστες φιλοδοξίες. Τά δύο κόμματα 
στα δποΐα είχαν οί διαμαχόμενοι μορφοποιήσει τον ανταγωνισμό τους, πολεμού· 
τό ενα τάΆο, άγρια μέσα στά Γιάννινα, γιά τή διατήρηση ή καί κατάκτηση τής ε
ξουσίας: συμπλοκές αιματηρές, δολοπλοκίες, δηλητηριασμοί, εκθρονίσεις, υποσκά
πτουν θανάσιμα το γόητρο τής δυναστείας καί τή δύναμή της. Ταυτόχρονα δμως, 
σχηματίζονται, σε βάρος πάντοτε των ρτγιάδων, τεράστιες γεωργοκτηματικές πε
ριουσίες. (“ )

Οί ’Αλβανοί μπέηδες τού ’Αργυρόκαστρου, κι' οί Τσχάμηδες ’Αγάδες τής 
Παραμυθίας καί τού Μαργαριτιού, οι πάντοτε ανυπότακτοι απέναντι στο καθαρό 
Τούρκικο στοιχείο, είχαν τήν εποχή αυτή ίσχυροποιηθή τόσο, πού νά μή λογαριά
ζουν, δχι μόνο τούς Τοπάρχες των Γιαννίνων, αλλά κΓ αυτή ακόμη τήν Κωνσιαν* 
τινούπολη. (η) Είχαν καί πρίν, κατά καιρούς, κατορθώσει ν ’ άνεβάσουν στον ήγε- 7 8 9 10 11 12

7. Γιά τήν  πολύ  ένδιαφέρουσα αυτή προσω πικότητα  τής  Τουρκοκρατίας, δες τά 
8σα σχετικά  αναφέρουν οί ιστορικοί των  Γιαννίνων Π. Ά ρ α β α ν τ ι ν ό  ς(Χρονογραφία  
τον  τής  Η πείρου , ε ιδ ικότερα Β ' ,  σελ. 2 9 3 )  καί Ί .  Α α μ π ρ ί δ  η ς (εϊδικότερα: Ά ·  
λή Πασίας, σελ. 12, Ζαγορισιακά Β '  σελ. 2 4 ) ,  καΦώς καί Γ. Α  ά ϊ  ο ν. Περιγραφή τής  
. . . Βορ. Η π ε ίρ ο υ  κ .λ .π ., στο περιοδικό  « *Ηπειρ . Ε σ τ ί α » τεύχος 5 1 —63, σελ. ειδικό
τερα 6 4 4 .

8 . Δές Π. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο ϋ  Χρονογραφία τής  * Ηπείρου, Α \  σελ* 2 4 8 .— 
Α α μ π ρ ί δ  η, Μαλακασιακά Α', σελ, 5 4 .— *1. Ν ι κ ο λ α ΐ δ η  *Ιστορική Μονογρα
φ ία  π ε ρ ί  . . . Β εζίτσης ,  σελ. 1 ) 6 ,

9. Δες καί * Α . Βρέκοση, *Η  σννΦήκη τής 21 Μ αρτίου 1800 , στά Γ Η π ε ιρ  
Χ ρ ο ν ικά » 1 9 2 8 ,  σελ. 2 8 0 ,  ύποσ. 13,

10. Πολλά γιά τό Φέμα αυτό διαφωτιστικά, δες στής εργασίες του Ευρ. Σ  ο ύ ρ 
λ α\ ΚΗ  " Η πε ιρος  ε π ί  Τουρκοκρατίας καί * Ιστορικά σημειώματα, στά +Ή πειρ Χ ρ ο ν ικά ·  
1 9 3 7 ,  σελ. 131 καί έ π .  και 161 και έπ .  καΦώς καί, 'Η  Π ολιτική  των Ευρω παϊκώ ν Δ υ
νάμεων £ν Ί&πείρω, στά Ηπειρ. Χρονικά> 1941 σελ. 3  καί έπ .

11. Πολλά γιά τό &έμα αυτό, σζό βιβλίο 6 Τ επελενλής  Ά λ ή  Πασίας τον *1. Α α μ 
π ρ ί  δ η.

12. Δες Π. " Α ρ α β α ν τ ι ν ό  ν, Χρονογραφία τής Η πείρου, Α '.  σελ. 2 4 4 , 
ΗαΦώς καί δπον στη νποσ, 7,
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j μονιχό θρόνο ιών Γιαννίνων δικούς τους Βαλήδες* * την εποχή δμως πούίστορού- 
! με, επωφελούνται από ιό άλληλοφάγωμα των Τούρκων, κα'ι κάνουν λυσσαλέες I- 
I πιθέσεις για τήν καιάκτηση του.
| Ό  Άλή Τεπελεντζής, είχε τήν εποχή αυτή αρχίσει νά κυρίαρχη ληστρικά
j σιήν "Ηπειρο (,9), και μόνο λίγα χρόνια αργότερα, επιβάλλοντας μέ τή συμμαχία 

και του Ελληνικοί), τήν κυριαρχία του 'Αλβανικού στοιχείου, γινόταν, αργότερα 
! (1788), Βεζύρης των Γιαννίνων.

ΟΙ Βενετοί, είχαν πολύ παληούς λογαριασμούς, καί μέ τούς Τούρκους και 
μέ τούς Τσίάμηδες: Μέ τούς πρώτους, τούς χώριζαν σειρά άπό πολέμους καί μεγά
λα άντιτιθέμενα συμφέροντα* τούς δεύτερους» τούς φοβόταν, σαν πολύ κακούς κι* 
επικινδύνους γείτονες.

*Όσο δμως κι9 άν αυτοί οί τελευταίοι έμαχόταν μέ τούς Τούρκους, άπέναν* 
τι των Βενετσάνων, άπό κοινό συμφέρο, εμφανιζόταν μ5 αυτούς ενωμένοι. Ή ταν 
δμως άνάμεσά τους κα'ι τό Σούλι: μιαν απροσπέλαστη φωληά πολεμιστών στο κέν
τρο τής ’Ηπείρου, πού αποτελούσαν κίνδυνο, τόσο γιά τά Γιάννινα δσο καί για 
τά νώτα των Αλβανών τής Τσ'αμουργιάς. Ή  πολιτική τής Γαληνότατης Δημοκρα 
τίας, ήταν φυσικά νά συντηρή αυτές τις διχόνοιες, καί νά ένισχύη τούς Σουλιώτες 
καί τό Χριστιανικό στοιχείο, γιά νά τούς έξουδετερώνη όλους αμοιβαία. ΚΓ αυτό, 

ΐήταν ένας ακόμα λόγος γιά νά τούς παρακολουθή προσεκτικά, χρησιμοποιώντας 
[Σουλιώτες καί Χριστιανούς, κΓ εξαγοράζοντας και μουσουλμανικά ακόμα στοιχεία.
3 Μέ τούς Σουλιώτες μάλιστα, τήν ιστορούμενη εποχή, οί Βενετσάνοι, μπροστά στον 
^κοινό κίνδυνο πού τούς απειλούσε, είχαν ελθη καί σέ ειδικές συνεννοήσεις γιά ά* 
ίμοιβαία στήν προκειμένη περίπτωση βοήθεια καί συνεργασία.

Σημειώνουμε εδώ καί δτι, τήν εποχή αύιή, οί Βενετσάνοι, φιλοξενούσαν 
?στήν Πρέβεζα «Οθωμανούς πρόσφυγας»: πιθανόν, πολιτικούς φυγάδες, καθώς και 
{χριστιανούς, άπό κείνους πού είχαν πάρει μέρος στον τελευταίο Έωσσοτουρκικό 
(πόλεμο (1768— 1774). ΚΓ άς μή ξεχνούμε δτι, κατά τή διάρκειά του καί μόλις 
ιπρό δύο χρόνων, τό Χριστιανικό στοιχείο τής περιοχής, είχε ξεσηκωθή άπό τον 
'Όρλώφ σέ επανάσταση, πού δμως είχε καταλήξει οδυνηρά καί άδοξα, και τό- 
ίσα θύματα καί καταστροφές είχεν άφήσει πίσω της.

γ '. Σ ο ύ λ ι  κ α ί  Κ α κ ό  ο  οϋ  λ ι

Ή  πρώτη-πρώτη επίθεση πού είχαν κάνει οί Τούρκοι κατά των Σουλιω
τών, ήταν στά 1732.

Τήν εποχή αυτή, ή «Κοινότης»—δπως τή λένε οί Βενετσάνοι— τού Σουλί- 
υυ, άριθμούσε δυο σχεδόν αίώνων ζωή. (,4)
!ί Μερικοί βοσκοί στήν αρχή, καί σιγά*σιγά κατόπι, άλλοι δυναμικοί Ή -  
πειρώτες, άλλά κι9 Άρβανΐνες, φεύγοντας τον Τούρκικο κι9 ’Αλβανικό ζυγό πού 
-είχεν άρχίσει νά γίνεται άφόρητος, είχαν καταφύγει καί καταλάβει στερρεα, α
πρόσιτα κΓ άπόκρημνα βουνά στις νοτ\οδυτικές διακλαδώσεις τής Όλύτσικας. ’Ε
κεί, μέ τήν ασφάλεια πού τούς έδινε τό φυσικά οχυρό τής θέσης κι’ ή τεχνική του 
Ίνίσχυση, άρχισαν νά όργανώνωνται σέ Κοινότητα, αυτόνομη κΓ άνεξάρτητη άπό 
άς Τούρκικες ’Αρχές, και συμπήχθησαν σέ συνοικισμούς, αρχικά, στο χωριό Σού

' 13. Στά 1772 , 6 Ά λή ς , ήταν 2 8  χρόνων και είχε αρκετή ηίαω τον ληατρική
δράση.
1 14. Δές εγκυκλοπαιδικό λεξικό Έ  λ e υ • Θ ' ε ρ ο ν δ ά κ  η. Δες έπ ίσης καϊ Μ, ΟΙ
* ο ν ό μ ο ν, Σονλι και Σουλιώτες, ατό περιοδικό των Γιαννίνων «'Βπειρ. ‘Εστία* Α \  
3*1. 143, καί Δ. Σ α λ α μ ά γ κ α ,  *Η Σπηλιά  τον Σκυλόσοφου. ΆΦ ήνα 1963 , αελ. 
Μδικώτερα 128,



λι, και κατόπι, σέ άλλα τρία χωρία. Ή  αρχική αύτή όμάδα, δνομάστηκε Τετρά· 
χώρι. Κλειδί και κεντρική προστασία των χωριών αυτών, ήταν τό οχυρό Κοΰγκι, 
μικρό κι9 απροσπέλαστο φρυΰριο.

Στους πρόποδες του δρεινοΰ αυτού συγκροτήματος, συνοικίσθηκαν σιγά- 
σιγά, άλλα έφτά χωριά, κι’ (οργανώθηκαν κι3 αυτά, μαζύ μέ τούς άλλους, στο ο
νομαζόμενο Έφταχώρι. Στα μέσα τής 18ης εκατονταετηρίδας, τα έντεκα αυτά 
χωριά, αποτελούσαν μιαν αυτόνομη Δημοκρατία, πού νομοθετούσε, κυβερνούσε, 
καί δέκαζε. "Αριθμούσε περί τις 6.000 μέλη και μπορούσε νά παρατάξη 1700 
ντουφέκια.

“Επειδή τό έδαφος της ήταν άγονο, διατηρούσαν μονάχα μια μικρή κτηνο
τροφία* ζούσαν δμως κυρίως, από τής επιδρομές πού έκαναν στα γύρω χωριά* καί 
μαχητικοί καθώς ήταν, είχαν γίνει ό φόβος καί ό τρόμος τών περίοικων, Τούρκων 
κι9 ’Αλβανών. Οί Σουλιώτες έτσι, είχαν γίνει κράτος έν κρατεί* καί δεν ήσαν τί* 
ποτέ άλ/.ο από δεινούς πολεμιστές. ΙΥ  αυτό καί ή Σταμπούλ, βλέποντας τον κίν
δυνο, αποφάσισε επί τέλους νά τούς κυνηγήσει.

Διέταξε λοιπόν τον Βεζύρη τών Γιαννίνων Μεχμέτ Πασίά τον Α'., γνωστό 
στήν ιστορία τού τόπου ώς Χατζή Πασίά, (1δ) πατέρα τού Καλό Πασιά, ή ορθότε
ρα Πασίά Καλού, νά έκστρατεύση εντανιίον τους. Ό  Χατζή ΙΙασ^άς 
ώργάνωσε τότε μία στρατιά από τρεις χιλιάδες πολεμιστές, κατέβηκε 
στο Σούλι, αλλά όπως φαίνεται, βλέποντας τά στενά, δεν τόλμησε τελικά 
νά τούς χτυπήση* καί γύρισε άπρακτος στα Γιάννινα. Οι Σουλιώτες, δπως ήταν φυ 
σικό, πήραν από τότε περισσότερο θάρρος’ καί σιγά - σιγά, τολμώντας, άπλωσαν 
τά σύνορά τους καί τή όραση τους, από τό Λούρο καί το Μαργαρίιι, στα Ν.Δ., ϊ 
σαμε τά Κουρεντα καί την Τοσρκοβισια, στα Β.Δ., άποσπώντας έτσι από τούς χω· 
ροδεσπόιες τους, Τούρκους κΓ "Αλβανούς, εξήντα εξ χριστιανικά χωριά, πού συν
δέθηκαν μαζύ τους, μ9 ένα είδος εκούσιας ύποτέλιειας, καί είναι γνωστά μέ τό δνο 
μα ΙΙαρασουλιώτες ή Λακκιώτες. Σέ καιρούς ανάγκης, τά χωριά αυτά μετέφε- 
ραν ιήν περιουσία τους καί τις οίκογε\ειές τους, στο κυρίως Σούλι, καί πολέμου 
σαν, μαζύ μέ τούς Σουλιώτες.

Στά 1754, ό Πασίάς τών Γιαννίνων Μουσταφάς δ Β \  επιχειρεί τή δεύτε
ρη εναντίον τους εκστρατεία, αέ πολυάριθμο στρατό. Ό μω ς κι9 αυτός, αποτυχαί
νει, καί γυρίζει σιά Γιάννινα, βαρειά μειωμένος από μιά λαμπρή νίκη τών Σου 
λιωτών.

Ή  εκστρατεία τού 1772, είναι ή τρίτη ά.τό τούς Τούρκους επίθεση πού 
γίνεται εναντίον τού άπόρθητου Σουλιού, καί φυσικά, υστέρα από τις προηγούμε
νες άποιυχίες, ή περισσότερο οργανωμένη.

Ή  συμμετοχή τού Βαλή καί τού Μουτεσελίμη τών Γιαννίνων—καί σ’ αυ
τό, ό Διοικητής τής Πάργας, είναι κατηγορηματικός στήν πληροφοριακή αναφορά 
του—μάς δείχνει καθαρά οτι, ή εκστρατεία αυτή, γίνεται κατόπι από Σουλτανική 
διαταγή κι* οργανώνεται γιά τό σκοπό αυτό από καιρό. Τήν πρωτοβουλία τή ς,ο- 
ρά αυτή, φαίνεται νά τήν έχει—κι9 αυτός ουσιαστικά διεξάγει τήν επιχείρηση—δ 
πανίσχυρος καί πάμπλουτος *Αγάς τής Τσίαμουργιάς, Μαργαριτιώτης Σουλεϊμάν 
Τσ1απάρ7]ς, (,Θ) κΓ ώς εκστρατεία τού Σουλεϊμάν "Αγά είνε γνωστή στήν ίσιορία 
καί τό δημοτικό τραγούδι πού άναφέρεται σ9 αυτή. Αρχηγός δμως τής εκστρατεί- * 16

1 6 . Δες τις  γεν ικές  Ιστορικές π η γ έ ς  καί X, U  ε ρ ρ α ι β ο ν, ‘Ιστορία τον 2 ο ν - 
λίον και τής Π άργας , κα&ως καί τους Ιστορικούς τής ‘Ηπείρου ‘Α ρ α β α ν  τ ι ν ό,  
Δ α μ π ρ ί δ η ,  Μ έ κ ι ο κ .  ά,

16, Δες ειδικότερα^  *J. A  α μ  π  ρ ί ό η, Σ ο υλ ιό τ ικα ,  ere λ. 34 και i n ,
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ας, τυπικά τουλάχιστον, πρέπει νά ήταν δ Πασίά Καλός.
Νά και ή άρχή του, πού τήν περίσωσε στα Σουλιώιικά του ό ΛαμπρίδηςΙ

«Τ’ έχουν τού Σούλι τά βουνά και στέκουν μαραμένα; 
μήνα τά χιόνια τά βαρούν, μήνα καί το χαλάζι;
Ουδέ τά χιόνια τά βαρούν ουδέ και τό χαλάζι.
Ό  Σουλεϊμάνης τά βαρεϊ μ* εφτά χιλιάδες Τούρκους* 
στήν Πάργα κάνουν μάζωξι και ρίχνουνε τήν ψήφο 
το ποιόν νά βάλουν Κεχαγιά τό ποιόν νά βάλουν πρώτο* 
βάζουν τό Μέτι Κεχαγιά κα'ι τό Μουχτάρη πρώτο».

*
Μ έ τ η ς σίγουρα έδώ, είναι ό Πασίά Καλός: στά έγγραφα τών Βενετσά 

νων, δπου άναφέρονται οί αρχηγοί τών μικροστρατιών πού πήραν μέρος στήν έκ· 
στρατεία, ένας μόνο Μεχμέτης άναφέρεται* τό δέ, «Μέτης», είναι τό §ξελ*ηνι· 
σμένο χαϊδευτικό τού Μεχμέτ.

δ'. Προετοιμασίες καί Άμυνα  (μέρος Ιον)

Αυτό συμπεραίνεται επίσης, κι8 από τό δτι, κατά τις προκαταρκτικές συνεν  
νοήσεις, πού, χωρίς άλλο έγιναν ανάμεσα στούς διάφορους Πασίάδες γιά τήν δρ· 
γάνωση τής εκστρατείας, έγινε ανάγκη, δ Σουλεϊμάν Τσίαπάρης, ναρθή σέ επιτόπιες 
διαπραγματεύσεις μέ τον Τουρκαλβανό Iljgovlo, πρόκριτο τής Παραμυθίας, πού 
μή βγάζοντάς τα πέρα μέ τούς Σουλιώτύ^διχέ. μαζχί αους—καί πρόσφατα—συνθη 
κολογήσει,'κι9 είχε μάλιστα επιβάλει /Κατοίκους τής περιοχής του, δχι
μόνο να μήν τούς πειράξουν, γιά χρονικό**Όΐάόιτημα τρΙών χρόνων, αλλά κα'ι «νά 

ν αποσοβήσουν ακόμα και κάθε απόπειραν τών εχθρών των»
*Η μετάβαση τού Σουλεϊμάν στήν Παραμυθιά, έφερε, καλό, γι* αυτόν καί 

τήν κοινή υπόθεση αποτέλεσμα. Ό  Πρόνιος, δεν είχε δπως φαίνεται, μπέσσα* καί 
στο τέλος, καταπείσθηκε νά πάρη μέρος σιήν εκστρατεία.

Έπειτα, σ'αύτή, λαβαίνουν μέρος, έκτος από τούς Γιανιώτες, Μαργαρι- 
τιώτες και Παραμυθιώτες, πού στήν περίπτωση ένδιαφερόταν άμεσώτερα, 

;:κι*ή "Αρτα, τό Αργυρόκαστρο, κι* αυτό ακόμα τό Τεπελένι.
"Ολες λοιπόν αυτές οί συνεννοήσεις, δέν μπορεί παρά νάγινα, ύστερα από 

Σουλτανική διαταγή ή έγκριση.
Νά, τώρα, ποιοι λεπτομερειακότερα παίρνουν μέρος στήν έκστρατεία αυτή; 

Ά πό τά Γιάννινα, δ Μεχμέτ Πασίά Καλός, δ Μουτεσελίμης του Άλής κι* δ Μπου 
λούκμπασης Μουχτάρ. 9Από τήν Παραμυθιά, δ 9Αγά ΠρόνΙος, δ Άχμέτ 9Αγάς, 

|κ ι9δ Μπουλούκμπασης Μαξούτ. Ά π ό  τό Μαργαρίτι, έκτος από τον Τσίαπάρη, ό 
■Χασάν ’Αγάς, δ Ίμπραΐμ Α γάς κι9 ό Μούζΐο Ά λή. *0 Ντόζ Μπέης άπό τό 'Αρ
γυρόκαστρο, ό Μουχτάρ 9Αγάς κι’ό Σίαμέτ άπό τήν Ά ρτα  κι* δ Όσόμπεης, άπό 

.τό Τεπελενι.

Οϊ Σουλιώτες όμως, παρακολουθούσαν άγρυπνα δλη αυτή τήν κίνηση. Έ 
χουν φαίνεται κΓαύτοί, πολύ καλά ώργανωμένο δίκτυο πληροφοριών.

Μαθαίνουν εγκαίρως τις ανησυχίες ιών Βενετσιάνων, καί τούς πληροφορούν 
κΓ αυτοί, τόσο γιά τά τεκταινόμενα, όσο καί γιά τό δ,τι είναι κι αυτοί άπυφασισμέ 
οι «νά άντεπεξέλθουν κατά τής μελετωμένης έπιδρομής». «Προσεφέρθησαν άνα- 

; φέρει ό Προβεντιτόρ Ντά Μάρ προς τό Δόγη—νά λάβουν μέρος είς τήν κοινήν ά- 
, μυναν». Έβαλαν όμως σάν δρο τής συμμετοχής τους, νά δεχθούν οί Ενετοί στά



I

680 (ΗΠΕΙΡΏΤΙΚΗ «ΙΤΙΑ»

εδάφη τους τά γυναικόπαιδά τους.
Ό  Γενικός Προβλεπτής, μή μπορώντας ν'άποφασίση μόνος του για ένα τό

σο σπουδαίο ζήτημα, είσηγεΐται στο Δόγη τή γνώμη του, δτι την πρόταση αυτή 
των Σουλιωτών, πρέπει νά την αποκρούσουν, για να μή «δημιουργηθούν περίπλο
κα 1, εάν αύτο'ι δώσουν άσυλον εις τάς οικογένειας των». Οι Ενετοί, δεν ήθελαν, 
ή φοβόταν νά τά χαλάσουν μέ τήν Τούρκικη Αυτοκρατορία.

Τί άπεφάσισε τελικά ό Δό/ης, δε φαίνεται από τά δημοσ ευόμενα έγγρα
φα* ούτε και άν οι Βενετσίάνοι συμμάχησαν τελικά ή δχι μέ τούς Σουλιώτες. Ούτε 
επίσης αν τούς έδωκαν γιά τήν εκσϋρστεία αυτή, φανερή ή κρυφή βοήθεια σέ χρή
ματα, πυρομαχικά τρόφιμα και τά παρόμοια.

Έ να  μόνον είναι βέβαιο: δτι οι σχέσεις Βενετσιάνων καί Σουλιωτών, ήταν 
καλές. Κ* ίσως, μόνον στά φανερά οι πρώτοι νά κράτησαν ουδετερότητα. Ταυτό
χρονα όμως, ετοίμαζαν εντατικά τήν άμυνά τους.

Τον κώδωνα του κινδύνου, πρώτοι - πρώτοι έκρουσαν οί «"Ορθόδοξοι 'Αλ
βανοί» τής Σαγιάδας. πού ειδοποίησαν γιά τΙς κινήσεις και προετοιμασίες τών 
Τούρκων, τό Διοικητή τής Πάργας Ροδόσταμο.

Τον δρμο τής Σαγιάδα:, πρέπει, τήν εποχή αυτή νά τον κατείχαν οι Ε ν ε 
τοί* τό χωριό όμως Σαγιάδα, πού ήταν στά κοντινά ψηλώματα—ενα κομψότατο χω 
ριό, μέ ήμερη καί μαλακή γυροτοπιά, καί μέ υπέροχη προς τό *Ιόνιο θέα— πρέπει 
νά ήταν έξω από τον έλεγχό τους.

Οί αρχικές πληροφορίες — ίσως γιά λόγους ψυχολογικούς, άπό τό φόβο 
δηλ. τού επικείμενου σοβαρού κινδύνου προκλημένες-ήταν αρκετά εξογκωμένες. Σ’ 
αυτό πιθανότατα επίσης νά επέδρασε καί τό περιστατικό, δτι είχε κα<εβή γιά’ τό 
σκοπό αυτό στο Μαργαρίτι, αυτοπρόσωπα κι9 ό Πασίάς ακόμα τού Γιαννίνου. Σέ 
δώδεκα χιλιάδες ανέβαζαν οί αρχικές πληροφορίες το στρατό, πού «υπό διαφόρους 
Όθωμανούς αρχηγούς», μαζευόταν στήν κωμόπολη τής Σαγιάδας. Οί πληροφορίες 
αυτές, ήταν τού Φλεβάρη τό 1772. Γιά νά μαζετή όμως τόσο πολύς στρατός, θ ’ά- 
πρεπε, άπό πολύ ίσως γρηγορότερα, άπό μήνες, νά είχαν άρχίσει οί σχετικές συνεν 
νοήσεις κΓ οί άναγκαΐες προετοιμασίες* τρόφιμα, πυρομαχικά, μεταφορικά μέσα 
και τά παρόμοια.

Ό  Διοικητής τότε τής Πάργας, έσπευσε άμέσως ν' άναφερθή (άπό 10 Φλε
βάρη) (π. ή.) προς τό Γενικό Πρ ινοητή Κέρκυρας, ζητώντας «τάς δέουσας ενισχύ
σεις». Κι* είχε μέν εξακριβώσει δτι οί Τούρκοι, τις συγκεντρώσεις τους αυτές, τις 
έκαναν μέ τον κύριο σκοπό νά επιτεθούν κατά τού Σουλίου, γιά νά αναγκάσουν 
τούς άτιθάσους Σουλιώτες «νά επανέλθουν εις τήν προτέραν υποταγήν προς αυ
τούς». Επειδή όμως— εξακολουθεί αυτός άναφέροντας—ενδέχεται νά βαδίσουν, 
καί κατά τών συνόρων τούτων, ζητεί ενισχύσεις.

Έ τσι, συνήθως, τό έκαναν οί Τούρκοι κΓ οί Τσίάμηδες. Γιά νά καμου
φλάρουν τούς πραγματικούς σκοπούς τους, διέδιδαν σκόπιμα δτι επρόκειτο νά εκ
στρατεύσουν, σέ κάθε άλλο ιιέρος, παρά σ’ εκείνο γιά τό όποιο πραγματικά προετοι 
μαζόταν. Έ τσι τώκανε συνήθω; κΓ ό Σουλεϊμάνης: «διαδίδει δτι κάπου θά πη
γαίνει, κΓεμφανίζεται κατόπιν εναντίον μας».

'Ως σκοπό πάντως τής εκστρατείας του;7 οί Τούρκοι, έλεγαν δτι θά πήγαι
ναν τώρα νά καθυποτάξουν τούς Σουλιώτες, πού προ ετών, τούς πλήρωναν κάποιο 
φόρο ύποτέλειας, πού όμως, σιγά-σ.γά, καθώς γινόταν πιο Ισχυροί, «άπεμακρύν- 
θησαν στασιάσαντε;, κατά προτροπήν ένός προκρίτου των, όνόματι Μπότσαρη». 
«Θά όδεύσουν δέ καί κατ' άλλων χωρίων, περί ών πιστεύουν δτι ακολουθούν τον 
ίδιον Μπότσαρην».

Έ τσι ήταν: Οί πρώην φόρου υποτελείς, είχαν αρπάξει άπό τούς εξουσία-
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στες τους, εξήντα εξ χωριά. Καί τώρα, οΐ τελευταίοι, αν δεν είχαν κηόλας γίνει, κό
ντευαν, αυτοί πια νά γίνουν —μερικά τουλάχιστον—υποτελείς στους πρώην υπο
τελείς τους.

ε'. Π ρ ο ε τ ο ιμ α σ ίε ς  κ α ί  & μ υ να  ( μέρ ος  2 ο )

Ό  Ροδόσταμος, δεν περιορίστηκε μονάχα στο ν’άναφέρη ό ίδιος τά δια τρέ
χοντα στον Προβεντιτόρ ντά μάρ. Βάζει καί τούς «συνδίκους» (τής ΙΊάργας): *Α· 
νασιάσιο Δημουλίτσα καί Πέτρο Πετσάλη, νά κάνουν κΓαύτοί τις σχετικές αναφο
ρές τους προς τον Γενικό Προνοητή, και νά ζητήσουν, σάν άμεσοι εκπρόσωποι καί 
πληρεξούσιοι τοΓ* Χριστιανικού στοιχείου πού κινδύνευε, ενισχύσεις κσί οπλισμό.

ΚΓόχι μονάχα αυτό, αλλά επειδή από την απειλή αυτή, κινδύνευε κΓή Πρέ
βεζα, ό Ροδόσταμο;, ειδοποιεί ταυτόχρονα γιά όλα αυτά καί τον Προβλεπτή τής 
"Αγια-Μαύρας Ντάντολο, υπό τον όποιο υπαγόταν τό Φρούριο τής Πρέβεζας, γιά 
νά λάβη κι’ αύιός τά κατάλληλα μέτρα άμύνης.

*0 Νιάντολο— ίσως αυτός νά είχε κΓ άπ’ άλλου πληροφορίες— σπεύδει, αμέ
σως—καθώς αύιό φαίνεται από τή σύγκριση των ήμερομηνιών των εγγράφων— 
νά εξαποστείλη στις ύποπτες περιοχές «άνιχνευτάς», τόσο στά μέρη τής Τσαμουρ- 
γιάς, όσο καί στις Σουλιώτικες περιοχές.

Οΐ μέ τά Έλληνοΐταλικά λοιπόν ονοματεπώνυμα Δημήτριος Μπαρμπαγκά- 
λος καί Κώστας Νταλούπης, αφού έκαναν επί τόπου τις «ανιχνεύσεις» τους έπέ- 
στρεψαν στή Λευκάδα, κΓ έκαναν τήν αναφορά τους: Μιά έκθεση, πού ό Ντάντο
λο τή μεταβιβάζει προς τον Προβεντιτόρ ντά μάρ.

9
Συνομιλήσαμε, άνέφεραν αυτοί, μέ πολλά έμπιστα πρόσωπα στο Μαργαρίτι, 

καί μέ γνωστά μας πρόσωπα στο Σούλι* καί μάθαμε ότι ό Σουλεϊμάνης, είχε προ
τείνει στούς γείτονες Τουρκαλβανους νά λάβουν μέρος σέ μιά εκστρατεία «προς έξό 

| ντωσιν τού Σουλίου καί κατόπιν νά έπιδράμουν καθ’ όλων τών πέριξ γειτονικών 
χωρίων». Κατόπι αναφέρουν τά όσα γιά τον ’Αγά Πρόνίο, είπαμε, πιο πάνω, καί

i πληροφορούν ότι, ό Σουλεϊμάνης, γιά τις δαπάνες τις εκστρατείας αυτής, μάζεψε 
από τούς Αλβανούς μπέηδες,«έν σεβαστόν ποσόν χρημάτων», πού θά τά μοίραζε

|; «ως αμοιβήν* στά στρατεύματα πού θά λάβαιναν μέρος στήν επιχείρηση, «μέ τήν
ii ύποχρέωσιν νά άποδώση εϊς τούς αυτούς Μπέηδες, ό,τι υπόλοιπον ήθελε μείνει». 

«Ένωθέντες λοιπόν»—συνεχίζουν οΐ ανιχνευτές— «εις μίαν συμμαχίαν άδιάσπα- 
στον οΐ αρχηγοί ούτοι, καί συναθροίσαντες ενα σοβαρόν αριθμόν οπαδών, εύρίσ- 
κονται ήδη έτοιμοι όπως βαδίσουν κατά τού Σουλίου, μέ τήν πρόθεσιν νά τό κα- 
θυποτάξουνι καί κατόπιν—ήταν, φαίνεται, οΐ άνθρωποι τού Ντάντολο ΐκανώτατοι 
«άνιχνευταί», μιά πού εξακρίβωσαν καί τό απώτερο μυστικό τών Τούρκων— «καί 
κατόπιν, νά βαδίσουν κατά τής Πρεβέζης, μέ τήν πρόφασιν νά ζητήσουν τήν πα· 
ράδοσιν τών ’Οθωμανών προσφύγων,(,7) ως καί εκείνων οΐ όποιοι έλαβον μέρος 
εις τον πόλεμον τον Ρωσσοτουρκικόν,Ρ8) άλλα πράγματι ινα λεηλατήσουν καί κα
ταστρέψουν τά μέρη τά ευρισκόμενα υπό τήν κυριαρχίαν ιού Γαληνοτάτου Πρίγ- 
κήπος».

Αυτά τά εξ αύωψίας κΓ επαφής εξακριβωμένα στοιχεία, αναφέρει ό Ντάν- 
§ τολο προς τήν Κέρκυρα τήν 1η Μαρτίου, (19 Φεβρουάριου μέ τό ’Ιουλιανό ήμε- 

ρολόγιο).
j Οΐ Τούρκοι, είχαν φαίνεται άφήσει νά πισιευθή σέ άλλες περιοχές, ότι ε-

17.—18. Π ρόκειται γ ιά τό ν  συνεχιζόμενο έντονώτατα Ρωσσοτονρκικό πόλεμο ,  και 
ί-|* τό επαναστατικό κίνημα το ν  *Ορλώφ π ο υ  αποτυχία  το ν , τόσα επεσώ ρευσε δεινά στους  
λ* υπόδουλους Ρωμηονς και τόση έδημιονργησε έρήμοιση και προσφυγιά  στην  *Ελλάδα .

! f c
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τοιμαζόταν νά βαδίσουν κατά του Μωρηα. Αυτό τουλάχιστον αναφέρει δ διοικη
τής του Φρουρίου Βουθρωτού προς τον Προβεντιτόρ ντά μάρ. "Ομως, οΰτ’ εκεί
νος δέ γελάστηκε: «Μεγάλαι συγκεντρώσεις γίνονται εδώ εις τά Τουρκοαλβανικά 
χωριά», αναφέρει' «από ασφαλείς πληροφορίας μου», συνεχίζει, «προκύπτει δτι, τά 
στίφη ταυτα, σκοπεύουν νά Ιπιδράμουν εις τό Κακοσούλι καί κατόπιν νά είσβά- 
λουν είς την Πρέβεζαν».

Έπρόχειτο αναμφισβήτητα γιά μιά πολύ μεγάλη εκστρατεία. Κι’ δ κίνδυ
νος, τόσο γιά τούς Σουλιώτες δσο καί γιά τούς Ενετούς, ήταν σοβαρός καί επικεί
μενος. 9Αρχίζουν λοιπόν κι9 οί δυο τους νά παίρνουν επείγοντα καί ανάλογα μέ 
τον κίνδυνο, αμυντικά καί στρατιωτικά μέτρα, από τό μέρος περισσότερο τής Πρέ 
βεζας.

Νά τί, στίς 31 Μαρτίου (20 μέ το Ίουλιανό) αναφέρει προς ιό Δόγη σχετι 
κά δ Προβεντιτόρ ν*Ό Μάρ. 9Αφού σημειώσει αρχικά τις πληροφορίες πού είχε, 
τονίζει τις ανησυχίες τών ύπήκοών του, καί ταυτόχρονα, κάνει γνωστά τά μέτρα 
πού έλαβε, τόπο αυτός δσο καί οί υφιστάμενοί του, γιά αντιμετώπιση τής κατάστα
σης. Τούς έστειλε, λέει, πο?εμοφόδια καί δπλα, γιά νά είναι έτοιμοι νά αμυνθούν 
κατά τών επιδρομέων. ‘Ο Προβλεπτής 'Αγίας Μαύρας, κατέβηκε στην Πρέβεζα, κι’ 
ενίσχυσε τά σύνορα με ταχτικό στρατό καί μέ εντόπιους «επί ήμερησίφ πληρωμή 
μιας λίρας, καί μιας λίτοσς γαλέτας», ενώ ταυτόχρονα— «κατόπιν τού υπό ημερο
μηνίαν 5 Τανουαρίου 1770 Ψηφίσματος τής Γερουσίας καί ετέρου τής 2 Μαρτίου 
1771— ήρχισε την εκσκαφήν μιας τάφρου πέριξ τού Φρουρίου Πρεβέζης, καί τήν 
άναγκαίαν πασσάλωσιν τού περ χαρακώματος τούτου», έργο δηλαδή τεράστιο.

Γενικός λοιπόν συναγερμός, κΓ εσπευσμένες αμυντικές εργασίες.

στ'. *Η έπίΦ εοι

Οί Τούρκοι, προσχεδίασαν τήν πραγματοποίηση τού επιχειρήματος τους, 
γιά μέρες βαρειές κι9 επίσημες γιά τούς Ρωμηούς: Τή Μεγάλη Βδομάδα.

Πρώτοι καί πάλι, δ Διοικητής τής Πάργας καί οί Δημογέροντες της, τέσσα- 
ρες τώρα μαζύ μέ τούς: Κωνσταντίνο Βρανά καί Γιαννάκη Δεσύλα, περιγράφουν, 
ζεστά - ζεστά τά περιστατικά της επίθεσης καί τήν τύχη της, στίς 12 καί 13 Μαρ
τίου (π. ή.)* Μεγάλη δηλ. Πέμπτη καί Μεγάλη Παρασκευή. Θαρρείς, απρόσμενα 
ευτυχισμένοι καί χαρούμενοι, σπεύδουν ν* αναφέρουν αμέσως καί σ9 άλλους τήν πα 
νωλεθρία τών επικίνδυνων εχθρών τους, καί νά βγάλουν τό βραχνά από μέ
σα τους. |

«Πέντε χιλιάδες ένοπλοι, τήν Παρασκευή τού Λαζάρου, διαιρεμένοι σέ «τρία |  
σώματα μέ αναπεπταμένης tac σημαίας, εξεκίνησαν ϊνα λεηλατήσουν τήν γειτονι· 0 
κήν Κοινότητα τού Σουλίου, ή οποία τούς ήνώχλει καθημερινώς δΓ εκβιασμών Η 
και βιαιοπραγιών». Τό πρώτο σώμα, ήταν κάτου από τις διαταγές τών αγάδων^ 
τού Μαργαριτιού, μέ αρχηγό τόν περίφημο Σουλεϊμάν. Τό δεύτερο, από τούς Πα- μ 
ραμυθιώτες, μέ αρχηγό τον «Ά γάν Προνχόπουλον», και τό τρίτο, τού Άργυρό-(ρ 
κάστρου και τής Άρτας, νιτό τον Ντόζ μπέην και τό Μουχτάρ αγά. «Μέ τοιαύτην) 
παράταξιν ώδήγησαν τά σώματα κάτωθεν τού Σουλίου, όπου και εστρατοπέδευσαν». k 
Τά Σουλιώτικα καμποχώρια, θά είχαν σίγουρα, ή καταφύγει στο κυρίως Σούλι, ή 
σκορπίσει δώθε - κείθε.

Τήν επίθεσή τους, τήν άρχισαν οί Τούρκοι, καίοντας τις εκκλησιές καί τάί 
σπίτια τών χωριών πού ήταν στις βάσεις τού οχυρού, «ϊνα πικράνουν τούς Σου
λιώτες καί τούς αναγκάσουν νά παραδοθοιη». ’Αλλά, αυτοί «ήμύνθησαν καςτερώς,: 
καί έτοχλονντις τους επιδρομείς μέ αϊφΥΐδίας εξόδους». 01 Τούρκοι, «έκαυσαν (!-*
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τσι) και χό κάτω μέρος του Σουλίου» to Έφταχώρι, «και έφονεύθησαν και άπό 
τά δυο μέρη αρκετοί».

Οί πρώτες μάχες, πιάστηκαν τή Μεγάλη Δευτέρα.
Εκατόν είκοσι Σουλιώτες, προσέβαλαν τό σώμα του Μουχτάρ, πού ειχεν 

οκτακόσιους μαχητές. Κατά τη συμπλοκή αυτή, σκοτώθηκαν σαράντα Τουρκκαλ- 
βανοι καί πληγώθηκαν δυο μονάχα Σουλιώτες* κυριεύτηκαν δέ από τούς τελευταί
ους, τρεΤς σημαίες.

"Αλλο Σουλιώτικο σώμα, προσέβαλε αίφηδιαστικά πεντακόσιους άνδρες, 
πούρχόχαν από τά Γιάννινα σαν ενίσχυση τού Σουλεϊμάν, για να άποκλείσουν τις 
διαβάσεις τού Σουλιού— θαρρείς κι* οί Τούρκοι τούς είχαν κιόλας στον τρουβά 
τους’ τούς Σουλιώτες— καί τούς διασκόρπισαν. Ταυτόχρονα, οί τελευταίοι, προσβάλ 
λουν άλλο τουρκικό σώμα, από οχτακόσιους, υπό τον Μούζΐο 9Αλή τού Μαργαρι- 
τιού καί τον Σϊ,αμέτ Μπουλοΰμπαση τής '’Αρτας, καί τούς διαλύουν κι’ αυτούς 
κυριολεκτικά, αφού σκοτώθηκαν όχι λίγοι Τουρκαλβανοί. "Ολα αυτά, δείχνουν, ό
τι οί Σουλιώτες, ήταν πολύ καλά πληροφπρημένοι για τις κινήσεις τού εχθρού* καί 
πειθαρχημένοι, καλλίτερα άτ’ αυτόν, στήνουν ένέδρες κί επιτίθενται μέ αιφνιδια
σμούς, με βάση σχέδιο στρατηγικό.

Στο μεταξύ, ό Σουλεϊμάν, έπιτίθεται αλλεπάλληλα κατά τού κυρίως Σουλί* 
ου, χωρίς όμως κατ ένα αποτέλεσμα.

Κι* οί μάχες, γενικεύονται τή Μεγάλη Τρίτη καί τή Μεγάλη Τετάρτη.

Οί στρατιώτες όμως τού Σουλεϊμάν, τήν Τετάρτη τό βράδυ, έπεσαν νά κοι 
μηθούν, σαν ψόφιοι. Εινε κιόλας κατάκοποι από τις σκληρές μάχες.

Αυτό περίμεναν κι" οί Σουλιώτες. Τήν Τετάρτη τό βράδυ στις δυο ή ώρα, 
πέφτουν επάνω τους αιφνιδιαστικά, σκοτώνουν τριακόσιους άνδρες, -κί εΤναι τό
ση ή σύγχυση καί ή ταραχή πού παθαίνουν οί Τούρκοι, ώστε οί Σουλιώτες, αίχμα- 
λωιίζουν καί τον ϊδιο ακόμα τον Σουλεϊμάν, τό γοιό του κι* άλλους σαράντα 
πρού'χοντες τού Μαργαριτίού, πού θά αποτελούσαν σίγουρα τό Επιτελείο του, καί 
θάταν κατασκηνωμένοι, όλοι μαζύ στο ϊδιο μέρος. Ά π ό  τούς Σουλιώτες, κατά τον 
αιφνιδιασμό, σκοτώθηκαν μόνο πέντε.

Ή  στρατιά τού Σουλεϊμάν «ετράπη εις άτακτον φυγήν».— Ό  σώζων εαυ
τόν, σωθήτω!

Κί έτσι, τή Μεγάλη Πέμπτη, οί Σουλιώτες ήταν καί πάλι αδούλωτοι.

ζ \ Ό  -ευ τελ ισ μ ός

ί Αυτό ήταν τό άδοξο τέλος τής εκστρατείας τού διάσημου Σουλεϊμάν.
ι

■ Τρομοκρατημένος άπό τον ορμητικό αιφνιδιασμό τών Σουλιωτών, αυτός
κι* οί αγάδες τού Μαργαριτίού, πού είχαν ξεκινήσει μέ «άναπεπταμένας τάς σημαί- 

[ ας», είχαν τώρα ζητήσει προστασία μέσα σ’ ενα Ναό τού Χριστού, έχοντας άρχί- 
- σει τήν εκστρατεία τους μέ τό κάψιμο άλλων τόπων τής λατρείας Του, τις μέρες 

άκριβώς τού μαρτύριού Του. Κατέφυγαν, αυτός καί σαράντα πρόκριτοι, στήν εκ
κλησία τού "Αγιου Γεώργιου, όπου τούς πολιόρκησαν καί τούς ανάγκασαν νά πα
ραδοθούν, οί νικητές τους.

Οί Σουλιώτες, ή πρώτη τους ορμή, ήταν νά τούς πετσοκόψουν όλους. Με
σολάβησε όμως κάποιος μπέης Γιαννιώτης, κι* άνεξίκακοι, δπο)ς πάντα οί "Ελλη 

ί νες, μιά πού νίκησαν, τούς χάρισαν τή ζωή. — "Ομως τούς πήραν τ’ άρματα καί 
: τις μπαρούτες. Καί τό Σουλεϊμάν, αφού τού πήραν καί τά λαμπρά φορέματα, τον 
" έντυσαν μ’ ένα παληό καπότο, καί τον έδιωξαν καταντροπιασμένο, σάν κυνηγημένο

tr
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σκυλί, Αφού πρώτα ξαγόρασε τb κεφάλι του, πληρώνοντας ατούς νικητές, τρεις χι
λιάδες τζεκίνια. (*·)

Τούς άλλου; σαράντα, τούς κράτησαν, ώς πού μπόρεσαν κι* αύτοί νά ξαγο- 
ράσουν τό κεφάλι τους, δίνοντας στούς νικητές άλλα χίλια πενιακόσια τζεκίνια* 
και φυσικά, Αλα τους τ' άρματα. ^

Καί νά τώρα ή κατακλείδα των σχετικών Αφηγήσεων των Προβεντιτόρων 
καί των άλλων Α ρχώ ν τής Γαληνότατης Δημοκρατίας.

«Τοιουτοτροπω:, νικημένος, ταπεινωμένος, έζευτελισμένος, καταντροπια* 
σμένος κι* έγκατελειμένος Από τούς δπαδούς του, άπεχώρησεν είς τά ίδια δ Σου- 
λεΐμάν», γράφει μέ άγρια χαρά κι' Ικανοποίηση S Προβεντιτόρ Τζίενεράλ ντά 
μάρ προς το Γαληνότατο Πρίγκηπα, «Αφού άνέλαβε την υποχρέωση—κΓ εΐνε ζήτη 
μα άν την τηρήση, παρατηρεί αύτός μέ σκεπτικισμό—νά μην Ινοχλήση τούς γεν
ναίους»— μά καί ταύτόχρονα— «τυχηρούς»—εκφράζει τη γνώμη —γιά την προκεί-1 
μενη περίπτωση, «Σουλιώτες». |

—Το θαύμα εγινε!. .  1
‘Ο Χριστός πού σταυρωνόταν Ανήμερα, μσζύ κι* ή παληκαρια τών Σουλιω| 

τών— συν Ά θηνρ  καί χειρα κίνει—κέρδισαν τη νίκη. I
— «Αύτή είναι ή τραγωδία!», γράφουν οί «λεβέντι» πρός τόν Προβιντόρ ντάί 

μάρ. «Οί Τούρκοι, διελύθηκαν άτάκτως ή άς είπούμε καλλίτερα, επεΐγαν στό! 
διάβολο».

«Ακριβή Αριθμόν πεσόντων»— γράφει δ Προβεντιτόρ Λευκάδος, - δεν γνω-ί 
ρίζοαεν. . . .  έχάθησαν πολλοί, καταδιωκόμενοι Από τούς Σουλιώτες» οί δποΐοΐ) 
σ9 αύτή τη μάχη έχασαν μόνο τρεις πρόκριτους, Αρχηγούς φάρας προφανώς, και 
δέκα πέντε έως δέκα Ιξ Από τούς άλλους,: είχαν έν τούτοις Αρκετούς πληγωμένους.. 
— «Κατήγαγον όμως μίαν περιφανεστάτην νίκην. *Επήραν 10 σημαίας, 100 φορ-ί 
τηγά ζώα, καί 80 φορτά)ματα Αλεύρου».

ϊ
— Καί 3.000 τζεκίνια, προσθέτουμε ήμεις. Αντί ενός παληού καπότου. £
«Κάθε κίνδυνος διά την Πρέβεζαν, έξέλιπεν επί του παρόντος. . . . . . .  19

1 9 .  Στά 1626, τό τζβκίνι, ποδ λεγόταν τότ« φλαρί, (φιορίνι), ίσοδοναμοδσε μέ δοό μίση" 
γρόσια: κάθ« γρόσι, «ί*/« σαράντα παράδβς καί κάθβ χαράς, τρία άσπρα. T i άσπρα όποδιαιρό*?, 
ταν βέ ροόκια.

Ά πό μι4 έ πιστό λή τοδ Μιχαήλ γοιοΰ τοδ Νικόλαο© Γλοκδ πρός τόν πατέρα τοα στή 
Βενετία, άπό τά Γιάννινα μέ ή-ιβρομηνία 8 Αδγοδστοο 1677, άποσποδσε τά έξής: * . ·. ό άφέν- 
της 6 χόρ θείος, ««άγοντας άπό τά Γιάννινα, μοδ άφησ« νά ξοί*άσα> διά προσφάγη τήν ημέρα 
πρός άσπρα είκοσι (σχεδόν εφτά παράδες) χα1. δέν φτάνοον σαράντα, διαμαρτύρεται ό Μιχαήλ ; 
είν« δάο κοπέλλ*ς, κι* ί<* κοπέλλι, καί τρεις παιδοποδλες, κι* ή νόφη, κι# ή πεθερά του, κ ι’ 
«να δοό άπ* έξ'ο, κάτι άλοφαντής, καί άλλοι παρόμοιοι, όχι βίνβ καμμιά δεκαριά ψοχές, κα 
δέν φτάνει τρείς όκάδες κρέας, θέλοον καί κανένα ποολί καί όποορα καί γάλα καί άλλα πα
ρόμοια τοδ σπητιοδ».

Γιά όλα αδτά χά πράγματα γιά τά οποία σήμβρχ θά χρειαζόταν, τοδλάχιστο έκατόν π · 
νήντα όραχμές, ήταν τότε άρκετά, 40 άσπρα, τό ένα τρίτο τοδ γροσιοδ.

ΟΙ τρείς λοιπόν χιλιάδες τζεκίνια, μέ λογαριασμό τοδ 1670, είχαν άξία όσο περίποτ 
τρία εκατομμύρια σημερινές (1958) δραχμές. Ή Βενέτικη λίρα, τόν ίδιο καιρό, Ισοδοναμοδσε 
μέ τεσσερσήαιση καράδες (15 άσπρα).

Ή  άξία τών γροσιων κατά τό 1759, φαίνεται άπό τό Ιδροτικό τοδ *Βλ ληνό σχολείο* 
Μετσόβοσ, έγγραφο, τό άνχφερόμενο άπό τήν Αγγελική Χατζημιχάλη στη μελέτη της γιά tt 
Έλληνοσχολείο Μετσό^οο, κατά τό όποίο, ό μισθός τοδ δασκάλου. προβλέπεται σέ 100 γρόσι* 
τό χρόνο, όσο ήταν τήν έποχή έκείνη ό τόκος κεφάλαιοο 1000 γροσι®ν.

Στά δέ 1766, ό αδτόςμισ6ός καθορίζεται άπό άλλο έγγραφο γιά μιά χρονιά, σέ 1δ( 
άσοαλάνια (άσλάνια=γρόσια), 86ο φορτώματα κρασί, ένα φόρτβμα άλεδρι καί φοβικά, 8α 
ρ·άν κατοικία.

ι
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-·' ΓΥΡΩ ΑΠΟ ΤΗΝ "ΚΟΣΣΑ,, ΚΑΙ ΤΗ "ΒΛΗΩΡΑ,,

Συμπληρωματικά προς δσα γράψαμε (‘) γύρω από τό θέμα «Κόσσα» xct\ 
«Βληώρα», Αναφέρουμε πιό χάτου καί τά εξής:

α ) Οί  Ε κ λ ο γ ε ί ς  π ο λ ί τ ε ς  της Κοινότητας των Γιαννίνων καί 
των Επαρχιών, δεν ήταν μόνον αρκετό νά είναι: (#) Όρθόδοξυι Χριστιανοί, 'Έλ
ληνες τό γένος καί έγκαιεστημένοι επί μιά συνεχή τριετία στα Γιάννινα η τήν Έ -  
παρχία η άσκούντες σ’ αυτές κάποιο έπάγγελμα, άλλα καί απαραιτήτους νά μήν εί
ναι κατά όποιοδήποτε τρόπο έ λ ε ο δ ο τ ο υ μ ε ν ο  ι της Κοινότητας. ΓΓ αυ
τό καί, οι έκλογεΐς π. χ. πολίτες των Γιαννίνων του 1889, ανερχόταν σέ μόνο 256 
(σέ πληθυσμό χριστιανικό γύρω στις 15 χιλάδες). Ά π ’ αυτό συμπεραίνεται, καί ή 
τεράστια έκταση της κοινωνικής αντίληψης της εποχής, κι* ό πλουτοκρατικός του 
έκλογικού συστήμαιος χαρακτήρας. Τό προσόν του μή έλεοδοτούμενου, ήταν, καια 
πολύ περισσότερο λόγο άπαραίττιτο, και γιά τούς έ κ λ ό γ ι μ ο υ ς .

! β) Γιά τήν κομματική αυτή δι ιίρεση στά Γιάννινα, κάνει παρεμπιπτόντως
Ί  λόγο, καί ό Ευάγγελος Μ π ό γ κ α ς, στήν εργασία του: «Τά ζώα καί τά που ·
• λιά στους Ηπειρώτικους θρύλους», (a) οπού, ετυμολογώντας τό χαρακτηρισμό 

«Κ ό σ σ α», έπεξηγεί οτι, ό λαός, ονόμαζε έτσι τό κόμμα τής Άρχοντ ας, από 
L τήν κ ο τ σ ί δ α  τών εύγενών τής παλαιότερη; εποχής (υπονοώντας βέβαια τούς 
ι καιρούς, κατά τούς δποίους οι εύγενεΤς καί οι άρχοντες, φορούσαν περούκες).

■ γ) Ό  Καθηγητής και Ιστοριοδίφης Ή λίας Β α σ ι λ ά ς, (4) μού γρά-
& φει επεξηγηματικά καί τά έξής:

«*Όλοι οί πολιτικοί αγώνες (σιήν Πρέβεζα) στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας 
I (1604— 1912, καί έξης!..,) μεταξύ τών ραγιάδων Ελλήνων, γενόντουσαν γιά τά 

δφφίτσια — ή λέξη παραδόθηκε ατό τούς Βενετσιάνους—γιά τις Έφοροεπιτροπές 
* δηλ. τών Σχολείων καί Εκκλησιών. Δεν είχαν καί τόσο πατριωτικά κίνητρα οί 

πεισμονές αυτοί καυγάδες, γιά νά διατηρήσουν οί πρόκριτοι, οί κοτζαμπάσηδες, οί 
ι σύνδικοι τά δφφίτσια, ήγουν τήν διαχείρισιν τών περιουσιών τής Εκκλησίας.

*0 Λαμπρίδης, είναι αυστηρός καί δίκαιος κριτής σ* αυτό τό θέμα», (δές στό περί 
I τών έν *Ηπείρφ ’Αγαθοεργημάτων του, τομ. Α σελ. 43 και 135) Και συνεχί- 
| ζοντας δ ΤΙλ. Βασιλάς, παραθέτει καί δυό σατυρικά τετράστιχα τών πολιτικών ά· 
I γώνων λαού καί άρχόντων στήν Πρέβεζα, στις έκλογές τών Εφόρω ν Σχολής καί

1. Στά τεύχη Μαρτίου - Μαΐου 1958 τής «Ηπειρωτικής Εστίας».
2. Ό που αμέσως πιό πάνου, σελ. 217 (Ανατύπου 6).
8. Περιοδικό «Ήπειρ. Εστία», 1955 σελ. C58.  ̂ '
4. Δές οχετ. δπου Αμέσως πιό πάνου. σελ. 306, ύποσ, 87 (και Ανάτυπου 2d υποσ. 88)

H:
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Επιτρόπων των Εκκλησιών σιά 1900.

Μαύρους κόκκουτους λαλεΐ 
οι Π ε ρ δ ι κ ά ρ η (4) τήν αύλή' 
κι λαλεΐ κι τραγουδεί 
ου Περδικάρης δέ θά βγή.

ι
Άλέξης Ν  τ ό ν τ ο υ ς (δ) φώναξι:
— Παιδιά, πώς πάει τον κόμμα;
Ki οΐ γύφτοι (β) τ9 άπουκρίθηκαν,
Ζήτου του Τ α μ π α κ 6 ν α! (Τ)

Για τήν έα'μολία τής λέξης Β λ ι ώ ρ α, καί δ Καθηγητής Κωνστ. ’Ά· 
μαντος, γράφει(8) — δπως συνεχίζει π?α)ροφορώντας μας, δ Ήλίσς Βασιλάς—δη  
είναι, άρβανίτικος λεκτικός τύπος τής λέξης Α υ λ ώ ν α *  ( Β α λ ό ν α  στα Ι 
ταλικά).

δ') Σχετικά μέ τήν Ιτυμολογία τής λέξης Λ ι ο ύ τ α ι, δ συγγραφεύς (τ. 
Πρεσβευτής) 8Αλ. Πάλλης, παρατηρεί δτι ίσως παράγεται από τό Ρωσσικό λ ι- 
ο ύ ν τ η <άνθρωποι». Γερμ., UuU.

Πολλά κοινά σημεία, μάς δίνουν τό ενδόσιμο νά υποθέσουμε δτι ή έννοια 
λ ι ο ύ τ α ι, (®) συνδέεται στενά μέ τις έννοιες «πρωτοπαλλήκαρο» «παλληκάρια», 
σωματοφυλακές, έμπιστοι, προσωπική φρουρά και τά παρόμοια.

if

η*
t*I
Γ*
itI

4. και 6. Πλούσιοι καί ol δύο κτηματίες· δ πρώτος άπό τούς άρχοντες τής έποχής.
6. Τής συνοικίας τού Ά γ. Βασιλείου*, ή βληώρα, τό πόπολο.
7. Λαι*ός ηγέτης (1909—1912)
8. «01 Βόρειοι γείτονες τής Ελλάδος».
9. Δές καί Λαρούς Ουνιβερσέλ, λέξεις leudt, antrustion, trust, trustis.

ΚΑΓΚΕΛΟΦΡΥΔΑ

Μωρή ψηλή, μωρή λιγνή, μωρή καγκελοφρύδα, 
τι τ’ άψυχάς τό φίλημα, τι τ' άψυχάς τό μάτι; 
ταχιά γεράζης και θά είπής καί θά τό μετςινιώσης.
— Γιώργη μ' σά θέλεις φίλημα, φιλιά και μαύρα μάτια, 
πιάσε τόν άντρα μ’ μπράτιμο, ΐήν πεθερά μου μάννα 
κι' εμένα κρίνε νύφη σου, νύφη τού μπράτιμου σου, 
καί κίνα κι' έλα μιά βραδυά, ένα Σαββάτο βράδυ, 
νά πάμε πέρα στον δνιά, στα πέρα παραθύρια.
Έ κεΐ νά παίξωμε τά δυό, νά κοιμηθούμ’ άντάμα.

Δημοτικό [Συλλογή Πόρου Σχάρα]



ΠΑΝΤΑΖΗ ΚΟΝ ΓΟΜ1ΧΗ

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΛΕΥΚΑΔΟΣ
(Γιατροσόφια, ξόρκια, προλήψεις)

*

ί *Άν κάποτε γράφει ή 'Ιστορία τής 
Λ α ϊ κ ή ς  ’ Ι α τ ρ ι κ ή ς ,  στον τόπο 
αας, θάχει νά ξεφυλλίζει κανείς τόμους ο 
λόκληρους καί νά θαυμάζει τον αγώνα του 
[ίνθρώπου, πού καταπιάνονταν με πίστη καί 
ιπιμονή νά θεραπεύσει μέ βότανα την άρ· 
[κόστεια καί τον κάθε λογής σωματικό πόνο. 
Έτσι κΓ ένας σημερ νός άκόμα βοτατολό- 
|τος θά εκπλήσσονταν μπροστά στη γνώση 
τού είχε γιά τά μικροβότανα, καί τά πιό 
ιπάνια. αυτός ό κατά τά άλλα καθυστερη
μένος άνθρωπος. Ή  ονοματολογία είταν α
νεξάντλητη.

Στη Λευκάδα ή Λαϊκή Ιατρική ήταν 
') σχεδόν καθολικά διαδεδομένη. Τό νησί 
ρίσκεται πολύ κοντά στήν ’Ακαρνανία καί 
:άνω του διασταυρώθηκαν καί διασταυρώ- 
ονται δυο ξεχωριστοί, αντίθετοι σέ πολλά, 
ΐαρακτήρες. Ό  αδρός καί βαρύς, σχεδόν 
ουνήσιος χαρακτήρας τής απέναντι Στε· 
:εάς καί ό Έπτανησιώτικος μέ τή λεπτότητα 
ιαίτήνεύαισθησία του. Γέννημα αυτής τής δι 
ισταύρωσης, ό λευκαδίτικος χαρακτήρας, εΐ 
ιαι εμπλουτισμένος μέ τή διπλή αύιή κα- 
άβιλή, τήν πλούσια σέ πείρα καί μνήμες. 
Έτσι ή Λευκάδα, κι5 από λαογραφική ά· 
>οψη, παρουσιάζει μεγάλο ενδιαφέρον, σά 
ιωνευτήρι, πού μέσα του μετουσιώνονται 
|υό ρεύματα παράλληλα καί συγγενικά. ΕΙ 
ίαι δ τόπος μ άς επεξεργασίας Λ α ϊ κ ή ς ,  
ιαφορετικού ποιου. Ή  μελέτη τής Λαο- 
ραφίας της θά βοηθήσει σέ πολλά.

Ό  Λευκαδίτης δεν έχει τήν πονηρή έ 1

1. Κι’ εδώ, όπως καί παρακάτω, χρήσιμο- 
οιοΰμε τό ή τ α ν  αντί του ε ί ν α ι ,  γιατί 
ήμερο, οέ ελάχιστες μόνο περιπτώσεις, έχει τήν 
φαρογή της ή Λ α ϊ κ ή  ’Ι α τ ρ ι κ ή  ή 
 ̂ ξ ό ρ κ ι .

ξυπνάδα τού Κεφαλλωνίτη, ούτε τήν υπερ
βολική ευαισθησία τού Κερκυραίου, είναι 
ωστόσο ό ευαίσθητο; παλληκαράς, πού άρ 
κετά εύπιστος, δεν είναι ούτε λιγότερο ού
τε περισσότερο προληπτικός απ’ τούς γει- 
τόνους του. Ζυμωμένος μέ τά «χώματα τή; 
γής του» καί δουλεύοντας κυριολεκτικά α
πάνω στις πέτρες τού κακοτράχαλου νησιού 
του—ϊδιο κι’ αυτό μέ τό χαρακτήρα του: 
αλλού ορεινό, βαρύ, απότομο, κΓ αλλού εί 
δυλλιακό κι’ απίθανα τρυφερό—ενδιαφέρε 
ται γιά κάθε τι, πάνω σ’ αυτό καί ξέρει ό 
λα τά χορτάρια, τό καθένα μέ τή σημασία 
του, τί γιατροσοφική, άς πούμε.

Τό γιατροσόφι ήταν ή ελπίδα του σέ 
κάθε δύσκολη ώρα: Κοπάνιζε, μερ ικά
βότανα, έρριχνε μέσα, κάποτε, καί 
λίγο κρασί, μέλι, ασπράδι αυγού ή γάλα 
κΓ έκανε τό λεγόμενο κ α τ ά π λ α σ μ α  
ή μ π λ ά θ ρ ι. Τό άπλωνε κατόπι πά
νω σ' ένα πανί, τό επέθετε στο πονεμένο 
μέρος τού σώματος, τό έδενε κι' ό πόνος 
περνούσε. Σέ πόνους χεριού, εξαρθρώσεις 
ή «νευροκαβαληΊεμα», χρησιμοποιούσε άν* 
τί γιά πανί, άπ)κλειστικά, γαλάζιο σκούρο 
χαρτί. Φαίνεται πώς απέδιδε καί σ' αυτό 
θεραπευτικές Ιδιότητες. Τό κατάπλασμα, 
τότε, τό έλεγε άνακόλλι. Ωστόσο σέ μερι
κές περιπτώσεις κατέληγε στο αντίθετο α
ποτέλεσμα, καί τό γιατροσόφι όχι μόνο δεν 
εθεράπευε, αλλά έφερνε μιά ώρα αρχύτερα 
τό ι^άνατο, ’ιδίως σέ κοψίματα, (κοιλόπο
νο). ’Ανύποπτος, δηλ. πώς μπορούσε π. χ. 
νάναι παροξυσμός σκωληκοειδίτιδος επέθε
τε τό θερμό καί μαλαχτικό βοτανικό κατα
σκεύασμα—ή καί ζεστό κεραμίδι—κΓ ό 
άρρωστος πέθαινε, φυσικά: «Πάει από κό 
ψιμο ό μακαρίτης!» Παρ’ όλ' αυτά, ποτέ
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δεν κλονίζονταν καί ή εμπιστοσύνη ίου 
σΐό κατάπλασμα.

*
’Απαραίτητο συνοδευτικό τής θεραπεί

ας ήταν κα'ι τό ξόρκι, ή ευχή, δπως την έ
γραφαν παληότερα. Τό ξόρκι ήταν μυστι
κό. Δεν μπορούσε ό καθένας νά ξορκίσει. 
Τό προνόμοιο τό είχαν μάλιστα άποκλειστι 
κά οι γυναίκες. Υπήρχαν (υπάρχουν και σή 
μέρα) είδικες γυναίκες οι ξηρκίστρες, πού 
παίρνανε τό αξίωμα κληρονομικό και δεν 
φανέρωναν μέ κα\ένα τρόπο τά λόγια πού 
έλεγαν. Πίστευαν πώς χάνουν τη δύναμή 
τους. Γι' αυτό και τά ξόρκια μένουν ά 
γνωστα στο σύνολό τους σχεδόν.

Τι ήτανε τό ξόρκι; ’Ηταν μια ευχή ή 
προσταγή μέ λόγια, σχεδόν πάντα, ακατά
ληπτα, γι’ αυτόν πού άκουγε τό μουρμού- 
ρισμα τής ξορκίστρας, καί συνοδεύονταν 
μέ χειρονομίες, κάτι σαν σημείο τού σταυ
ρού και κούνημα τής κεφαλής. Προφέρον- 
ταν ψιθυριστά και γλήγορα. Καμμιά φορά, 
απ’ τις σπάνιες περιπτώσεις, μπορούσε κά
νεις νά ξεχωρίση καμμιά λέξη σάνΐ Χ ρ ι 
σ τ ό ς ,  δ ο ύ λ ε  τού Θ ε ο ύ ,  ΰ π α

ία. Άρχειοφυλ. Λευκάδος.—Εκφράζω τις 
θερμές μου ευχαριστίες στον Διευθυντή τοΰ *Δρ 
χειοφυλ* Λ. κ. Γιώργο Παρίσι πού μου τό παρα
χώρησε.

2. Τό δνομα τού εφημέριου δεν άναγράφε 
ται σέ καμμιά από τις ληξιαρχικές πράξεις. Τό 
δτι ό εφημέριος, στά Βουρνικά, τότε, ήταν όΠα 
πά Μανώλης Φουρλάνος, φαίνεται άπό τά έξης, 
α) Στη σελ. 14 τού βιβλίου, υπάρχει ή βεβαίω
ση υπογεγραμμένη άπό τούς Ίωάν\η καί Ευθύ
μιο Δοξαρά: -1806 ,‘Απριλίου 13 χωρίον Βονρνι 
κά.*Έως τήν σήμερον μάς εχει εξοφλημένους ό εύ 
λαβέστατος Π α π ά  — κ ύ ρ  Μ α ν ο ί λ η ς
Φ ο υ ρ λ ά ν ο ς ..... » β.) Υπάρχει καταχωρημέ
νη ή ληξιαρχική πράξη θανάτου τού Παπά—Μ. 
Φ., πού πέθανε στά 1818: «1818. χιλίους όκτακο 
κοσίους δεκαοκτώ, Αύγούστοτου 4: Άπόθανεν ό 
π α τ έ ρ α ς  μ ο υ  Παπά—Μανώλης Φουρλά 
νος καί έθάπτη εις τό ναγό τής Θεοτόκου Βουρ 
νικά.» Ό  Γυιός τού Παπά Μ.Φ., πού γράφει τή 
ληξιαρχική πράξη τού θανάτου του, είναι πιθα
νότατα ό Παπά "Ανθιμος Φουρλάνος, πού δίοδέ 
χτηκε τόν πατέρα του στά 'Ιερατικά καθήκοντα. 
Σέ μια ληξιαρχική πράξη τού 1791, άναφέρεται. 
«Τή αυτή (16 Φεβρουάριου 1791) έβαπτίσθη καί 
μία θυγατέρα τού θεολόγου Διοχάρη καί άνάδυ* 
χος ό Παπά "Ανθιμος Φουρλάνος.» Οι πράξεις 
πού επακολουθούν μετά τό 1818, καθώς καί ενα 
ξόρκι στό τέλος τού βιβλίου, είναι γραμμένες ά
πό τό ίδιο χέρι καί ή ληξιαρχική πράξη θανά
του του Παπά—Μ. Φ.

V ε κ. τ. δ ., αυτές άκρικώς πού έδειχναν.. - 
τό δεσμό πού έχει τό ξόρκι μέ τά β.βλά 
τής εκκλησίας. Ίσως τό έκαναν σκόπιμα J 
Άλλωστε οι ξορκίστρες ήταν πρόσωπα πο
λύ σεβαστά κα'ι άμοίβονταν γενναία. Πολί * 
λές φορές μάλιστα έπαιρναν μ3 απληστία· ; 
περισσότερα κι9 άπ9 τό καλλίτερο σημεριν* ; 
γιατρό. Τό ξόρκισμα τελείωνε πάντα μέ τ« : 
εξής λόγια: «Μέ γ ε ι ά  τ ο υ  μέ χ α ' 1
ρ ά τ ο υ » .  Φυσικά πώς αυτή ή φράσ* ί 
δέν ήταν ενσωματωμένη στό ξόρκι. Άλλι ΰ 
προφέρονταν μέ τέτοιο τρόπο ώστε ν  1 
σου δίνει τήν εντύπωση τής συνέχειας. *Έ Π 
τσι ή ξορκίστρα μάζευε κιόλας τά χίλια εί f  
χαριστώ.

Τό ξόρκισμα άπέβλεπε κυρίως στό \ r  
διώξει άπ’ τόν άρρωστο τόν δ ξ ω άπ9 p 
δ ώ, τ ή ν  «κ ακ ή ώ ρ α». Γιατί πρΐ Ι'< 
πει νά τονιστεί, πώς και ή πρόληψη σττί 
αρρώστια ή στον πόνο έχει κΓ αυτή τή ν ;; 
ση της. Ή  κάθε μέρα έχει τή σημασία r  !· 
μά και ή κάθε ώρα, ανάλογα, για τό καί ; 
ή τό κακό. Ά ν  γύριζε κανείς αργά άπ9 * 
χωράφι του κΓ έπεφτε άρρωστος, σίγουι } 
τόν χτύπησε ή κακή ώρα. Ά ν  σηκώνο | 
ταν πάλι νύχτα για τή δουλειά του και ·ι 
ριζε άρρωστος, πάλι έφταιγε ή ώρα. & 
λούσε λοιπόν τήν ξορκίστρα νά τόν κά* 
καλά. |

* ·Ι,
Ot μέρες όμως είχαν καί γενικώτετΗ 

σημασία. Ήταν γενικά γιά ολους καλέ$ 
κακές. Γιά τις σοδειές π.χ. γιά τά ζω α ,’5 
τά παιδιά πού γεννιόνταν. ^

Σά βάση έπαιρναν τήν Πρωτοχρονί 
ή καί τήν πρώτη Σεπτεμβρίου. Ά ν  ή |-| 
μέρα τού Α γίου  Βασιλείου έπεφτε Κυρίν 
κή, Τρίτη, Σάββατο κ.λ.π. τότε ήξεραν (£ 
τά πριν τό καλό καί τό κακό μέσα στό χί* 
νο, πού θά περνούσε.

*Όσα δημοσιεύουμε παρακάτω, em 
καταχωρημένα στό βιβλίο «γεννήσεων, ίο 
πτίσεων, γάιιων και άποβιώσεων, 178— 
1842» (*α) τού χωριού Βουρνικά ΛεΨο 
δθ£, γραμμένα άπ9 τόν εφημέριο τού »■ 
ριού παπά * Μανώλη Φουρλάνο. (*) Tone 
πά · Μανώλη διαδέχτηκε, καθώς φαίνάα 
στήν ενορία, ό γυιός του παπά - Άνθκκ 
Φουρλάνος. "Ενα ξόρκι μάλιστα, στό w
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j του βιβλίου («ξόρκι διά κάθε πόνο») είναι 
I γραμμένο μέ τό δικό του χέρι.
J Είναι δμως περίεργο, πώς ένας πα- 
ί πας καταπιάστηκε να γράψει ξόρκια, κυρί- 
j ως, και μάλιστα σε επίσημο βιβλίο της εκ
κλησίας, άν λάβουμε υπόψη μας την άνιί- 
(θέση της Εκκλησίας προς τις πράξεις του 
; ξορκίσματος. Βέβαια, στις περισσότερες πε 
ΐ ριπτώσεις, ή στάση αυτή είναι χαλαρή. Στην

1
 εποχή μάλιστα, πού τάγραφε, θά ήταν πε
ρισσότερο χαλαρή. Κι* έτσι ό παπά - Φουρ 
λάνος δεν τό θεώρησε ασυμβίβαστο προς 
(τό αξίωμά του. Πάντως βρισκόμαστε μπρο 
|στά σέ μιά περίεργη κ ιί σπάνια περίπτω* 
ιση, να έχουμε παπά ξορκιστή καί νά πα- 
[ραδίνει τό αξίωμα κληρονομικό, στο παι- 
}δί του, ιερωμένο επίσης.•-'Όπως καί νάχει 
ΐτό πράγμα είναι μιά προσφορά στή λαο
γραφία μας, γιατί δσο καί νά προσπαθή
σει κανείς, ρωτώντας τις ξορκίστρες, νά μά
θει τό ξόρκι, χάνει τον κόπο του. Είναι 
τό μόνο πράγμα πού ή λαογραφία μας θά 

{έξακολουθήσει νά αγνοεί σχεδόν εξ ολο
κλήρου.
γ  · *|  1. Γ ια τ ρ ο σ ό φ ια :
Λ Δ ι ά  π ό ν ο  κ ε φ α λ ι ο ύΙ,ν

1 3. Πιθανότατα, κάποιο άπό τά φυτά, πού
ί όνομάζονται έ ν τ ο μ ο φ ά γ α  ευδοκιμούν
ί κυρίως σέ μέρη όπου είναι πολλά νερά. Είναι ά 
j ναρριχητικά και πολύχυμα.
I 4. 'Αγχώδης κατάσταση, πού προκαλεΐ στε 
ίνοχώριβς και δυσκολία στην αναπνοή, προκολεΐ 
ι| ακόμα καί εσωτερικές συσπάσεις.

6. Ό ταν μαζέψουν τά σκόρδα άπό τό χω
ράφι, τά δένουν έτσι ώστε νά σχηματίζουν πλε
ξίδες, Ό ταν άπ* αύτές άφαιρεθουν τά κεφάλια 
τοΰ σκόρδου, μένει ή πλεξίδα πού την κάνουν 

<: π ο δ ο λ ό γ α. Δηλαδή τήν μαζεύουν κύκλωτε 
ρά σάν κουλούρα, καί τήν χρησιμοποιούν στά 
τζάκια νά βάζουν απάνω τις κατσαρόλες, Ιδίως 
τΙς πήλινες γιά νά μή γανώσουν τό τζάκι, άλλά 
και γιά νά μήν σπάζουν. Αυτή ή κουλούρα λέγε 
ται σκορδοποδολόγα.

6 Πετεκούλι, τό. Είναι κοινή ονομασία διαφό 
ρων ειδών πού άνήκουν στό γένος σ ύ μ φ υ τ ο  ν. 
Τό σύμφυτον (Sym phytum)%ΐναι γένος τής οίκο- 
γενείας των βορογινοειδών και περιλαμβάνει 15 
είδη. Είναι ποώδες, πολυετές, κτηνοτροφιΧό φαρ 
μακευτικό καί κοσμητικό.

Τό στεκούλι, όπως είναι τό κοινό του δνομα 
τού Συμφύτου χρησιμοποιείται σέ μαλαχτίκό, σέ 
έλκος στομάχου, στήν εντερίτιδα, πλύσιν πλη
γών κ. λ. π.

'Αμπελόφυλλα, κοπόνισέ τα καί βάλε 
τα απάνω.

Έ  τ ε ρ ο: μυ(γ)δαλόφυλλο. ε τ ε ρο: 
ξύδι καί λάδι άλειφε το καί ύαίνεις.

Ε ις  φ ο ύ σ κ ω μ α  κ ο ι λ ι ά ς
Κοπάνισε τό φισκούνι καί άνοκάτω σέ 

το μέ μέλι, νά τό φάει καί γαίνει.
Έ  τ ε ρ ο: δποιος λιγωθεί, βρέχε το 

μέ ξύδι καί μύριζε τον.
“Έ τ ε ρ ο :  οποίος τον δαγκάσει φίδι 

ή σκόρπιός, νά τό πίνει μέ κρασί του (κά
νει;) καλό.

"Ε τ ε ρ ο: δποιος τού πονει τό αυτί 
νά κοπανίσει αυτό τό φισκούνι, νά στάζει 
τό ζουμί μέσα του, ύαίνει.

Δ ι ά  ψ ώ ρ α
Βάλε τον σαρκοφάγη (®) μεστό καί α 

λείψου καί γειαίνεις. Καί άν σοΰ πονει τό 
δόντι, βάλε του άπάνου καί συύ ύαίνει. 
Καί άν σού πονεί τό δεξί, βάλε το εις τό 

ί καί γειαίνει.
Ε ί ς  φ ι δ ο φ ά γ ω μ α

Κοπάνισε τό λαπατόσπορο καί ανακά
τωσε τον μέ νερό xui άλειφε τον καί κάνει 
καλό* καί τή ρίζα του κοπάνισε τη καί α
λείψου, άν έχεις ψώρα ή καί σπλήνα καί 
ύαίνεις.

Έ  τ ε ρ ο*. Κοπάνισε τό λαπατόσπο
ρο καί άς τον βάλει ή γυναίκα καί φαίνε
ται παρθένος εις τον άντρα της.

"Ετερο*.  Τή ρίζα του νά τή βρά
σεις δυνατά μέ νερό, έως νά λειώσει καί 
νά τό πίνει, δποιοςδέν ήμπορει νά κρατή
σει τό νερό του, οπού σιάζει. γειαίνει.

Δ ι ά  τό φ λ άτ ο (1 * * 4 * 6)

Σκορδοποδολόγα (δ) καί άποσίτια καί 
ρακί καί ξύδι, νά τά τηγανίσεις, νά τά κά
μεις μπλάθρι, νά τά βάλεις απάνω στό στο
μάχι, γή δθεν τον πιάσει. γαίνει.

" Ο π ο ι ο ς  τ ρ έ χ ε ι  ή μ ύ τ η  του α ί μ α

Νά κοπανίσεις τό στεκούλι (·) νά τό 
βάλεις είς τήν μύτη καί είς τό μίλιγγα. 
σταματάγει.

Π ε τ ο υ ρ ί δ α  κ ε φ α λ ή ς
Τού κρίνου τι ρίζα μέ ξύδι, νά τό ά-
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λείψεις’ σου ύαίνει.
Π ε ρ ί  γ υ ν α ι κ ό ς  ρ έ ο υ σ α
Του δυόσμου τό ζουμί νά τό πιγει μέ 

λάδι* ύαίνει.
Έ  τ 8 ρ ο: Του στεκουλιού τήν ρίζα 

νά την στουμπίσεις (7) δυνατά καί νά τό 
βάλεις σέ πανί μπλάθρι άπάνου στην κοι
λιά της και εις την μήτρα της’ ύαίνει.
Έ τ ε ρ ο ν  σέ σ π λ η ν ο σ τ ό μ α χ ο

Νά μάσεις τό φουσκούνι τρυφερό, νά 
τό βράσεις μέ ξύδι αψύ καί βά(λε) άπάνου 
από τό κοντό πλευρό έως τον αφαλό άπο* 
πάνου, νά κάμει μια νύκτα μέ μαντήλι καί 
τό ταχύ ευρίσκεις φούσκες καί σπάσε τες 
καί άλειφε τες καί ύαίνεις.

Δ ι ά  μ α λ α θ ρ ά κ ι ( β)
Τό σπόρο τής τσουκνίδας νά τον κοπα

νίσεις ή τά τον πίνεις μέ νερό ζεστό, νη
στικός καί γειαννε«ς.

*Αν τον δαγκάσει καί φίδι, κοπάνισε 
τά φύλλα της καί βάλε τα άπάνου καί ΰ- 
αίνεις.

Έ  τ ε ρ ο ν: Έ άν τρέχει ή μύτη σου, 
κοπάνισε τη τζουκνίδι καί βάλε μέσα καί 
σταματάγει.

— Γυναίκα πού πάγει αίμα νά πιγει 
την πιτιά τού λαγού μέ κρασί’ ύαίνει.

— Καί οποίος τον φάγει φίδι, νά την πί
νει μέ τό κρασί, ύαίνει. 7 8 9 10 11

7. Σιουμπ«ζα::=χιυπώ, κοπανίζω.
8. ΜαλαΟρακι, τό. Είναι ένα είδος εξανθή

ματος. #Αρχ. μελανδράκη (=Μ έλας άνθραξ) 
προβλ. Ν. Π. Άνδριώιη, Λεξικό τής Κοινής Νε 
οληνικής, Ά θ . 1951— Προκαλεΐ μεγάλη άδυνα- 
μία καί καχεξία ώστε λέμε: «Αυτός είναι....σά 
μαλαΟριασμένος *.

9. "Οταν ό άνδρας δέν μπορεί νά πλησιάσει 
συζυγικά τη γυναίκα του, τότε λένε πώς 3ΐναι 
μαγεμένος—άμποδεμένος.

10. Τά γράμματα αυτά, δέν ξέρομε τί σημα
σία έχουν. Πιθανότατα δέν έχουν καμμιά ση
μασία Στά ξόρκια υπάρχουν καί λέξεις άκατα· 
νόητες, μαγικές, πού προφέρονταν βαρβαρόφω- 
να. "Ισως λοιπόν αύισ τά γραμμαχα (πλήν των 
κεφαλαίων γραμμάτων σάν ξόρκι «είς γυναίκα 
κακογεννήτρρ» πϋρακατω) να ήταν μιά παρό
μοια βαρβιιρώφωνη εκδήλωση.

11. Εξόγκωμα τό βολβό τού ματιού. Εχει χρώ 
μα φαιό. Είναι επικίνδυνο γιατί καμμιά φορά 
προσβάλλει καί τήν κόρη.

* Παραλείπονται 4 λέξεις δυσανάγνωστες.
** Παραλείπονται τρεις λέξεις δυσανάγνω

στες.
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— Τό αίμα τού λαγού, δπο*ον φάγειΓ 
σκυλί λυσσιάρικο, νά τό πιγει* ύαίνει. Ι*'

Ε ΐ τ ί ν ο ς  π ο ν ο ύ ν  τά μ ά τ ι α r  
Νά τά αλείψει μέ χολήν τής πέρδικαα jj 

ή πετεινού’ ύαίνει.
Ε ί ς  ά μ π ό δ ε μ α ( 9) j

Νά εύρεις τό χορτάρι οπού τό λένε νε-Ι J 
ροκράτι, οπού είναι είς τες νεροσυρμές, vajK 
τηράξεις είς τις κορφές του καί έχει σκουν« 
λήκια* καί μάσε τα καί πότισε τον άντρο] 
τρία από αυτά καί δύο τη γυναίκα, xatyc 
σμίγουνε ή(γ)ουν έξαμποδεύοτται. ! ΐ|

" Ε τ ε ρ ο ν :  Είς γυναίκα, οπού τή\ ;< 
πάγει αίμα. j $

Κοπάνισε τη ρίζα τού στεκοΰλι, κάμί .
τη μπλάθρι, σέ πανί καί βάλε το άπάν9 εϊ 2ί 
τήν κοιλιά της. {!

2 . Ξ ό ρ κ ια :  }|
Ξ ό ρ κ ι  δ ι ά  κ ά θ ε  π ό ν ο  ;
Έ ν αρχή ήν ό λόγος καί δ λόγος ή* jj 

προς τον Θεόν καί ό Θεός είναι ό λόγος.
I ........... ] (*) κάθεται ή κυρία ή Πα·!

ναγία μέ τον ύγυιό της τον μονογενή κα 
ό μονογενής τήν ρωτά: Μη κοιμάσαι μητέ ό 
ρα μου, νά άγρυπνάς. Μηδέ κοιμώμε, μη: 
δέ άγρυπνάγω. "Όνειρο είδα στο νύπνι ι 
μου καί δειλιάζει ή καρδούλα μου νά σο'·■: 
τό είπώ. Είδα, καί οί Έβραιγοι σέ επιά 
σανέ, ψηλά σέ εκρεμάσανε. Πέντε καρφιά 
σέ κάρφωσαν στα χέρια, στά ποδάρια, xab ' 
να στήν άγυπόμονη καρδούλα. Τρεις ήμέ|
ρες γειάνεσο [ ..............] (**) ώς έκοψε ί
γυιός σου Χριστός τήν παρθενία, νά κόψΓ : 
θέλει καί τον Υκάθε πόνο.

στ. μ. κ. στ. μ. μ. τ. φ. θ. α. (*·) j
Ξ ό ρ κ ι  δ ι ά  ρ ί μ α  ( ι1) κ α ί  π ολ 

ν ό μ α τ ο
Έπήανε οί εννέα τρις άγγελοι καί έβ( 

σταζον τά πελέκια τους, τά μέν χρυσά, τ 
μέν αργυρά, τά μεν τού ήλίου είχονισμέν< 
καί επηρώτησαν αυτούς: Πού ύπάετε < 
τρίςένιέα άγγελοι; Ήμεΐς ύπάγομεν στί 
δούλον τού θεού τάδε, νά κοψωμε τό ρ; 
μα τού ματιού’ καί είπεν αυτός: "Ας τό ι 
ξωμεν είς τήν θάλασσαν. Έξηγέρθημε ττ 
‘Αγίαν Κυριακήν* έψαλον, επαρακάλεσι 
τον Κύριον Η μώ ν "Ιησούν Χριστόν καί 
πήκουσέ μας, Κύριος ό Θεός, καί άνοίχθ:*



! σαν επτά ουρανοί καί εξήβησαν επτά άγγε- 
I λοι καί επτά αρχάγγελοι καί έπηρώτησεν
• αυτόν; ό αρχάγγελος Μιχαήλ: Που ύπαγε* 

.| τε, οί επιά άγγελοι καί έπτά αρχάγγελοι;
• Καί εϊπον: Η μείς ύπάγομεν είς το όρος 
| των Έλαιών, νά κόψωμε δέντρο κορυφής. 
ΙΚαί είπε προς αυτούς ό αρχάγγελος Μιχα- 
ηίλ: Δεύτε, στραφεΐται καί σύρτε είς τον 
ιδοιλον τού Θεού τάδε, \ά κόβετε τό ρίμα 
(καί Οαμπούρα, λεμον(ο)κρίθινον ('*) ρέμα* 
^τικόν πονόματον, από τον δούλον τού Θεού 
(τάδε, ώς έιιεοτισε ό θεός τό φώς τού ήλιου, 
;§ξοστρακίαν {Sic)t ούτως φωτίσει καί τον 
ίδούλον του θεού τάδε καί τό φώς έξαστέ- 
|ρωσε καί ιόν δούλον τού θεού. Παραπεν* 
ίψετε καί Ιως γη τον μπόνο»· καί ό θεός υ 
φαίνει αυτόν, δτι.δούλος τού θεού είναι τά* 
(δες, είναι βαπτισμέιος παρά Πατρός, Υί- 
ίοΰ καί ‘Αγίου Πνεύματος καί τον πόνο του 
Ιον δυνατυι βαστάζειν.
[| ζ· μ. κ. μ. μ. τ. φ. θ. α. μ.
|  Ε ύ χ ή (,9) ε ί ς  ρ ε μ α τ ι σ μ ό ν
ί| ‘Ως ύπήγαινε τό ρεματικόν από την κο 
ίρασάν καί άπάντησεν ό Κύριος ‘Ημών Ί· 
ιησούς Χριστός καί είπεν αύιψ: Πού ύπά· 
•γεις ρέμα δεμονιάρικον; Άπεκρίθη αυτό 
και είπεν: ‘Υπάγω νά άπέλθω είς την κε* 
ίφαλήν τού δούλου τού Θεού δ., είς τούς 
ίδφθαλμούς αυτού καί είς τά οστά αυτού 
ίνά συνθλάσω, καί τό αιμα αυτού νά πιω, 
ίκαί τον όμυαλόν αυτού νά ταράξω, καί τά 
Ιδόντια αυτού \ά  συντρίψω, καί τά ώτα αύ 
ίτού κουφάνω. Καί είπεν αύτφ ό Κύριος 12 13 14 * 16

12. *Η ορθή γραφή καί σημασία τής λέξης 
μάς είναι άγνωστη. Σέ παραλλαγή, γιά τό ίδιο 
ξόρκι, σελ. α' υπάρχει: λουμοκρίθινον άκανθό- 
χρυο ρεματιχό.

13. Καί οι ευχές, αυτού του είδους, είναι ξόρ 
Χία. Τό ξεχωριστό όνομα ίσως διατηρήθηκε άπό 
παλαιόχερες έποχές, πού οί Ιερωμένοι έξορκίζα-

, νβ τούς Χριστιανούς, κυρίως τούς κατηχουμέ
νους, πού τούς προπαραοκεύυζαν γιά τό βαπτι- 
σμα. Φυσικά, τούς ξορκίζανε μέ ευχές καταλη
πτές και Εκκλησιαστικές. Τετυιες ευχές έγραφε 
ό Μ. Βασίλειος καί 6 ‘Ιωάννης ό Χρυσόστομος. 
Όέξορκισμός γίνονταν καί τότε για τόν ίδιο λό 
γο: Να φύγει τό «πονηρόν δαιμόνων».

14. Πυρετός ελονοσίας. “Επιανε τόν άρρω
στο κάθε τρίτη μέρα. Δυό μέρες έμενε απύρε
τος καί τήν Τρίτη τόν ξανάπιανε μέ δυνατό ρΐ-

; γοςί Τριταΐος πυρετός.
16. Ξόρκι γιά τήν έλονοσία.

*Ιησούς Χριστός:‘Ορκίζω σε δα«μονιάρι- 
κον ρευματικόν, μή είσέλθης είς τήν κεφα 
λήν τού δοιίλου τυύ Θεού δ., άλλα άπιλθε 
είς τά άγρια ορη είς κεφαλήν λόφων, υτι 
αυτός σέ δυναται βαστάζειν και υπομένει. 
Όρκίζω σε είς τό Ά γ ιο ν  Εύαγγέλιυν καί 
είς τούς Αρχαγγέλους καί είς τούς προφή* 
τας καί είς τούς δώδεκα ’Αποστόλους, ού 
μ ή είσέλθεις είς τήν κεφαλήν τού δούλου 
τού Θεού, δ.

στ. μ. κ. λ. στ. μ. φ. θ .

Ε ί ς  θ έ ρ μ η  ε ύ χ ή
Ό  Χριστός έγένη άνθρωπος. Ό  Χρι

στός έσταυρώθη. Ό  Χριστός έτάφη. Χρι
στός άναστήθη. ’Άνθρωπος έγεννήθη. Καί 
ό Θείς εδοξάσθη καί ό διάβολος έτραυμα- 
τίστηκε καί ό δούλος τού Θιού δ. έλιυθερώ 
θη. Αυτά γράψε τα είς μήλο καί θέσε το 
είς τήν Αγίαν Τράπεζαν καί άς λεκουργή 
σει καί άς τό μυρίζεται ό άρρωστος, νησιι 
κός εως τό βράδυ καί άς τό τρώγει καί μήν 
άφήσει τίποτα άπό αυτό. Kui θέλημα Θε
ού τόν άφήνει ή θέρμη.

" Ε τ ε ρ ο ν  ε ί ς  θ ε ρ μ α σ ι ά
Ό  Χριστός έγεννήιθη είς Βιθλεέμ είς 

τό Σπήλαιον. Φεύγε, ρΐγε, άπό τόν δούλον 
τού Θεού Δ. ‘Ο Χριστός εβαπτίστθη είς τόν 
Ίορδάνην ποταμόν υπό Ίωάννου. Φεύγε, 
ρϊγε, άπό τόν δούλον τού Θεού Δ. όρ
κίζω σε κατά τού Θεού τού ζώντος, έξελθε 
καί άναχώρησον άπό τόν δούλον τού Θε
ού. ’Αμήν.

στ. μ. κ. λ- στ. μ. μ. τ. φ.

"Ετερο. Ε ύ χ ή  ε ί ς  θ έ ρ μ η
Ά γ ιε  Ιω άννη, Τίμιε, Πρόδρομε καί 

Βαπτιστά τού Χριστού, δίκην εχων μεταμ· 
βρίου (;) κυνός. 'Εγώ ήλθυν, κάκεΐνος ήλ
θε έμέ λύσαι κάκεΐνον δήσαι καί είς τήν 
μνήμην σου κρέας μή φάγω, Ά νανία, Ά -  
ζορία, Μίσαήλ, ο(ύ)ζ ούκ εφλι-ξεν ή κάμι
νος Βαβυλώνης’ και τόν δούλον τού θε
ού Δ. Βοήθησυν, Μιχαήλ καί Γαβριήλ, 
βοηθήσατε άπό ρϊγον δευταιραΐον καί τρι- 
ταΐον καί ιειαρταΐον.

στ. μ· κ. λ. στ. μ. μ. τ. φ. θ . α. μ.

Τριτζάνα, (u) ένθυμήθης, έμπεύθης (;) 
έγεννήθης (,#).
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Ε ί ς  γ υ ν α ί κ α  κ α κ ο γ ε  ν νή τ ρα

Έ βγα  Βρέφος, καλει σε ή γη, καλεΐ σε 
τό Βάπτισμα, καλει σε ό "Αγιος ’Ιωάννης 
ό Πρόδρομος.Τ Δέσποινα μου, Ύπεραγία 
Θεοτόκε, γενού σκεπή και βοηθός τής δού
λης του Θεού δ.

, στ. μ. κ. στ. μ. φ.?θ. α. 
Φ .Χ.Φ .Π .Χ.Χ.Χ.Χ Θ.Θ.Θ .Θ .Σ.Σ.Σ.Σ,-Χ .

Έ  τ ε ρ ον: Εις γυναίκα πού δεν μπο
ρεί νά γεννήσει:

Κόπρον περιστεράς, κάπνισέτη και πές: 
Λάζαρε, δεύρο εξω* καί γεννάγει.

3 . Π ρ ο λ ή ψ ε ις

Π ε ρ ί  την π ρ ω τη τ ο ύ  Σ ε π τ ε ( μ )  
β ρ ί ο υ

Έ άν πέση Κυριακή, γίνεται καρπός πο 
λύς και άφθινία καί εϊς δλα καλά.

Έ ά ν ελθη Τρίτη γίνονται άνεμοι πολ
λοί καί σίτου λεΐψις.
Η μ έ ρ α  τ ο ύ  ' Α γ ί ο υ  Β α σ ι 

λ ε ί ο υ

Έ άν ερθει ή μέρα τού 'Αγίου Βαοιλεί 
ου Κυριακή, κυριεύει δ ήλιος και γίνεται 
εις αυτόν τον χρόνο άνεμος καλός καί χει
μώνας καλός, στάρια πολλά καί δενδροκαρ 
πία, καί παιδί νά γεννηθεί, εις αυτόν τον 
χρόνον, Κυριακή, γίνεται μεγάλος άνθρω
πος.

Έ άν ερθη Δευτέρα, άνεμοι πολλοί καί 
κακοί, καλοκαίρι ξερό καί θάνατος εις τά

παιδιά, καί είς τά κτήνη ψόφος’ καί δ,τι| / 
κάμεις τή Δευτέρα καλό γίνεται* καί otij ? 
παιδί γεννηθεί είναι καλό καί στρογγυλοί ■ 
πρόσωπο καί δυνατό και άν άρρωστύσ8ΐ| 
τή Δευτέρα δεν άπεθαίνει. j

Έάν έρθη Τρίτη, γίνεται βαρύς χειμω4 
νας και χιόνια. Το καλοκαίρι ψυχρό. 'Cj Γ 
Αύγουστος στεγνός, σιάρι ολίγο, ψόφος είς 
τά ζώα· ξυλοκαρπία πολλή, θάνατος είς τέί· 
γυναίκες, καί Παιδί γεννηθεί γ, καλό καίΐ 
φιλάργυρο* καί δποιος άρρωστήσει γ', με-{ 
τά βίας σηκώνεται. ί

Έ άν ερθη Τετράδη, γίνεται χειμώνας 
καλός Δενδροκαρπία πολλή. Θάνατος eld 
τά βρέφη. Είς τή μέση τού χρόνου κακέ 
άποτελέσμαια είς τον λαόν* Μαντάια νέα· 
καί είς τά τετράποδα ψόφος* καί είς αύτήι 
τήν χρονιά καμμία δουλειά νά μήν αρχίσει» 
δτι γίνεται αίτιο κατά πάσαν άνάγκη.

Έ άν πέσει Πέ(μ)πτη, χειμώνας καλός 
καλοκαίρι άνεμικόν. Τρύγος καλός. Ξεπε< 
σμός μεγάλων αρχόντων. Βροχές πολλές 
Κρασί ολίγο. Καιρός αγαθός. Καί δτι άρ, 
χίσεις είναι καλό. Και παιδί νά γεννηθε 
τήν Πέ(μ)πτυ, γίνεται καλό καί μαθαί 
νει καί γράμματα* καί γίνεται καί δυνατό 
καί πολλά γίνονται καί αρχιερείς. <

Έάν πέσει Παρασκευή, γίνεται χειμω f 
νας βαρύς* καλοκαίρι στεγνό, καί πονόμά I 
τος. σιτάρι ολίγο καί θάνατος είς τά βρέ 
φη. Καίδ,τι δουλειά κάμεις, γίνεται καλή 
καί παιδί νά γεννηθεί, γίνεται ανάποδε 

Έ άν ερθει Σαββάτο, γίνεται κριθάρ 
πολύ καί σιτάρι δλίγο.
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’ΓΕΩΡΓΙΟΥ Αθ. ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ λ δ ο γ ρ α φ ικ α  σ η μ ε ιώ μ α τ α

ΜΕΡΙΚΑ ΠΑΛΙΑ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ

θυμάμαι άπό παιδί μικρό λίγα, άλλα μου είπε μια γεροντότερη από μένα, 
γραμμένα στην παλιά Γιαννιώτικη γλώσσα—ποό μερικές λέξεις της σήμεςα έχουν 

Ι ανάγκη νά εξηγηθούν—άναφέρονται σέ διάφορα θέματα θρησκευτικά, παιδικών 
{ παιγνιδιών, σατυρισμών. Νόημα πάντοτε τέλειο δέ βγαίνει γιατί ό άγνωστος ποι

ητής των άπέβλεπε προ παντός στήν ομοιοκαταληξία ή όμοηχία.

' Η  [ π ι σ χ ή  βΟ β ρ α ι ο π ο ύ λ α

Έπι Τουρκοκρατίας και ο! Τσραηλΐτες τών Ίωαννίνων έμειναν πιστοί 
στήν πάτρια θρησκεία των—ελάχιστοι έγιναν Μουσουλμάνοι—άλλα καί μερικοί 

'. φανατικοί Χριστιανοί θεωρούσαν σπουδαίο πράγμα νά φέρουν ένα Εβραίον στήν 
πίστι του Χρίστου. Παιδάκια τής γειτονιάς μου, θυμάμαι μιά Εβραία πλανώδια 

I πωλήτριά γυναικείων ειδών— πού τά είχε στους μποχτσιάδες, (*) τη Γιουσλου την 
Η φώναζαν στο δρόμο νά γίνη Χριστιανή:

. < ? Ε ν α  Σ α β β ά τ ό  β ρ ά δ υ ,  μ ι ά  Κ ν ρ γ ι α κ ή  π ρ ω ί ,

π α ί ρ ν ω  τ ο ν  τ ά μ π ο ν ρ ά  μ ο υ , π ά ω  σ τ η ν  *Ο β ρ ι α κ ή . (*)

( Β ρ ί σ κ ω  μ ι ά  '  Ο δ ρ ι ο π ο ύ λ α ,  π ο υ  χ τ ε ν ί ζ ο ν τ α ν  μ ε  φ ι λ ν τ ι ο ι έ ν ι ο  χ τ έ ν ι  

ϊ  [ μ έ  κ α θ α ρ ό  γ υ α λ ί .  (8)
I Μ ο ύ ρ η  e Ο β ρ ι Ο π ο ύ λ α  ν ά  γ ί ν η ς  Χ ρ ι σ τ ι α ν ή ,  ν ά  . λ ο ύ ζ ε σ α ι  Σ α β β ά τ ο %

' f [ ν  ά λ λ ά ζ η ς  Κ ν ρ γ ι α κ η ,
* Τ ώ ρ α  νά έ ρ θ ή  ή  μ ά ν α  μ ο υ  νά Ι δ ώ  τ ι  Θ ά  μ ο υ  π ή .

Μ ά ν α  μ ο υ ,  μ ο ϋ ε ι π ε  μ ι ά  τ σ ι ο ύ π ρ α  (* 2 * 4) νά γ ί ν ω  Χ ρ ι σ τ ι α ν ή ,  

ν ά  λ ο ύ ζ ο υ μ ε  Σ α δ δ ά τ ο % ν ά  ά λ λ ά ζ ω  Κ ν ρ γ ι α κ ή ,  

ν ά  π ά ω  σ τ ή ν  Ε κ κ λ η σ ί α  σ α ν  δ Χ  ο ι  Χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί .
Κ ά λ λ ι α  νά σ’ ε ί χ α  σ φ ά ξ η  μ έ  δ ί κ ο π ο  μ α χ α ί ρ ι

π α ρ ά : τά λ ό γ ι α  π * μ ο ύ ε ι π ε ς  ν ά  γ ί ν η ς  Χ ρ ι σ τ ι α ν ή

ν ά  λ ο ύ ζ ε σ α ι  Σ α δ δ ά τ ο , ν* ά λ λ ά ζ η ς  Κ ν ρ γ ι α κ ή , νά π α ς  σ τ ή ν  Ε κ κ λ η σ ί α

[ σ α ν  δ Χ  ο ί  Χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί * .

Τ ρ α γ ο ύ δ ι  σ χ ό  π ρ ω χ ο π ε ρ π ά χ η μ α  χ ώ ν  π α ι δ ι ώ ν

Οί γρηές γιά νά συνειθίζουν τά μικρά στις πρώτες περπατησιές των, τά· 
πιαναν από το χεράκι των ή από τις τεράντες του ζωναριού του πλατιού με τις το·

ν 1. Μποχτσιάς=μπόγος.
2. Οβριακή, = τή  συνοικία.
8. Γυαλί==καθρέφτης.
4. Τσιούπρα=·κορίτσι.
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κάδες καί τούς ελεγαν αύτό τό τραγουδάκι:

«Κοντσ ιον,κοντσ ιον  (*) Μ πέλη(*) στον παπά τ Αμπέλι 
έχασα βελόνι, βρήκα χελιδόνι στον παπά τ6 7 8 9 Αλώ νι».

Ή  Άράψα

Στα Γιάννινα υπήρχαν καί λίγες «Άραπίνες» σκλάβες, δούλες των Τούρνων, 
πού τις είχαν υπηρέτριες καί τις φώναζαν «μοορή νΑμπρω».(7)Μερικές Άραπίνες μέ 
κανέναν Δερβίση εκαμναν καί τό γκλιούμ δηλ' ενα μανιασμένο χορό μέ μανιασμέ
να ασμαια, μέ ντέφια καί τσιαμτσιαράδες εκεί κοντά στη σημερινή Δεξαμενή 
κάτω από τά Μαντέμια.

« 9Α ράψ α γκανά , (·) τρως τραχανά , 
d b  εχ’ς χονλιάρ, τρως (8) μ έ  τον πονδάρ».

Σ ί μιά πού δόν άπρεπε νά O'έλη παντρειά, (σατυρικόν)

« Κ α λ α μ ω τή  ξεζώ νατη  (10 11 * 13 14 * 16 17) κα ι σφήκα (“) ρεντζελιάρα, (**)
Θέλεις κα ί σν νά παντρεντής, μονρή παλιοτσιρλιάρα! »

*

Σάτυρα σέ μιά κοκκινομαλλούσα, χοντρή πολύ καί λαίμαργη ή μπστόβλια· 
κη, πού τής είχαν βγάλη τό παρατσούκλι €ή Κοκκίνω» καί τό τραγούδι πού κάτι j 
παιδάκια τής τό τραγοδούσαν δταν αυτή παντρεύθηκε καί τό ψίκι τήν πήγαινε ? 
νύφη στο σπίτι του άνδρός της.

«Τω κα ιρφ  έκείνφ πέταξε ή Κοκκ ίνω , !
πήγε στά ονράνια κ ι εφαγε ενα σαγάν (,8) γιομάτο πατριτζιάνια».(}*) (*.

° Ενα παιδικό τραγούδι που τδλεγαν τά παιδιά ατούς πελαργούς^6)

«Λέλεκα  παπαχατζή, (Ιβ) ποιο ποδάρι σέ πονεϊ, τό δεξϊ ή τό ζερδί; h

6. Κουυτσιο κούτσιου=κουτσά κουτσά, σιγά σιγά. ί
6. Μπέλη δνομα παιδικό φτειαστό γιά νά ομοιοκατάληκτη μέ τ* αμπέλι.
7. Ή  λέξη Ά μπρω  είναι ή λέξη Ά βρσ=δούλη, υπηρέτρια, πού Απαντάται σιήν Πα- ι. 

λαιά Διαθήκη, δταν ή κόρη του Φαραώ πήγε στό Νείλο ποταμό μέ «τάς άβρας της» νά πλυ· »■ 
θή και έσωσε τό Μωΰσή. Τό Λεξικόν του Γαζή δεν αποκλείει τό ή λ. άβρα νά μήν είναι έλ 
ληνική, άλλα νά είναι σημιτική.

8. Γκανά=κατάμαυρη.
9. ΟΙ παλιοί Τούρκοι δεν είχαν πηρούνία, άλλά χουλιάρια μεταχειριζόντανε ή καί μου 

σκευαν τό ψωμί στό ζουμί και τδπιαναν μέ τά χέρια. Νά λέγεται ότι ή ' Άράψα έτρωγε μέ > 
τό ποδάρ είναι ατλώ; ένας σατυρισμός τής βρωμιάς της*

10. 2 εΐ»ώνατη καλαμωτή, είναι ή λυιιένη (πού δέν είναι δεμένη) μέ παπόρια* έτσι καί ή 
γυναίκα δέν είχε τά ρούχα τής δεμένα, τής έπεφταν.

11. Σφήκα ώς λεπτή κι' αδύνατη γυναίκα άπό τή φτώχια.
12 Ρεντζελιάρα, διότι φορούσε παλιά σχισμένα ρούχα, πού ταλεγαν ρέντζελα. ί-
13. Σαγάν =χαλκωματένια πιατέλα.
14. Πατριτζιάνα=μελιτζιάνες δυσκολοχώνευτες.
16. ΟΙ Τούρκοι τ ο ν  πελαργό, τό λελέκι ή λέλεκα ώς χρήσιμον πτηνόν τό είχαν ώς Ιερόν. - 1
16. Λένε τό λέλεκα Παπαχατζή για ιί σάν αποδημητικόν πτηνόν σάν παπάς ή προσκυνη· * 

τής ή Αραβικά χατζής κάθε χειμώνα πηγαίν3ΐ στούς θερμούς τόπους τής Αραβίας.
17. Άντερο ίσως θά έννοή ό ποιητής κανένα φείόι πού κρατούσε 6 λέλεκας στό στό· ί: 

μα τον·
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Τ' άντερό σον (,τ) κρέμεται, νά μήν σου κακοφαίνεται.
Πούνε τά χίλια ( ,β) πρόβατα; Κάτω ατά Λακκώματα.
Τρώει-ό λύκος χαίρεται, κι ή άλπον μαραίνεται».£ '

( Τρανού<5ta yia τά π α ι δ ι ά

 ̂ Τά παιδάκια έπαιζαν μέ το τοπάκι των, ιδρριχναν στον τοίχο, αυτό γύ
ριζε πάλι στα χέρια των η και έπεφτε κάτω ή κα'ι χτυπούσε αυτά η κανέναν άλλον. 
Τό ρίξιμο του τοπίου τό συνόδευαν και μ* αυτό τό τραγουδάκι:

* *Σαμπημ, Σαμπιμίμ Σαγιάαοα μανρομμάτα,
και μιά στην κοκκολάτα».

Δύσκολο τό νόημά του. Κάμνω μιά απόπειρα ερμηνείας του. Παίρνω ιά δ- 
] νόματα Σαμπήμ και Σαγιάσα ώς κΰρια τουρκικά ονόματα. Τούρκικο δνομα Σαμ- 
{' πρή=ύπόμονος καί Σαμπριέ η Σάμπρω=ύπομονή υπάρχουν. Πιθανόν ώς πιο χαϊ 
| δευτικό νά άφισαν τό γράμμα τό ρ και άντ'ι Σαμπρήμ είπαν Σαμπρήμ. *Άν είναι 
I καί τό Σαγιάσα δνομα θηλυκό τούρκικο κα'ι τι σημαίνει δεν ξαίρω. Κοκκολάτα ΐ· 

σως άντ'ι Καυκαλάια η Κουτελάια=ιό καύκαλο, τό κούτελο, τό κεφάλι, 
r  *Ίσως τό Τούρκικο αύτό τραγούδι σε ελληνική γλώσα—πού την είχαν μητρι
I* κή οί Τουρκογιαννιώτες νά σημαίνη:
Ά
I «Σαμπρή μου% παιδί μου, Σαμπρημάκη μου
: , και ον Σαγιάσα, κόρη μου μανρομμάτα,

που παίζετε καί ρίχνετε στον τοίχο τό τοπάκι σας 
ί \ ρίξτε το καλά, Θά γνρίση και Θά χτνπήση τό κεφαλάκι σας

*

Ι Τά παιδάκια ζητούσαν από τη γιαγιά ή κιαραμάνα ή βάβω τους ν9 αγορά
σουν κανένα μήλο, σύκο, ζαχαρωτό, καμμιά πλάκα από τό γκέγκα ή ο,τι άλλο, 
νά τούς δώση καμμιά πεντάρα^ή παλιότερα πιο μικρότερο νόμισμα, εναοβουλο. Τά

||· πραγματάκια αυτά, τά παιδάκια τάλεγαν «Μπόμπου». Θέλω μπόμπου, φώναζαν. 
£ Ή  γιαγιά δέν είχε ούτε δβολο νά δώση καί τά παράπεμπε στη μάνα τους μέ τό 
)§ τραγούδι αύτό:

V

«Τσίτσιρι, Μίτσιρι, μπόμπουλα, 
εχ9 ή μάνα ς 9 δβουκα*.

*

Στά παιδάκια έλεγαν οί γριές τίποτε λόγια ή έταζαν σ4 αυτά λαγούς μέ πε
τραχήλια καί αυτά δέν πίστευαν κι9 έλεγαν «μέ γελάς, βάβω». Οί γριές τότε άπαν 
τούσαν μέ τό τραγουδάκι αυτό πού έχει τόση δμοηχία.

«*Οχι δέ ah γελώ.
*Αν σέ γελώ, 
γελάδια ν* άποχτήσω, 
καί γελαδάρι νά ah βάλω 18

18 Τά λβλέκια άκομπούσαν καί στις πλάτβς τών προβάτων γιά νά παίρνουν λίγο μαλλί 
γιά τίς φωλιές των.
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ν ά  π α ς  ν ά  τ ά  β ο ο κ ά ς . . ' I
*

Τ ο ν  π α ι δ ι ο ύ  μ ο υ  έ γ ώ  τ δ  γ ά μ ο  . '
Κ α λ ο κ α ί ρ ι  θ ά  τ ο ν  κ ά ν ω . ι

Θ ά  κ α λ έ ο ω  τ ο  Δ ε ο π ό τ η  

ν ά  μ α ς  φ τ ε ι ά ο η  τ ο  σ ι κ ώ χ ι ,

Θ ά  κ α λ έ ο ω  τ δ ν  Κ α τ ή ( ίθ ) s,

ν ά  μ α ς  π ν ά ν % τ η  φ λ ο κ ω τ ή ,  ( * ° )

κ α ι  τ ο  γ υ ι ό  τ ο ν  Δ ή μ ο υ  (* ι ) τ ο υ  μ π α κ ά λ η

ν ά  μ ά ς  φ έ ρ η  έ λ η ε ς  κ α ί  λ ά δ ι .
*

Τ ά κ , τ ά κ ,  τ ά κ !

Π ο ι ο ς  ε ί ν α ι  κ α ι  π ο ι δ ς  τ ο ο υ κ α ν ά ε ι ; (**) ,
Έ γ ώ  γ κ α β ή , ε γ ώ  ο τ ρ α β ή ,  έ γ ώ  κ ο υ τ ο ο · Μ α ρ ί α .

Μ ο ν ε ι π ε  δ  δ α ο ι λ ι ά ς  νά μ ο υ  δ ώ ο η ς  τ δ  π α ι δ ί  ο ο ν .

— Δ ε ν  τ δ  δ ί ν ω ,  α υ τ ό  ε γ ω * 
α ν τ δ  μ ε  λ ο ύ ζ ε ι ,  α ν τ δ  μ έ  χ τ ε ν ί ζ ε ι ,

α ϋ τ δ  μ ο υ  δ ί ν  κ α ί  τ ρ ώ γ ω .  J
θ ά  o k  ο κ ο τ ώ ο ω  μ α ζ ί  μ &  τ δ  π α ι δ ί  ο ο υ . *

—Τό παιγιιδι αυτό τό παίζανε ca παιδάκια πάνω κάτω δέκα, Ιφιειναν 
Ι ν αν κύκλο σαν άλυσσίδα και έδειχναν ενα άπ9 αδτά, ποιο ήθελε δ βασιλιάς νά πά 
ρη, επειτα άλλο παιδί και ουτω καθεξής, ενώ ενα παιδί πιο μεγάλο με κλειστά μά
τια παρίστανε την κουτσο-Μαρία* 19 20 * 22

19. Κατής=Τουρκος Ιεροδικασιής.
20. Φλθίάοτή=Πετσέτ α.
21 Δήμος =μπακάλης γνωστός ·τά Μνήματα, στη σημερινή Πλατεία Εύεργετών, ό 

που ή νέα Ζωσιμαία Σχολή*
22. Τσιουκανάει=χτυπάει την πόρτα ν* άνοίξουν.
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ΝΙΚΟΛΑΟΥ Π. ΖΥΓΟΥΡΗ
Γεωπόνου—Γ αλακτολόγου

• ΤΑ ΕΝ ΗΠΕΙΡΩ ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΙΔΡΥΜΑΤΑ*
(ΙΣΤΟΡΙΚΑΙ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 1913—1958)

Τή πρωτοβουλίς των κατοίκων Σταυρακίου Ίωαννίνων ίδρύθη εν τφ χω· 
ρίψ τούτψ τφ 1032 ό πρώτος Γαλακτοκομικός Συνεταιρισμός έν ’Ηπείρψ κα'ι εις 
εποχήν μάλιστα καθ' ήν ή Α.Τ.Ε. δέν ηύνόει την σύστασιν Παραγωγικών Συνε
ταιρισμών, αλλά μόνον πιστωτικών τοιούτων. Μειά πολλάς ένεργείας του διευθυν 
του |[τής Γαλακτοκομικής Σχολής και του Γεωργικού Συνεταιρισμοί) Σταυρακίου 
έπείσθη ή Α.Τ.Ε’ νά χρηματοδότηση τον Συνεταιρισμόν τούτον τού δποίου τό τυ 
ροκομεΐον, έπέβλεπεν, εκ παραλλήλου προς τάς ασχολίας του έν τή Σχολή, ό διβυ 
θυντής αυ ής, Ι'να δυνηθή κα'ι επιτυχή ή τυροκόμησις, καίτοι έγίνετο διά προχεί 
ρων μέυων.

Ή  επιτυχία του Συνεταιρισμοί) τούτου ήτο σωτηρία διά τήν συνεταιριστι 
ί κήν ιδέαν έν τη περιφερείς Τωαννίνων διότι επείσθη ή Α.Τ.Ε. νά χρηματοδότη 

ση μετά δύο έτη και άλλους τέσσαρας συνεταιρισμούς οι όποιοι έπέτυχον έπίσης 
κατά δέ τά ετόμεναέ η ίδρύθησαν κα'ι άλλοι παρόμοιοι συνεταιρισμοί. *0 Γαλα 
κτοκομικός Συνεταιρισμός Σταυρακίου άνήγειρε κα'ι μόνιμον τυροκομεΐον πρότυ 
πον* μέχρις δτου δέ περατωθή ή άνέγερσίς του και ΐνα μη παραδοθή τό γάλα είς 

; τούς τυρεμπόρους, μετεφέρετο ολόκληρον τό ποσόν τού γάλακτος τής Κοινόιητος 
* είς τό τυροκομεΐον τής Γαλακοκομικής Σχολής δπου έτυροκομεΐτο διά λ[σμόν των 

παραγωγών (1937)* Μετά δέ τήν άποπεράτωσιν τού τυροκομείου Σταυρακίου, ά* 
νηγέρθη και ετερ ιν τοιούτον (1939) είς τό χωρίον Μέγα Μπισδούνιον (νύν Έλε· 
ονσα), δπερ, ως και τό προηγούμενον, είργάσθη υπό τήν έποπτείαν τής Γαλακτο- 
κομικής Σχολής. Τό δέ 1940 κατεσκευάσθη και τρίτον τοιούτον είς Ροδοτόπιον. 
Θά έξηκολούθει δέ μετά τού αυτού ρυθμού ή άνέγερσίς τοιούτων τυροκομείων και 
είς δλας τάς μεγαλύτερος Κοινότητας τής περιφερείας Ίωαννίνων, ώς καί είς άλ· 
λας επαρχίας τού Νομού δπου έδείκνυον μεγάλην προθυμίαν οί κάτοικοι, εάν 
δέν έκηρύσσετο ό Β' παγκόσμιος πόλεμος καί έν συνεχείς ό ίταλοελληνικός τοιού- 
τος δστις άνέτρεψεν δλας τάς σχετικός προσπάθειας.

"Αμα τή κηρύξει τού πολέμου (28 Οκτωβρίου 1940) διεκόπη ή λειτουργία 
τής Σχολής, τό δέ κιίριον αύιής έπετάχθη καί έχρησίμευσε κατά τον πόλεμον ώς 
κέντρον Εφοδιασμού τού Στρατού. Μετά τήν κατάρρευσιν, κατελήφθη υπό τών ε
πί βραχύ κατ’ άρχάς χρονικόν διάστημα παραμεινάντων έν τή πόλει τών Ίωαννί
νων Γερμανών καί κατόπιν υπό τών Ιταλών. Έ πί τι διάστημα κατόπιν, έστεγάσ*
θη εν τή Σχολή ή Ιερατική Σχολή Βελλάς, βραδύτερον δέ εγκατεστάθη έν αυτή τό 
Κρατικόν Νοσοκομείον* μετά δέ τήν άπελευθέρωσιν έχρησιμοποιήθη ώς Νοσοκο- 
μεΐον φυματιώντων.

* Συνέχεια in  τον ηροηγονμένον θβλ· 497 ,
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Έ ν τφ μεταξύ, περί τό τέλος τού έτους 1941, παρητήθη 6 διευθυντής τής 
Σχολής Ν. Ζυγούρης, τήν δέ διεύθυνσιν ταύίης άνέλαβεν ό εν αυτή υπηρετών 
γεωπόνος κ. Διονύσιος Πανταζής όστις, μετά τήν άπελευθέρωσιν, πολίάς προσπά
θειας κατέβαλεν δπως επιτυχή τήν έκκένωσιν τού κτιρίου τής Σχολή; υπό των ασ
θενών και τήν μεταφοράν τούτων αλλαχού* άλλ* οί κατέχοντες τό κτίριον ταύτης 
ήρνούντο νά έκκενώσωσι τούτο καίτοι ήτο παντελώς ακατάλληλον δι3 ασθενείς και 
προ πάντων διά φυματικούί.

Τέ?ος, κατόπιν πολλών ενεργειών, έπετεύχθη ή έκκένωσις περ'ι τό έτος 1947, 
έν συνεχείς δέ έλαβε χώραν ή άπολύμανσις κα'ι ή επισκευή τού κτιρίου. *Ότε δε 
τούτο ήτο πλέον έτοιμον, ήρχισεν ή εισαγωγή μαθητών και ή επαναλειτουργία τής 
Σχολής από ιού σχολικού έτους 1947—48 χρησιμοποιοΟσα προς τον σκοπόν τούτον 
τό αγελαδινόν γάλα τού Συνεταιρισμού Περάματος (Ίωαννίνων) δπερ κατειργάζε- 
το αύτη διά λ)σμόν του ώς και πρόβειον τοιούτον διαφόρων Ιδιωτών.

Ή  κατεργασία μεγάλης ποσότητος γάλακτος άγελάδος κατά τά πρώτα έτη 
διηυκόλυνε τής έξάσκησιν των μαθητών τής Σχολής είς τήν τυροκόμησιν τού γάλα
κτος τούτου ώστε, λόγφ τού δα κατά τά τελευταία έιη ή εκτροφή τών αγελάδων 
έν Έλλάδι αυξάνεται και συνεπώς δημιουργέ ιται σοβαρόν πρόβλημα διά τήν κα
τάλληλον χρησιμοποίησιν τούτου, νά είναι είς θέσιν οί απόφοιτοι τής Σχολής νά 
κατεργάζωνται καί τό άγελαδικόν γάλα εΐτε αμιγές, είτε έν άναμίξει μετά τού πρό
βειου τοιούτου καθόσον, μέχρις δτου ή ποσότης τού αγελαδινού γάλακτος αύξηθή 
είς βαθμόν ώστε νά συμφέρη ή κατανάλωσις τούωυ ό)ς αΰτουσίου διά τής πα· 
στεριώσεως ή τής συμπυκνώσεως, νά δύναιαι νά χρησιμοποιήται προς τυρό- 
κόμησιν.

’Αλλά, καίτοι ό συνεταιρισμός Περάματος παρέδωκε τό αγελαδινόν γάλα 
επί τρία μόνον έτη, έν τοΰτοις ή Σχολή φροντίζει κατ’ έτος εκ παραλλήλου προς 
τό πρόβειον νά συγκεντρώνη καί αρκείάς σχετικώς ποσότητας άγε?ναδινού γάλα
κτος, τόσον παρ'ίδιωτών,δσον καίπαρά τού ΓεωργοκτηνοτροφικούΣταθμού, ώστε οί 
μαθηταί νά μή παύωσιν ασκούμενοι καί είς τήν κατεργασίαν τού γάλακτος τούτου.

Κατά τήν έπανάληψιν τής λειτουργίας τής Σχολής οί προσερχόμενοι έν αυ
τή μαθηταί ήσαν έλάχιστοί* αλλά βαθμηδόν, 0τε έγνώσθη διά σχετικών ειδοποιήσεων 
ή έπανάληψις τον μαθημάτων, ήρχισε νά αυξάνεται ό αριθμός τών μαθητών ώστε 
κατά τά τελευταία έιη νά φθάση ούτος μεταξύ 50 — 60. Επίσης ήρχισε νά εφόδιά 
ζηται τό "Ιδρυμα διά τών απαραιτήτων έργαλείων, μηχανημάτων, οργάνων καί 
σκευών καθόσον οί ’Ιταλοί έλεηλάτησαν τήν Σχολήν καί διήρπασαν δλα τά όργα
να καί σκεύη, μόνον δέ κορυφολόγους τινάς έγκατέλειπον, αλλά καί τούτους ήκρω- 
τηριασμένους. Είς τον έφοδιασμόν τής Σχολής δι3 εργαλείων κ.λ.π. έβοήθησε με
γάλος καί ή αμερικανική αποστολή.

Τφ 1943 προσελήφθη ώς έκτακτος τεχνικός είς τήν Σχολήν καί ό τέως δι
ευθυντής αυτής Ν. Ζυγούρης δστις κατά τά πρώτα έτη ήσχολειτο κυρίως είς τήν 
τεχνικήν έποπτείαν τών γαλακτοκομικών συνεταιρισμών τής περιωερείας Ίωαννί 
νων, μετά δέ τήν έναρξιν τών μαθημάτων έν τή Σχολή καί είς τήν διδασκαλίαν έν 
αυτή τών μαθημάτων τής γαλακτοκομίας καί τής τυροκομίας’άπεχώρησε δέ όρισα- 
κώς αυτής κατ’ Αύγουστον τού ειους 1956.

Κατά τήν έναρξιν τής έπαναλειτουργείας τής Σχολής, ήρχισε καί ή άνέγερ* 
σις τού οικοτροφείου αυτής, αφού επείσθησαν οί εν τώ Κέντρφ δτι ήτο άπαραίτη- 
τον τούτο. ’Αλλά μόνον τό ισόγειον αυτού έπερατώθη καί είς τό όποιον έστεγά- 
σθησαν οί μαθηταί* έφ3 όσον δμως ηύξάνετο ό αριθμός αυτών, δέν έπήρχει πλέ
ον ό θάλαμος δοτις ήτο προορισμένος νά χρησιμεύη ώς κοιτών, έχρησιμοποιήθη 
δέ προς τούτο καί ό δι3 έστιατόριον προοριζόμενος θάλαμος, οί δέ μαθηταί έγευ- 
μάτιζον είς τον διάδρομον. Παρ’ δλας δέ τάς σχετικός έτεργείας, άνεβάλλετο ή συμ
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πλήρωσις του οίκοτροφείου, μόλις δέ μετά δεκαετίαν, ήτοι τφ 1958, ήρχισεν ή κα
τασκευή του πρώτου όρόφου.

Πλήν των δυσχερείων τούτων, κατά τα λοιπά, ή λειτουργία τής Σχολής, έξ 
όσων έξηρτάτο έκ τής διευθύνσεως αυτής, έβαινεν άπό τής έπαναλήψεως των μα
δημάτων μέ κανονικόν ρυθμόν, ό αριθμός των μαθητών ηύξάνετο άπό έτους είς 
έτος ώς έπ!'σης και τό ποσόν του κατεργαζομένου γάλακτος δπερ άνήλθε κατά τά 
τελευταία έτη είς τάς 1000 έως 1600 όκάδας ήμερησίως, ήτοι καί)’ δλην τήν τυρο
κομικήν περίοδον εκάστου έτους είς τάς 130— 150 χιλιάδας όκάδας προβείου καί 
περ'ι τας 30 χιλιάδας όκάδας περίπου άγελαδινού γάλακτος. Έ κ τής ποσότητος αύ 
τής του γάλακτος κατασκευάζονται δλοι οί κυριώτεροι τυροί οί'τινες έπί του πα
ρόντος ένδιαφέρουσι τήν Ελλάδα καί είς τήν καιασκευήν των δποίων ενασκούνται 
επαρκώς οί μαθηταί αυτής καθοδηγούμενοι υπό του προσωπικού της ώστε νά εί
ναι εις θεσιν νά έργάζωντοι ίκανοποιητικώς ευθύς άμα τή αποφοιτήσει των, εί
τε είς ίδιωηκάς επιχειρήσεις είτε είς μεταβατικά σχολεία τυροκομίας ώς καί είς 
τοιαϋτα τής Βασιλικής Προνοίας. Οί κατασκευαζόμενοι κατ’ έτος τυροί έν τή Σχο
λή είναι, ό τυρός φέτα είς ποσότητα περίπου 15.000 οκάδων, 6 τυρός γραβιέρα 
είς 8— 10.000 δκ·, τό κεφαλοτΰριον είς 4 —5.000 δκ., τό κασέριον είς 4 — 5.000 
όκ., ό τελεμέ; είς 1000 δκ., ή μυζήθρα εις 1ΓΟ0 όκ.,ή ουρδα (παχεια ξηρά μυζή
θρα) είς 200 όκ., ό ελβετικός τυρός είς 100 όκ., οί βελτιωμένοι σκληροί τυροί βί* 
τσι καί νράμμος άνά 50 όκ. έξ εκάστου, περί τάς 5 — 10 δκ. εμπεριάλ (μαλακός 
τυρός κατά τον τύπον των ευρωπαϊκών), περί τά; 2 500 δκ. βουτύρου νωπού είς 
πακέτα καί είς χύμα καί δλίγας όκάδας παστεριωμένου δξυγάλακτος (ξινόγαλα).

Ό  χώρος του κτιρίου τής Σχολής δύναται νά έπαρκέση, κατόπιν μεταρ- 
ρυθμίσεωςτών Ιπτά εστιών (τζάκιών) άς κέκτηται, διά κατεργασίαν ποσού γάλα
κτος άνω τών 3.000 δκ. ήμερησίως, ακόμη δέ καί πολύ περισσοτέρων έάν αι 
κυριώτεραι έργασίαι τής τυροκομήσεως γίνωνται μηχανικώς. Έκρίθη δμως σκόπι 
μον όπως αί έστίαι γίνουν διά λέβητας χωρητικότητος 150—200 όκ. γάλακτος ι- 
να δύνανται καί άπασχολώνται δσον τό δυνατόν περισσότεροι μαθηταί είς εκά* 
στην κατεργασίαν, προς καλυτέραν πρακτικήν αυτών κατάρτισιν. Δεδομένου δέ δ- 
τι έν Έλλάδι έκαστον τυροκομεΐον κατεργάζεται δλίγας εκατοντάδες οκάδων γά
λακτος ήμερησίως, δλίγα δέ είναι τά κατεργαζόμενα άνω τών χιλίων δκάδων, τό 
δέ σύστημα αυτό θέλει εξακολουθήσει επί πολλάς είσέτι δεκαετηρίδας» επιβάλλε
ται όπως ή διδασκαλία έν τή Σχολή λαμβάνη ώς βάσ-ν τά μικρά καί τά μεσαία 
τυροκομεία τά κατ?ργαζόμενα ήμερησίοκ μεταξύ 300— 1500 ή καί κατά τι περισ
σοτέρων οκάδων γάλακτος εις τά όποια πρόκειται κυρίως νά έργασθώσιν οί πλεΐ* 
στοι τών αποφοίτων τής Σχολής. Μηχανοκίνητον τυροκομεΐον εν μόνον υπάρχει 
επί τού παρόντος ιδιωτικόν έν Έλλάδι, τό έν Τίρυνθι Ναυπλίου’Αδελ
φών Τσεκρέκου έργαζόμενον διά προβείου καί αγελαδινού γάλακτος τού όποιου ή 
λειτουργία ηρχισεν άπό τής τυροκομικής περιόδου 1958 καί δπερ, πλήν τών τυρών, 
παρασκευάζει καί μικράν ποσότητα παστεριωμένου γάλακτος άγελάδος, δι* ου ε
φοδιάζει τάς πόλεις Ναυπλίου καί 'Άργους. Επίσης λειτουργεί τοιούτον καί έν 
Θεσσαλονίκη έν συνδυασμφ μετά παστεριώσεα>ς γάλακτος άγελάδος προορίζομένου 
προς κατανάλωσιν τούτου ώς νωπού, έκ δέ τών πλεονασμάτων παρασκευάζεται έπί 
τού παρόντος μόνον τυρός τύπου Ιταλικού τυρού προβολόνε. ’Αλλά διά νά ευδοκι
μήσουν τά τοιαύτα μηχανοκίνητα τυροκομεία, δέον νά έξασφαλίζουν όχι μόνον με- 
γάλην ποσότητα γάλακτος άνάλογον προς τήν δυναμικότητά των, άλλά καί διαρκή 
παραγο)γήν, δπερ θά έπιιυγχάνεται διά τής χρησιμοποιήσεως είς τήν τυροκομίαν- 
καί ά^ελαδικού γάλακτος ιό όποιον νά παράγεται καθ’ δλον τό έτος διότι, έάν ερ 
γάΐωνται έπ* ολίγους μόνον μήτας, τά τοκοχρτίυ? νσια κοί ά?λα γενικά εΗοδα θά 
έπιβαρύνωσι μεγάλως τήν έπιχείρηοιν. Επομένως ή Σχολή δέον νά έχη ώς γνώ-
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μονά την ένεστώσαν κατάστασιν διό rt, δσονδήποτε και αν άναπτυχθή ή τυροκομία, 
εν Έλλάδι αί μεγάλαι τυροκομικά! επιχειρήσεις θά περιορίζωνται εις δλίγας πεδι- 
νάς εκτάσεις δπουθά άφθονη εις τό μέλλον τό γάλα τής άγελάδος, ενφ εις τάς πλεί 
στας άλλας περιφέρειας, θά εξακολούθηση ή τυροκόμησις νά γίνεται είς μικρά 
και μέσα τυροκομεία χειροκίνητα.

Έ ν τελευταίο: αναλύσει, ή Γαλακτοκομική Σχολή Ίωαννίνων παρ* δλας 
τάς δυσχερείας άς άντεμετιοπισε μέχρι τούδε, είναι σήμερον μεταξύ των ολίγων ί· 

- δρυμάτων τού Υπουργείου Γεωργίας τά όποια έκτελούσι πλήρως τον προορισμόν 
των’ εις τούτο δε συντελεί και τό γεγονός δτι τό "Ιδρυμα μετά την άποχώρησιν 
τού ιδρυτού του περιήλθεν εις καλάς χεΐρας διότι, τόσον ό νύν διευθυντής κ. Δ. 
Πανταζής δσον και οι συνεργάται αυτού γεωπόνοι κ.κ. Παν. Καζαντζής και Ξε 
νοφών Κοντοΰρης και οι τεχνιται Κωνστ. Μπαρμπούτης κα'ι Ν. Παπακώστας πε- 
βάλλουν διά στοργής τήν Σχολήν εργαζόμενοι μετά ζήλου διά την πρόοδον αυ
τής και καταβάλλοντες πάσαν προσπάθειαν δπως καταρτίσουν οσον τό δυνατόν 
άρτιώτερον τούς μαθητάς, εμπνεύσωσιν ε!ς αυτούς τήν αγάπην και τό ενδιαφέρον 
προς τό επάγγελμα τού τυροκόμου κα'ι εν γένει δπως τό ίδρυμα τούτο συμπλη- 
ρώση τάς ελλείψεις του και προαχθή συν τφ χρόνφ είς βαθμόν ώστε νά εκπληρώ- 
ση τούτο δσον τό δυνατόν καλύτερον τον προορισμόν του.

Χαρακτηριστικόν τής συντελουμένης υπό τού ιδρύματος τούτου μεταβολής 
αντιλήψεων είναι και τό δτι οί ασχολούμενοι εις τήν τυροκομίαν έπιχειρηματίαι 
οΐτινες παλαιότερον έπέμενον εις τάς παλαίάς μεθόδους τής εκμεταλλεύσεως τού 
γάλακτος, ήρχισαν νά αντιλαμβάνονται δτι τά πρωτόγονα ταύτα συστήματα ουδό
λως συντελούσιν εις τήν προαγωγήν τής τυροκομίας, ούτε είς τήν εξυπηρέιησιν 
των συμφερόντων των* ή δέ προς τήν Σχολήν οδός ήτις ήτο σχεδόν άγνωστος εις 
τούς τυρεμπόρους οίτινες μετά πείσματος εξηκολούθουν νά τήν άγνοώσιν , ήρχισε 
πλέον νά γίνηται γνωστή εις αυτούς, νά ένδιαφέρωνται διά τάς συντελουμένας προ 
οδούς είς ιήν τυροκομίαν κα! προσπαθούν νά καρπώνται δσον τό δυνατόν περισσό* 
τέρας ώφελείας εξ αυτής. Άντελήφθησαν δτι ήμέρφ τή ήμέρφ εξελίσσεται ό τρό
πος τής εκμεταλλεύσεως τού γάλακτος καί, εάν σήμερον προέβησαν είς τήν κατα
σκευήν τυραποθηκών πληρουσών κατά τό μάΛλον ή ήττον τάς συνθήκας τής καλής 
περιποιήσεως και ώριμανσεω: των ιυρών, αΰριον θά άντιληφθώσιν ασφαλώς δτι 
συμφέρον των είναι λά άνεγείρωσι και συγχρονισμένα τυροκομεία δπου αί διάφο
ροι εργασίαι τής ιυροκομήσετυς θά γίνωνιαι μετά μεγαλυχέρας ευκολίας και θά 
πληρώσι τούς δρους τής καλής διεξαγωγής αυτών, τής καθαριότητος κ-λ.π.

"Οσον αφορά τούς συνεταιρισμούς, ούτοι, ένφ προ τού τελευταίου πολέμου 
παρουσίαζον μεγάλας προόδους καί, ώς ελέχθη προηγουμένως, τό εν μετά τό Αλλο 
άνεγείροντο τά ιιόν.μα και συστηματικά τυροκομεία είς τά όποια κατεσκευάζοντο 
βελτιωμένοι τοροί καί συνεμορφούντο προς τάς οδηγίας τών ειδικών, μετά τον πό
λεμον έδειξαν σημανιικήν όπισθοδρόμησιν, απειθαρχίαν καί, όχι μόνον επανήλ- 
θον είς τά πρωτόγονα μέσα τής τυροκομήσεως καί τήν κατασκευήν, ως επί τό 
πλεΐστον, κοινών κεφαλοτυρίων υπό τάς χειρίστας συνθήκας, αλλά και εδυσιρό- 
πουν νά συμορφωθώσι προς τάς οδηγίας τών ειδημόνων, προς ζημίαν τών προϊ 
όντων, τά δέ ίδρυθέντα προ τού πολέμου μόνιμα τυροκομεία, σχεδόν ήχρηστεύθη- 
σαν καί μετά δυσκολίας άπεφάσισάν τινα έξ αυτών νά καχασκευάζωσι βελτιωμέ
νους τυρούς.

Άλλ* ϊνα έχωσιν ικανοποιητικά οικονομικά αποτελέσματα οί Γαλακτοκο
μικοί Συνεταιρισμοί επιβάλλεται νά πεισθώσιν δτι αντί νά τυροκομώσι μικράς 
ποσότητας γάλακτος αϊτινες επιβαρύνονται μέ πολλά γενικά έξοδα, έχουσι συμφέ
ρον νά σύνεργάζο>νται πολλαί κοινότητες προς συγκέντρωσιν ποσότητος γάλακτος 
δχι μικροτέρας ιών 1000 οκάδων ήμερησίως κατά μέσον δρον, όπότε θά προκύπτωσι
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περισσότερα κέρδη δια τα μέλη των. ΙΙρωτίστως όμως είναι αναγκη να αναγερ0ώ 
σι μόνιμα συστηματικά τυροκομεία ϊνα έξασφαλίζηται ή καθα'ριότης και ή ύπο 
καλάς έν γένει συνθήκης τυροχόμησις και ώρίμσνσις των τυρών». At βάσεις έχου- 
σιν ήδη τεθή. ’Απαιτείται διιως είς έκάστην περιφέρειαν νά εύρεθώσι τά κατάλ
ληλα πρόσωπα άτινα επί τή βάσει των διδαγμάτων τής Γαλακτοκομικής Σχολής νά 
Φροντίσουν νά κινήσωσι τό ενδιαφέρον των παραγωγών οϊτινες νά πεισθώσι πε
ρί τού συμφέροντος των και νά όργα\ωθώσι καταλλήλως ινα γίνηται ή έκμετάλ- 
λευσις τού γάλακτος υπό τάς καλυτέρας συνθήκας. Προς τούτο θά ητο αναγκη ό
πως καί ή τεχνική υπηρεσία τής Α.Τ.Ε. ή αί Ενώσεις τών Γεωργικών Συνεται
ρισμών προσλάβωσιν εις την υπηρεσίαν των ειδικούς τυροκόμους αιτινες να κατευ- 
θύνωσι τάς εργασίας τών συνεταιρικών τυροκομείων και β νηθώσι τους άγρότας 
προς καλυ έραν δργάνωσιν τής έκμ-ταλεύσεως τού γάλακτο; τών ποιμνίων των.

Ή  εξαιρετική επιτυχία τής Γαλακτοκομικής Σχολής Ίωαννίων τής οποί* 
ας τά αποτελέσματα άνεγνωρίσθησαν παρά τού Κέντρου δπερ άλλοτε δεν έπίστευεν 
*- ις τήν ανάγκην τής ίδρυσεως ειδικών Γαλακτοκομικών Σχολών, συνετέλεσεν ώστε 
επί ιή βάσει τού αυτού Νόμου, νά ϊδρυθή καί ετέρα τοιαύτη Σχολή έν Λαρίση 
παρά τή πρώην Άβερωφείφ Γεωργική Σχολή.
. Αύτη είναι ή περιπετειώδγ,ς ίοτορία τής ίδρυσεως καί έξελίξεως τής Γαλα
κτοκομικής Σχολής Ίωαννίνων, τής πρώτης ειδικής τοιαυτηε εν Έλλάδι, ήτις άπο 
πολλού ήδη έχει είσέλθη εις τον κανονικόν δρόμον της καί ήτις, μέ τήν φιλότιμον 
προσπάθειαν καί δραστηριότητα τού προσωπικού της, υπόσχεται νά έξελιχθή πε
ραιτέρω καί νά προοδεύση ινα προσφέρη μεγάλος υπηρεσίας εις Ινα εκ τών σπου
δαιότερων κλάδων τής εθνικής παραγωγής. Έλπίζομεν δτι καί τό Κέντρον θέλει 
κατανόηση έπαρκώς τήν ανάγκην τής δαψιλούς ηθικής καί υλικής ένισχύσεως τού 
ιδρύματος τούτου καί θά παρέχη μετά μεγαλύτερος ευκολίας τά άπαιτούμενα μέ1 
σα, ώς γίνεται καί δι* άλλα ιδρύματα- Έ άν δε δκί τινων βιβλίων μας καί ιδ q. τού 
τελευταίου τοιούτου «Ελληνική Τυροκομία» ήναγκάσθημεν νά σημειώσωμεν πα
ραλείψεις τινας εκ μέρους τού Κέντρου, συνεπείς τού οποίου δυσηρεστήθησαν, 
ώς έπληροφορήθημεν, ώρισμένα τινά πρόσωπα, τούτο επράξαμεν έκ τού μεγάλου 
Ινδιαφέροντός μας διά τό ίδρυμα τούτο διά τό όποιον ήναλώσαμεν ολόκληρον τον 
βίον μας ύποβληθέντες και εις σημαντικός άτομικάς θυσίας καί διά τό όποιον δεν 
θά παύσωμεν ενδιαφερόμενοι μέχρι τής τελευταίος πνοής μας. Επομένως, οΐ νο· 
μίζοντες δτι θίγονται από τάς επικρίσεις μας, θά πρέπει μάλλον νά χαίρουν διότι 
ύπάρχουσιν άνθρωποι οϊτινες διά τών ορθών ύποδείξεών των τούς βοηθούσιν 
εις τό έργον των καί ούχί νά δυσάρεστο)νται καί νά μεταχειρίζωνται, έστω καί συγ 
κεκαλυμμένως αντίποινα, έφ9 δσον ό αγών μας είναι ανιδιοτελής καί ούδεμία πρό- 
θεσις υπάρχει νά θίξωμεν πρόσωπα τά όποια σεβόμεθα καί εκτιμώμεν, έφ9 δσον, 
άλλως τε, δεν γνωρίζομεν άν τά πρόσωπα πταίουσι καί ποια ή ή γενική άντί- 
ληψις καί νοοτροπία τού Κέντρου περί (ορισμένων ζητημάτων. Η μ είς έπικρίνο- 
μεν οσάκις εύρισκώμεθα εις τήν ανάγκην τούτην (ορισμένος παραλείψεις χωρίς νά 
Ιξετάζωμεν ποιοι είναι οΐ υπεύθυνοι διά ταύτας.

Έ ν πάση περιπτώσει, εκείνο δπερ ενδιαφέρει πρωτίστως είναι, δπως διά 
τών ενεργειών μας καί τών συστάσειον μας, προφορικών ή γραπτών πρ,οσφέρωμεν 
τάς υπηρεσίας μας καθιστάμενοι ωφέλιμοι εις τον κλάδον τής γαλακτοκομίας διά 
τήν έξυπηρέτησιν καί τήν προαγωγήν τού όποιου άφιερώσαμεν ολόκληρον τήν ζω 
ήν μας καί δπερ εϊμεθα βέβαιοι δτι.τό έπετύχομεν’ διότι, ενώ πρό τινων δεκαετη
ρίδων οί πάντες σχεδόν μετά περιφρονήσεως έξεφράζοντο διά τον κλάδον τούτος 
τον κλάδον πού άσχολεΐται, ώς διετείνοντο πολλοί, μέ τήν «γκίζαν» καί τό «κλω- 
τσοτύρι», σήμερον γίνεται σοβαρός λόγος περί αυτού, τόσον παρά τών αρμοδίων 
δσον καί παρά τού κοινού, μελέται δέ καί σχέδια παρά τε ήμεδαπώγ καί μλλοδα-.
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«ών Ικπονούνται περ'ι των καλυτέρωντρόπων τής Ικμβταλλεύσεως του γάλακτος καί 
της ΙπΙ στβρβών βάσιων διοργανώσεως της γαλακτοκομίας και τής τυροκομίας τής 
χώρας.

*Α ναγνω ατοπούλειον Γεω ργικόν Σ χολεϊον  Κονίτσης. Έ να δείγμα τής 
παροιμιώδους φιλοπατρίας των Ήπειρωτών οιτινες, διά πολυμόχθου εργασίας, 
συχνάκις δέ καί διά μεγάλων οικονομιών καί στερήσεων σχήμααζοντες περιουσίας 
§ν τη ξένη, δεν λησμονοΰσι την γενέτειραν την οποίαν πολυτρόπως φροντίζουν νά 
βοηθήσωσιν, είναι καί το περίλαμπρον ίδρυμα δπερ ύψούται εις την είσοδον τής 
κωμοπόλεως Κονίτσης, το Άναγνωστοπούλειον Γεωργικόν Σχολεΐον, ιδρυθέν δα- 
πάναις του αειμνήστου Μιχαήλ Άναγνωστοπούλου ή Άνάγνου, ώς ελέγετο εν ’Α 
μερική οπού έδρασεν.

*0 Άναγνωστόπυυλος (*) κατάγεται εκ του χωρίου Μικρού Παπίγκου εις 
την κορυφήν του οποίου σώζεται μέχρι σήμερον εις καλήν κατάστασιν ή οικία εις ήν 
εγεννήθη ούτος κατά το έτος 1835 από γονείς πτωχούς ασχολούμενους είς την δ- 
λίγην κτηνοτροφίαν ήν είχον αναπτύξει εις τό χωρίον των. Εις πολύ μικράν ηλι
κίας εμεινεν ορφανός. Ό  μεγαλύτερος αδελφός του Χριστόδουλος εξηκολούθησε 
νά συντηρή μικρόν ποίμνιον προβάτων μέ βοηθόν τον Μιχαήλ δστις εφοίτα είς τά 
τότε σχολεία τής Ιδιαιτέρας του πατρίδος. Άπεφοίτησεν από τό Δημοτικόν Σχο- 
λείον καί τό Σχολαρχείον μέ γενικήν βαθμολογίαν άριστά.

#Γπό των συγχωριανών του εγένετο άντιληπτή ή μεγάλη του εύφυία καί ή 
άγάπη του προς μάθησιν, δι3 αίκό δέ καί παρεκινείτο νά εξακολουθήση τάς σπου- 
δάς του είς την Ζωσιμαίαν Σχολήν τών Ίωαννίνων. Δυστυχώς δμως δεν είχε τά 
άπαιτούμενα μέσα καί, ως εκ τούτου, ήναγκάσθη νά παραμείνη εις τό χωρίον εξα- 
σκών τό Ιπάγγελμα τοΟ διδασκάλου αντί 15 γροσίων μηνιαίως.

Τέλος, κατώρθωσε νά εξακολουθήση τάς σπουδάς του καί είσήχθη ώς υπό
τροφος είς τήν Ζωσιμαίαν Σχολήν Ίωαννίνων είς ηλικίαν 19 ετών, κατόπιν δια
γωνισμού, άριστεύσας. Άπεφοίτησεν εκ τής Ζω τιμαίας Σχολής τφ 1858 μέ άοιστα* 
ένώ δέ πολλοί συγγενείς καί φίλοι του τον προέτρεπον νά παραμείνη είς τά ’Ιωάν
νινα ϊνα εξασκή τό επάγγελμα τού διδασκάλου, ούτος δέν εδέχθη, αλλά μετέβη 
εις Α θήνας καί ενεγράφη είς την Νομικήν Σχολήν τού Πανεπιστημίου καί ταυ
τοχρόνους εϊργάζετο ϊνα έξοικονομή τά προς τό ζήν. Δέν ικανοποιείται δμως μέ 
τήν σπουδήν τής νομικής καί ενεγράφη εις τήν φιλολογίαν.

Μόλις έπεράτωσε τάς πανεπιστημιακός του σπουδάς, προσελήφθη ώς συν
τάκτης τής τότε εκδιδομένης εφημερίδος «Έθνοφύλαξ> εις τήν όποιαν έγραφε συ
χνά πύρινα άρθρα διά τήν άπελευθέρωσιν τών δούλων άδελφών. Μέ τον τίμιον δέ 
χαρακτήρά του καί τήν άπέραντον μόρφωσιν καί τήν γλωσσομάθειάν του, είχεν ε- 
πιβληθή ε?ς τήν άθηναϊκήν κοινωνίαν.

*Όταν έγινεν ή ατυχής έπανάστασις τής Κρήτης κατά τό 1866, ό πατριάρ
χης τών άμερικανών φιλελλήνων ιατρός Σαμουήλ Χάου, συνεχίζων τάς προσπα 
θείας του υπέρ τής “Ελλάδος δπου άρχικώς επολέμησε κατά τήν έπανάστασιν τού 
1821 καί κατόπιν ήσχολήθη είς τήν συλλογήν εράνων είς Αμερικήν ϊνα βοηθήση 
τήν άγωνιζομένην καί κατόπιν άναγεννωμένην Ελλάδα διά τών διαφόρων αγαθό 
εργιών του, ήλθε καί πάλιν είς τήν Ελλάδα ϊνα διανείμη βοηθήματα εις τούς κα- 
ταστραφέντας καί δεινοπαθήσανιας Κρήτας. 'Γπεδείχθη υπό τών τότε επισήμων 
τού Κράτους νά προσληφθή είς τήν υπηρεσίαν τής διανομής τών βοηθημάτων ό 1

1. Τά π ερ ί τον βίου τον αειμνήστου ευεργέτου Μ ιχ. * Αναγνωσχοπονλου έστα· 
χνολογήσαμεν εκ σ χετικής μακράς ομιλίας τής Κυρίας Θαλεϊας Σ χά ρα -Ξ ννον  δημοδιδα· 
σκαλίσαης άπαγγελ& είσης έπ* ευκαιρία τής πεντη κοντα ετηρ ίδος από του Φανάτον του εν  
εργέχου, τήν όποιαν ενχενώ ς μάς παρεχώ ρησε μ ε τ * <ϊλλων σχετικώ ν πληροφοριώ ν ό σν· 
Ινγός της κ. * Αγησίλαος Ξυνός Λ )ντής Δημοτικού Σχολείου Π απίγκου.
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Μιχαήλ Άναγνωστόπουλος λόγψ του αδαμαντίνου χαρακτήοος του, τής εύσυνειδησί 
ας, χαίτης γλωσσομάθειας του.Πράγματι δέ ούτος κατήλθεν έξ’Αθηνώνεϊςτήν Κρήτην 
καίέξετελεσε τήν άνατεθεϊσαναύτφέθνικήν υπηρεσίαν μέ ταχύτητα,τιμιότητα, εύσυνει 
δησίαν καί άφιλοκέρδειαν.Τόσον δέ κατεγοητεύθη καί έξεπλάγη από τήν δράσιν ένερ 
γητικότητα καί τιμιότητά τουό φιλέλλην άμερικανός, ώστε προέτεινεν εϊ; τον Μιχ. 
Άναγνωστόπουλον νά τον προσλάβη ώ; γραμματέα τής Σχολής τών Τυφλών τής 
Βοστώντις τής 'Αμερικής τήν όποιαν διηύθυνεν ό ίδιος ό Χάου. 'Από τής στιγ
μής Εκείνης αρχίζει ή άνοδός του καί ή πραγματοποίησις του μεγάλου του ονεί
ρου. Εις τήν Βοστώνην προσλαμβάνεται από τον Χάου ώς διδάσκαλος τής πρώτο 
τόκου θυγατρός του ’Ιουλίας διά νά τήν διδάξη τήν νεοελληνικήν φιλολογίαν, 
διότι ήτο ποιήτρια. Μεταξύ των δύο αυτών νέων άνεπτύχθη συμπάθεια ήτις κατέ- 
ληξεν εις γάμον όστις έτιλέσθη τό 1870. Κατόπιν ό Μιχ. Άναγνωστόπουλος διο>· 
ρίσθη ώς υποδιευθυντής τής Σχολής, μετά δέ τον θάνατον τού πενθερού του Σα
μουήλ Χάου, διορίζεται ώς διευθυντής τής Σχολής των Τυφλών εϊς τήν οποίαν 
είργάσθη έντατικώς. Έξετύπωσιν ειδικόν βιβλίον διά τούς τυφλούς διά νά άνα- 
γινώσκωσιν ούτοι διά τής αφής. Έ ν τοούτον βιβλίον εύρίσκεται εις τήν εν Πα· 
πίγκφ βιβλιοθήκην ιου μετά των απομνημονευμάτων του εϊς τήν ’Αγγλικήν.

Ά πό τον ζάπλουτον πενθερόν του έκληρονόμησε τεραστίαν περιουσίαν τήν 
όποιαν διά τής Ικανότητάς του έπηύξησεν. Ά π ό  τής στιγμής ταύτης αρχίζει νά χο· 
ρηγή αφειδώς χρήματα διά φιλανθρωπικούς σκοπούς. Παραχωρεί μέγά μέρος τής 
περιουσίας του είς τήν Σχολήν των Τυφλών τήν οποίαν διηύθυνε. Διά τήν μεγά* 
λην του ταύτην δωρεάν καί τάς άοκνους προσπαθείας του υπέρ τών δυστυχών ε
κείνων υπάρξεων, Ιτιμήθη πολλάκις υπό τής αμερικανικής Κυβερνήσεως, εϊς δέ 
τήν είσοδον τής Σχολής τών Τυφλών έστήθη ό άνδριάς του. Εσχάτως δέ ή με
γάλη υπερατλαντική Δημοκρατία εβάπτισεν έν πλοΐον τού πολεμικού της στόλου 
διά τού δνόματός του.

Παρά τήν τόσην ευτυχίαν του καί τήν πολυσχιδή δράσίν του εϊς τήν ’Αμε
ρικήν, δεν λησμονεί τήν πατρίδα του. Κατά τό έτος 1906 μεταβαίνων εις Ρουμα
νίαν προς έπίσκεψιν συγγενών του, διήλθεν από τό Πατριαρχείον τής Κωνσταντι
νουπόλεως καί συνέταξε διαθήκην δι* τής ιδρυεν εϊς τό χωρίον του Σχολαρχείον, 
δύο δημοτικά σχολεία καί δύο5Παρθεναγωγεΐα. Διά τήν εύρυθμον λειτουργίαν 
των διέθεσε 5000 χρυσάςλίρας ’Αγγλίας, 45.000 δολλάρια καί έν ακίνητον έν Ί -  
ωαννίνοις ώς καί ολόκληρον τήν ά ομικήν του βιβλιοθήκην, ήτις μετεφέρθη καί 
εύρίσκεται εις Πάπιγκον. Τά ίδρυθέντα έν Παπίγκφ Σχολεία επωνομάσθησαν, 
«Καλλίνεια Σχολεία» εϊς μνήμην τής μη^ρός του Καλλίνης. Κατά τό αυτό έτος 
καί καθ’ δν χρόνον εύρίσκετο έν Ρουμανία πριν προφθάση νά έπισκεφθή ώς έ- 
πεθύμει τήν γενέτειραν, άπέθανεν εις Τούρνο ΣεβερΤνο τής Ρουμανίας τήν 29ην 
’Ιουλίου 1906 καί κατόπιν έτάφη εϊς τό χωρίον Πάπιγκον όπου έγεννήθη.

Ή  αγάπη του και τό ένδιαφέρον του διά τήν ιδιαιτέραν του πατρίδα δια· 
φαίνονται έκ τών έξης άτινα γράφει δ Μ. Άναγνωστόπουλος εϊς τήν διαθήκην 
του*. «Ούτε ίν ταΐς λύπαις μου, ούτε εν ταϊς επιτυχίαις μου έλησμόνηοα την φιλτά· 
την πατρίδα, εις την πνευματικήν άνάπτυξιν τής οποίας ουδέποτε έπαυσα νά συντε
λώ. Τά Ιναποταμιεύματά μου πολυχρονίων μόχθων ρίπτω άσμένος έπι τοϋ Ιδάφους 
τής μικράς ταύτης γωνίας τής*Ηπείρου ΐνα βλάστηση ό κάλλιστος τών καρπών ή 
Παιδεία, ΐνα άποδώση τδ φως τή χώρα εν ή τό πρώτον είδον τοΰτο οί όφθαλμοί 
μου».

Δεν λησμονεί επίσης τήν Ζωσιμαίαν Σχολήν τών Ίωαννίνων τήν όποιαν 
επιθυμεί νά ένισχύση οίκονομικώς. Δεν έπέτυχεν δμως τούτο, διότι δεν έγένετο 
δεκτή ή έπιθυμία του νά τροποποιηθή ή Σχολή συμφώνως προς τά γερμανικά 
πρότυπα. Κατόπιν τούτου έκληροδότησε διά διαθήκης 255.000 δολλάρια ΐνα ίδρυ



(ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ·Ζ Τ ΙΑ » 60

θή γυμνάσιον κατά τά γερμανικά πρότυπα βορείως των Ίωαννίνων προς μόρφω· | 
σιν τών Βορειοηπειρωτών και την διατήρησιν έκει τής Ελληνικής γλώσσης ήτις έ- 
κινδύνευε νά χαθή εκ τής φοβέρας πιέσεως των εχθρών του Ελληνισμού, τών 
Τούρκων και τών ’Αλβανών.

Μετά τούς νικηφόρους δμως πολέμους τού 1912— 13 δτε ή Βόρειος ’Ήπει
ρος έπεδικάσθη εις την ’Αλβανίαν, έθεωρήθη περιττή ή ΐδρυσις κλασσικού γυμνα
σίου καί άπεφασίσθη υπό τών άμερικανών διαχειριστών τής περιουσίας τού αει
μνήστου Μ. ‘Αναγνοστοπούλου, τη είσηγήσει τού εν Έλλάδι αντιπροσώπου αυτών 
αειμνήστου Ίω. Παρμενίδου, δπως ιδρυθή εις την πλησίον τής ιδιαιτέρας πατρί- 
δος τού ευεργέτου κωμόπολιν Κόνιτσαν, Γεωργικόν Σχολεΐον έν τφ δποίφ θά εϊ- ί 
σάγωνται νέοι, εξ ’Ηπείρου κυρίως καταγόμενοι, οίτινες θά μορφώνονται εις τά j 
γεωργικά και τά εγκύκλια μαθήματα προς τον σκοπόν δπως συγκρατηθώσιν εις 
τήν ύπαιθρον χώραν οί άγροτόπαιδες, άνασχεθή τό ρεύμα τής αστυφιλίας και 
τής μεταναστεύσεως και δημιουργηθή συν τφ χρόνψ πληθυσμός τεχνικώς, θρη- ί 
σκευτικώς, έθνικώς και ηθικώς κατηρτισμε'νος εχων πραγματικήν αγροτικήν συ* j 
νείδησιν.

Ό  αείμνηστος Ιωάννης Παρμενίδης δστις ήτο άμισθος πληρεξούσιος τών 
εν Βοστώνη τών Ηνωμένων Πολιτειών τής ’Αμερικής άμερικανών διαχειρ ατών 
τής περιουσίας Μιχαήλ Άνάγνου και δστις από τού έτους 1925 παρεκάλεσε τούς 
έν Ά θήναις κ.κ. Φίλιππον Στ. Δραγούμην και ’Αλέξανδρον Α. Πα?νλην νά τον 
βοηθήσωσιν εις τό έργον του και οίτινες έδέχθησαν, ώς άμισθοι επίσης, ευθύς έξ 
αρχής επεδείξατο μέγιστον ενδιαφέρον διά τήν καλύτερον όργάνωσιν τού Σχολεί
ου καί, αφού Ιξέλεξε τήν κατάλληλον τοποθεσίαν έν ή θά άνεγείροντο τά κτίρια αύ 
τής προέβη εις τήν αγοράν τών γαιών έκ χρημάτων τού κληροδοτήματος άποσταλέν- 
των έξ ’Αμερικής ωζ καί τών πρώτων ο’ικοδομικών υλικών. Ένεκεν δμως τού με 
σολαβήσαντος πρώτου παγκοσμίου πολέμου, μόλις κατά τό θέρος τού 1920 έγένε- 
τοή τελετή τής καταθέσεως τού θεμελίου λίθου εις ήνεΐχομεν τήν τιμήν νά παρα- ι 
στώμεν, κατόπιν προσκλήσεως έκ μέρους τού αειμνήστου Ίω. Παρμενίδου.

Μετά τήν κατάθεσιν τού θεμελίου λίθου, έξηκολούθησεν ή άνέγερσις τού 
κτιρίου τού Σχολείου, αλλά μετά βραδύτητος δμως, λόγω τής Μικρασιατικής έκστρα ι 
τείας (1919—22) καί τής ανταλλαγής τών πληθυσμών (1923), μόλις δέ μετά τό *. 
έτος τούτο ήρχισαν κανονικώς αί οικοδομικά! έργασίαι τάς οποίας έπέβλεπε καί ί 
ό προσληφθείς έν τω μεταξύ διευθυντής τού Ιδρύματος Δημήτριος Παντελιάς, 
αϊτινις έπερατώθησαν περί τό έτος 1925.

Ή  έκτασις τών γαιών επί τών οποίων έγκατεστάθη τό Άναγνωστοπού- 
λιον Γεωργικόν Σχολεΐον ανέρχεται έν συνόΐφ εις 877 περίπου στρέμματα ήτοι 
500 στρέμματα εις τό ’'Ανω Κτήμα πέριξ τών οικοδομών τού Σχολείου (οίκοτροφεί 
ου, σταύλων, εργαστηρίων, αποθηκών κ.λ.π.)ξηρικά (έξ ών τά ήμίση καλλιεργήσι- ’ 
μα καί τά λοιπά βοσκαί, δρόμοι αύλαί κ.λ.π.) καί περί τά 377 στρέμματα εϊς τό 
Κάτω Κτήμα, τού κάμπου, τά οποία μεταπολεμικώς έγιναν σχεδόν δλα ποτιστι
κά μετά τήν έκτέλεσιν υπό τού Δημοσίου άντιπλημμΰρικών, αποστραγγιστικών καί 
άρδευτικών έργων εις την περιοχήν έκείνην. (Ί

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )  1

1. Σ χετικ ά ς  πληρο φ ο ρ ία ς  π ερ ί τον χτήμα τος εν γενει, τών οικοδομών, τής 6ργα· 
νώσεως και λε ιτουργία ς του  Σ χο λε ίο υ , τώ ν καταστροφώ ν ας ύπ έσ τη  ή περιουσία το ύ
τον  κατά τον π ό λ ε μ ο ν , τήν  κατοχήν κ .λ .π ., είχον τήν  ενγενή καλωσύνην να μάς δώσωσιν 
οί νυν πληρεξούσ ιο ι κ. κ. Φ. Δραγούμης και Α . Α. Π  άλλης εϊς άπάντη σιν ερωτημάτων ά 
τ ινα  νπεβ ά λομεν  εις τή ν  Διεύ& ννσιν  του * Α ναγνω στοπουλείον Γεωρχ. Σχολείου.



Ο ΒΡΑΧΟΣ

*0 Βράχος πούπεσε κοφτός 
στή θάλασσα—σεισμοί και ρίγη— 
θαρρώ είμ* έγώ, θαρρώ είμ* έγώ 
μέσα στο πέλαο που μέ πνίγει.

Και λέω πώς ϊδιο ριζικό 
μας δένει στο έγκατο του κόσμου. 
Μ’ άλλος του βράχου ό ποντισμός 
κι' άλλος δ πόντος δ δικός μου.

Τούς πόντους αψηφάει δ νους 
κι’ ή άγάπη τ' άνοιχτά έχει κλείσει. 
Κι* ήρθαν ψαράδες τού γιαλού, 
στο βράχο, κι9 έστησαν ξωκκλήσι.

Μά εμέ πού ή θάλασσα είν9 έντός 
κι* εντός δ πόνος μου, μαχαίρι, 
ποιος θά μέ Ιδεϊ; Πώς θά μέ Ιδεΐ; 
Και ποιος μέ ξέρει;

Τάκης ΤσιάπΦζ

Η ΚΑΝΤΑΔΑ

"Θ Ε Ρ Ο Σ  Α Ρ Χ Α ΙΟ Ν ,,

Θέρος άρχαΐο !

Θέρος άρχαϊο! μοσκομυρίζει ρόδο
τό δειλινό σου νέφος.

*
Τό ράμφος πήρε άσήμι
σ9 ένα ματάκι καθαρό νερό.

♦
Ανάριο μέλι σέ νερό
τού τζίτζικα δ αυλός.

*
Δείχνει τό σώμα τή γραμμή του.
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*0 στοχασμός δεν άσωτεΰει.
*

Θέρος αρχαίο! τ’ άγκάθι παίζει 
σα βρέφος μες τ’ αγκάθια του ήλιου.

Α ΡΕΤΗ

Ά π ’ το παράθυρο της αρετής
πάντα λαμπρό τοπείο.

*
Καλώ τή νύχτα νά τολμήσει
νά ξεθωριάσει τ'ις γραμμές.

*
Τή σέβονται την αρετή 
τά δπλα τής μαύρης πίσσας.

Μ Ν Η Μ Η  Μ Ε Σ Η Μ Ε Ρ ΙΟ Υ

Πλατεία τοπεϊα σαν τήν καρδιά φλογέρας,
χλωρά σά'σχολική [ήλικία.

* *
Εξάλλου γέμισε πανί
τούτη ή γαλάζια θήκη του γιαλού.

*
Πόσο μυρίζει δ ίσκιος, σαν τά βλέφαρα
μικρού παιδιού, γιά κάτι γερατειά!

*

Ψιλή βροχή στο ροσμαρί
παίζει δ αχός τ ο υ  τζιτζικιού.

*
Πήρα κι’ Ιγώ τ’ ασήμια μου κροτάφια
γιά κάτι ρέμβες χρυσαφιές.

*
Στοίβασα μνήμη νεανική 
γιά τβ άσημιά τά χρόνια.

Β Ρ Α Δ Υ Ν Ο

"Ανθος των σκιών περνά τό βράδυ
μέ γιασεμιά στον ουρανό κοπάδι.

♦
Κι’ ή ξεχασμένη μου ώρα ιώδης νάτη!
σταφύλια λογισμούς είναι γεμάτη.

♦
Σκάλα χρυσή στον ουρανό πού πάει 
ή συλλογή γεννάει.



*Αν θάρθει ή πράξη νά γεμίσει 
χαλκό τΙς σκιές, καλώς νά βρίσει!

Ξ Ε Χ Α Σ Μ Ε Ν Ο  Β ΙΟ Λ Ι

Τό ξεχασμένο κανελί βιολί 
ναυάγιο: Ιώδη νάρκισσο χρωστάμε.

♦
Τ9 άσπρο κροτάφι του παππού
δεν έχει τόση καταδίκη.

*
Μιλά μ* ένα κομμάτι απόγνωση
κι9 ένα πικρό ψωμί.

*
Τό ξεχασμένο κανελί βιολί 
ναυάγιο: Ιώδη νάρκισσο χρωστάμε.

ΤΟ  Π Α Ρ Ε Λ Θ Ο Ν

Πανσέληνος στή γιασεμιά σου χαίτη
καρφώνει άρχαΐα διαμάντια δ Αύγουστος.

*
'Αθώρητο σπαθί τρυπά ή άνάμνηση
του έμπύρετου καιρού τότε σιόν έφηβο.

♦
Νύχτα Ιερή! σαν τή χρυσή κλωστή
μ9 ένα θερμό μάς δένεις παρελθόν.

♦

— Χαλκός άν ήταν ή ζωή, 
είναι γλυκό τό παρελθόν.

ΤΟ  ΒΡΕΦΟΣ

Πόσο πολύ στενέψαμε τόν κύκλο!
Είχε τά ρόδα τότε τό στεφάνι.

φ
‘Γπολογίζαμε στό μέλλον
σά χωρικοί στον ουρανό.

φ

Μονάχα ή μνήμη; παραπαίει
νά μάς γυρίσει στίς πηγές.

φ
— Καί νάνι! στό μετάξι τής καρδιάς
βρέφος χυμένο με φεγγάρι.

φ

Τοΰιο μπορεί νά κλώθει στήν άνέμη 
τό παραμύθι τής ζωής.

Κύπρος Χρυσάνθης
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Κρατώντας μέ τά δυο δάχτυλα εναν 
κάβουρα, ανέβηκε απ' τή ρεματιά καί είδε 
κάτω από τά πλατάνια, στο πλάτωμα, τά 
κόκκαλα του φίλου του. Στάθηκε ορθιος 
καί τά κυττουσε, τά κυττουσε ενα - ενα. Κα 
τόπι έστριψε προς τό ρέμα, έσκυψε καί ά 
φησε λεύτερο τό καβούρι* καί τ’ άκολού 
θησε μέ τη ματιά στο ζαβό δρόμο του. 
“Έφερε πάλι τό βλέμα του στον ϊδιο τό
πο καί πήρε τη στράτα γιά τό σπίτι του.

Την άλλη μέρα, προτού ν ’ απλωθεί 
τό ήλιοφώς στις πλαγιές, πήρε μιά άξίνα 
καί ξανακατέβηκε σιή ρεματιά. *Άνοιξε έ
να λάκκο, μάζ*ψε τά κόκκαλα καί τάθαψε. 
Ποιος ξέρει ποιά σκέψη, ποιά πίστη, ποιο 
μυστήριο τον ανάγκασε νά κάνει τούιο. 
Δεν είχε ιή δύναμη νά σκεφτεΐ πώς τις 
σάρκες φάγαν τά κοράκια καί τά σκυλιά 
κι* ϊσως ανέβηκε καί κανάς κάβουρας καί 
τράβηξε μέ τις δαγκά^ες του. Δεν σκέφτη- 
κε πώς ή βρώμα θά μόλυνε τά πλατάνια 
καί τά χαμολούλουδα. Έ θαψε λοιπόν δ,τι 
είχε μείνει άπ’ το φίλο του. Μόνο άφησε 
έξω τό κεφάλι. Τό πήςε στά χέρια του, 
τδφερε κατ* άπ’ τά μάτια του καί ξένος 
καί αδιάφορος στο γύρο) κόσμο, τό κύττα- 
ξε από δώ κι’ από κεΐ: στά δόντια, στά
κοιλώματα, σιά μικρούλια κοκκαλάκια, 
στις ραφές τού κρανίου. Κι' έτσι κρατών
τας το κρεμαστό, χωρίς νά σκέφτεται καί 
νά θωρει τριγύρω του, κίνησε γιά τό σπι
τικό. Έκρυψε τό καύκαλο κάάτω από τις 
βατουλιές καί πιά τίποτ’ άλλο. Τόση ήταν 
ή προσφορά.

Έλειψε τρεις μέρες άπ9 τον τόπο του

ό Νικολός. Τον έστειλε δ πατέρας του γιά^ 
κάποια μικροδουλειά τάχα στο χωριό τή ς|\ 
μάνας, έτσι για νά κάνει κάτι καί νά μ ή 
μένει άβουλος καί άπραγος.

σΟταν γύρισε τό πρώτο π3 αναζήτησε· , 
ήταν τό γαϊδουροκέφαλο. Μπορεί νάζησετ ~ 
μέ τή θύμησή του, μέ την έννοια του, μπο*-; 
ρει νά είδε στο δρόμο του κανά ψόφιο γαϊ \· 
δούρι. *

Πριν πάει στη βατουλιά, είδε τό σκε- J 
λετό κρεμασμένο σέ μιά φούρκα καταμεσίς 
στο περιβόλι. Έ τσι θάσκιαζε τ’ άγριοπού- 
λια, νά μη πέσουν στις κερασιές, καί τά* 
κοτόπουλα νά φάνε τά λαχανικά. Θάσκια- : 
ζε καί την αλεπού, πού παραμονεύ-? < 
ει νά κάνει καμμιά επίσκεψη στο κοτέτσι. ̂

Στάθηκε χαύνος, ακίνητος κοντά στη. < 
φούρκα. Μόνο άνασήκωνε τούς ώμους, σά 
νά τον ενοχλούσε κάτι κι* έξυνε ηλίθια τό 
κεφάλι του. Κυττουσε έτσι, σά νάταν σέ 
κείνη τή λευκότητα γραμμένη δλη ή σο * 
φία καί τό μυστήριο τής ζωής καί τού θ α -; 
νάτου. Δέν κατέβασε τό σκελετό από κει, 
σά νά πίστευε πώς τό ζώο κι* έτσι εζούσε ( 
τή ξωή του, τήν υπόστασή του.

Ό  Νικολός ήταν ένας άνθρωπος...Τί 
άλλο μπορεί νάταν; Αλλά εκείνη ή δύνα- * 
μη, πού ορίζει τ’ ανθρώπινα καί τά ζωϊ-Π 
κά, είχε δείξει γιαυτόνε μιά ιδιαίτερη φρον 
τίδα.

Μόνος, ξένος, κλεισμένος, σιωπηλός. 
Κανείς δέν ξέρει πού φτάνει ή σκέψη καί* 
ή επιθυμιά του. Κανείς δέν ξέρει άν έχει 
όνειρα καί πώς δέχεται τή δροσιά, τον ά
νεμο, τό ψώς. ’Αδάκρυτος είδε τά φέρετρα

2Ι_
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1 να περνούν στο κοτώφλι του γονικού του 
; κι5 ήταν αγέλαστος στο πιο κωμικό καρνα
βάλι. Μέ τους ανθρώπους είχε λίγες σχέσεις.

• Πιότερα κουβέντιαζε μέ τό βάτο, πού ιόν 
ς τράβηξε άπ9 τό παντελόνι καί μέ τή σφήκα, 
ΐπού κατέβηκε για λίγη δροσιά στα λασπο- 
•νέρια.
| Είχε όμως στην καρδιά του, στο μέσα 
!.κόσμο του, μια θέση για τα ζώα. Είχε 
'μια αφοσίωση, ένα αΐστημα, πού δέν ξέ- 
,ρει κάνεις άν κίνησε απ’ τον παράδεισο 
ή άπ9 την κόλαση κι5 άν άγγελοι ή δαιμό- 
•νοι τό ευλόγησαν. Κάποτε είχε αγάπη σέ 
ίμια κατσίκα. Έδενε τήν άλλη άκρη τού 
|σκοινιού της στη ζωστήρα του κι9 έτσι τρα 
•βώντας τη βγαίναν στις βοσκές. Τον εί· 
χ̂αν ακούσει κάτι νά κουβεντιάζει στην κα

τσίκα και νά τή χαϊδεύει και νά τήν κυττά 
ζει κατάματα σάνενας ερωτευμένος τήνκαλή 
του. "Αλλοτε θέλησε ν’ άποχτήσει τή φι· 
jUa ένού σκύλου. Ή ταν ένα ώραΐο σκυ
λί, μεγαλόσωμο, περίφανο, μέ φουντωτή 
ουρά, τού κάμπου αφέντης. "Οταν γαύγι
ζε ή πέρναγε, πέταγαν ξαφνιασμένα τά που 
!αά κι’ αλαφιάζονταν τ’ άλλα ζωντανά· eO 
'ίικολός είχε πάντα τις τσέπες του γεμάτες 
ίιέ ψωμί και τού έρριχνε, χτυπώντας άλα- 
ρρά μέ τήν παλάμη τό γόνατό του. ’Έτσι 
Ιάσχιζε νά τό μερέψει. Μά κείνο πού κα-
[άφερνε ήταν νά ταΐζει τό σκύλο. Αλλά 
,αί μ9 αυτό ήταν φχαριστημένος ό Νίκο
υς.

Μέ τό γάιδαρο, πού έθαψε τις προάλ- 
;ες τά κόκκαλά του, είχε μιά φιλία από 
ήχε πού τον έφερε ό παιέρας του από τούς 
ιτσίγγανους. "Ολα τά ενδιαφέροντα τού πε
ρβολιού, δλο τό κουβεντολόι τού μαγαζιού 
[σαν ασήμαντα μπροστά στή σοφία τού 
αιδουριού.

Μαζί βγαίναν στο λόγγο Χαι στά χτή- 
ατα. Καί χωρίς βάρος στήν καρδιά του 
)ν φόρτωνε —μέ κουμαρόξυλα ή μέ ξερές 
Ιηματόβεργες—γιατί πίστευε πώς τέτοια 
rav ή μοίρα τού τετράποδου. Πολλές φο*

όμως καί κείνος φοριωνόταν μέ ξύλα 
μέ τά σύνεργα τ9 αμπελουργού ή τού ζευ 

)λάτη. Κι* ό ίδιος, έκεΐ πού έβοσκε τό 
ί, έτριογε κανά τζοχό, καυκαλίδα, σχατζί.
. Κι* ήξερε νά δίνει μιά εξήγηση στο 

Iιύνημα των. αυτιών ‘καί των χειλιών

τού ζωντανού, δπως καί στο γ ρ ύ λ ι 
σ μ α ,  ατό πείσμα καί στήν ακινησία του» 

Μά κάποτε ψόφησε κι* ό Νικολός τό 
εκλαψε. "Οσα δάκρυα θάπρεπε σ9 δλη τή 
ζωή του νάχε χύσει στον άνθρώπινο πό
νο, τάδωσε σέ κείνο τό ψοφίμι. Έκλαιγε 
ένας πονεμένος ηλίθιος μέ κωμικά άναφυλ 
λητά κι9 άπ9 τό μάγουλό του κατέβαιναν 
λέρα καί δάκρυα. ’Ακολούθησε ώς τά μισά 
τού δρόμου τό κάρρο πού έφερνε τό πα· 
ληογάϊδουρο στά ρέματα. Τον εμπόδισε 
ό πατέρας του, πού ήρθε επίτηδες άπόκον-
τα, νά φτάσει ώς τά πλατάνια.

*♦ *
Δίπλα άπ9 τό περιβόλι, ήταν δημόσι* 

ος δρόμος. 9Από κεϊ περνούσαν οΐ ξενοχω· 
ρίιες καί οί δουλευτάδες γιά τά χωράφια 
τους, έκεϊ βγαίναν τις Κυριακές συργιάνι 
γέροντες καί νιοί. Καί δλοι τέτοιον και
ρό, πού οί κερασιές ήταν στή χαρά τους, 
έρριχνναν κεΐ μέσα τις μαΐιές τους καί λι
μπίζονταν καί θαύμαζαν. "Ετσι κύτταζε 
καί μιά καλή συντροφιά. Ή ταν τότε ένα 
μενεξελί δειλινό, πού καί στούς ίσκιους έ 
δινε υπόσταση ή δύση.... Πέρα στούς λεύ 
κους, πουλάκια-πουλάκια τραγούδαγαν τό 
θρίαμβο τής ώρα. Έ νας άπ9 τούς ξένους 
μέ παράξενα μαλλιά καί μ9 ένα τριαντάφυλ
λο στο πέτο, ανέβηκε σ9 ένα ψήλωμα καί 
πάνω άπ9 τις χαμωροδιές κυττούσε τό πε
ριβόλι. Μιά γυναίκα, πού γιά καπρίτσο 
τής κερασιάς, είχε στά χείλια της χρώμα 
κερασί, στηρίχτηκε πάνω στον άντρα, άνα 
σήκωσε τίςφτέρνες, τέντωσε τόλαιμό καί κυτ 
τούσε. Τής άρεσαν, λέει, καί οί ανθισμένες 
κολοκυθιές καίτά συνάπια. Ξάφνου έβγαλε 
μιά άναρθρη φωνή καί χτύπησε τά χέρια 
τδνα μέ τάλλο, πού παρά λίγο νά πέσει.

— Κύτταζε, κύτταζε στο ξύλο....,χά, χά, 
χά...κεφάλι γαϊδουριού.

—Νσί, γαϊδουροχέφαλο, είπ9 ό άλλος 
σοβαρά. Τδχουν γιά νά σκιάζει τ* άγριο- 
πούλια. Μά θαρρώ πώς εκείνα πιότερο 
πάνω σ* αυτό θάχουν κοτσιλήσει.

Έτσι είπε κι* δλοι γέλασαν μέ τ9 α
στείο.

— Ξέρετε τί λέω; είπε ή γυναΐκα'μέ κε- 
λαϊδιστή φωνή. Λέω πώς τούτο είναι κα
λό γιά τήν κωμωδία τού Λάσκαρη. "Αν τό 
στήσουμε στή μέση στή σκηνή, δίπλα στον
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παλαβό, πού μπαλάρει τ’ αφεντικό του—  
νά μέ συγχωρεΐς Βασιλάκη—λοιπόν, θά εί
ναι περίφημα, εύρημα...

Τότε άνάγειρε ό Νικολός, πού άδιάφο 
ρος στην παρδαλή παρέα ακολουθούσε, σά 
νάθελε νά βρει την αρχή τήςζωής, στήν πο 
ρεία μιας κάμπιας στο συναπόφυλλο, και 
κύτταξε δώθε.

— Καλέ μάς δίνεις τό γαϊδουροκέφαλο 
γιά κανά δυο βραδυές; ρώτησε ή γυναίκα. 
Ε κείνος έστριψε, κύτταξε δλους σά νάταν 
ασήμαντα πράματα, έδειξε τό σκιάχτρο και 
είπε.

— Εκείνο, ά; όχι...τσού...έτσι είπε και 
σίμωσε στή φούρκα.

— Θά στο ξαναφέρουμε, έτσι όπως εί
ναι τώρα ωραίο και χωρίς νά λείψει ούτε 
ενα δρομάκι κόκκαλο.

— '“Οχι.
— Μά, καλέ, τ'ι αξία έχει ένας σκελετός 

γαϊδουροκέφαλου; είπε μια άλλη. Κι* άν 
χαθεί εγώ με λίγα άχυρα και μέ μιά σακ- 
κοράφα θά σου φτειάσω ενα σκιάχτρο, 
πού καί σύ θά τό φοβηθείς.

— “Όχι λέω....όχι...καί λύγισε τή μέση 
του απλώνοντας προς τή γή τό χέρι του, 
τάχα πώς ζητά κάτι γιά φοβέρα.

Έ νας πού θά κατάλαβε τούς φόβους 
τού παιδιού, σίμωσε πιο πολύστό φράχτη, 
πήρε ύφος θεατρίνου κι’ είπε:

— Έ χεις δίκηο παιδί μου. Σέ καταλα
βαίνω. Κάποτε θά καβάλαγες τό γαϊδουρά
κι πού θά τούχες ενα ωραίο— ωραίο όνο
μα κι' έτσι, νάμή σέ κάψει ό κουρνιαχτός, 
έβγαινες περίπατο. * Αλλοτε τό φόρτωνες 
τά καλάθια μέ τά κεράσια, μέ τά ρόδια 
μέ τά κηπουρικά καί πηγαίνατε, τρίκιρι - 
τρίκ.., πηγαίνατε στο παζάρι. Μά τό γαϊ
δουράκι πέθανε. "Όποιος έχει μάτια, παι
δί μου, κάποτε τά κλείνει γιά πάντα. Α λ 
λά καί τώρα ό φίλος σου, πιο πιστός κι' 
απ’ τό σκυλί, φυλάει τον κήπο μέ ιά δέν
τρα, μέ τά μυριστικά του μέ τά ποτιστικά 
του·..Έ χεις καί εσύ μέ κάτι νά κουβεντιά
ζεις. Γιατί γελάτε παρακαλώ;

Ό  Νικολός χαζός τούς κυττανσε ακίνη
τος. Μονο κάπου - κάπου κατάπινε τό σά
λιο του. Ό  άλλος συνέχισε.

— Άλλα κάι στο θέατρό μας κάτι θά έ 
χει νά δώσει στους ανθρώπους, στους βα-

βιο

σανισμενους, τους κουρασμένους απ την 
άξίνα, τά τσαγκαρόσονγλα κι' άπ' την κα· 
λαμαργιά ακόμα. Γιατί;....θά τούς δόσει 
τό γέλοιο κι' ένα μάθημα γιά τή σοφία 
τής ζωής, παιδί μου. Λοιπόν θά τό πά
ρουμε.

Ό  Νικολός έξυσε τό κεφάλι του, έσμι
ξε τά φρύδια κι' είπε ήσυχα «όχι» κι’ || 
αμέσως, σά νά φοβήθηκε μήπως αλλάξει 
γνώμη, είπε ζωηρά χτυπώντας κάτω μέ πει 
σμα τό πόδι.

—“Ό χι νά, λέω όχι....
Τότε ξεπρόβαλε κάτω από τις λεμονιές 

ό πατέρας τού Νικολού κι' έβηξε γιά νά 
φανερώσει τήν παρουσία του καί γιά νά 
φτιάσει τό λαιμό του.

— Νΐκο, είπε, γιατί δεν φιλεύεις κερά
σια τούς καλούς μας ξένους;

Sj
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"Ύστερα έστριψε σέ εκείνους κι’ είπε:
—’ Αν αγαπάτε, περάστε στο περιβόλι i  

μας. Έκεΐπέρα είναι ή πόρτα. Ό  σκύλος μας ^  
καταλαβαίνει μέ μιά ματιά ποιος είναι κα- j ’ 
κό. Νά μή φοβηθείτε, λοιπόν. ,r

—*Όχι, όχι είπε ξάφνου τό παιδί.
Ό  πατέρας περίλυπος, άχνογελώντας * 

έκαμε νόημα στούς ξένους πώς τό παιδί .1. 
δεν είναι καί τόσο καλό στά λογικά του.

— Βρε ποιους θ' αγαπάς άν διώξεις 
τούς ανθρώπους; Ή  μάνα σου όταν σέ βά- 
νει, καί τώρα κοντζάμ’ άντρα, νά κάνειςί 
τό σταυρό σου, δέ σού λέει πώς δ Θεός*,1 
πιο πολύ αγαπάει τούς ανθρώπους; ;

— Οί ξένοι μέ πολλή προσοχή κι’ ίσωςύ; 
μετανοιωμένοι γιά τή συμπεριφορά τους.;· 
στό παιδί, μπήκαν στο περιβόλι. ·'··

Ό  περιβολάρης τούς έδειξε τά περάσμα 
τα καί τούς είπε νά προσέχουν ά/τ' τις ντο 
ματιές νά μή πρασινίσουν τά ρούχα τους. '

— Κύριε, είπε ένας ύστερα από λίγο 
κι’ αφού έτσι γιά φιλοφρόνηση θάμαξε τά 
δέντρα καί τά κηπουρικά, κύριε, είπε, άν , 
είναι δυνατό, μάς δίνετε γιά μιά βραδυά 
εκείνο νό σκιάχτρο, γιά νά τό βάλουμε στή 
μέση τή σκηνή, όταν θά παίξουμε μιά κω
μωδία;

"Ένα αχνό γέλοιο άνθισε στά χείλια τ’ u 
αφεντικού.

Νά τό πάρετε, είπε πρόθυμα. Άλλον, 
πρώτα νά κόψετε κεράσια μ* όλο τό θάρ 
ρος κΓ άν βρήτε κανά λουλούδι, κανά τρι *
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αντάφυλλο, μετά χαράς σας.
Και για νά προλάβει τή διαμαρτυρία 

του γιου του συνέχισε.
—Καί τά κόκκαλα του, θά δώσουν τό 

γελοίο και τό ξεφάνιωμα στο βασανισμέ
νο άνθρωπο, λοιπόν!...Καί πόσο θά χαι
ρόμαστε άν βλέπαμε την κυρά αλεπού κά 
;ω από κείνη τή φούρκα νά θωρεΐ τό γαϊ 
Ιουροκέφαλο και νά γελάει. Β 

"Ολοι γέλασαν με τ’ αστείο.
Ένας θεατρίνος λύγισε μιά κλάρα τής 

ίερασιάς και μιά -ψηλή κοπέλα έκοψε κερά- 
ιια. Μιά άλλη έπαιζε με τό βατραχάκι τής 
ΐύλακιάς αγγίζοντας το με Ινα καλάμι.

Ό  αφέντης κατέβασε ιό κόκκαλο καί 
ό δίπλωσε πρόχειρα σέ μιά εφημερίδα, 
;ού έβγαλε από την τσέπη του δ ήθοποι- 
ς μέ τό μπερεδάκι. "Ετσι, διπλωμένο άνα 
Ιλά, τ* άφησε κάτω. Μιά μέλισσα άφησε 
ο κολοκυθολοΰλουδο καί πέταξε γύρω στο 
είψανο του τετράποδου, 
ΐί — ‘Αλλά νά μού τό δώκουτε πίσω, εϊ- 
,6 τό παιδί.

— Βεβαίως καί θαρθεΐς στο θέατρο νά 
S δεις καί τότε θά γελάσεις κι9 έσΰ. Πά· 
ε καί κανά φίλο σου...

— Καλά.
Μέ μιά μαγκούρα πού είχε κρύψει άνά 

εσα στ’ ανθισμένα βάτα, λύγισε μιά κλά 
;ϊ κερασιάς. Έκοψε πολλά φρούτα καί 
«όθεσε—δώρο στους ξένους—πάνω στο 
αϊδουροκέφάλο. Κεράσια, καμάρι τής ά· 
ηξης, κεράσια χαρά τού ματιού, ζήλεια 
«ύ πουλιού, κεράσια πάνω στο σκελετό τού 
ιΐδουροκέφαλου.

Οί ξένοι δεν μπόρεσαν νά κρύψουν τό
Λιο τους. Πικρογέλασε κι* δ πατέρας.

*★  *
| Στην εϊσοδο τού καφενείου, δπου ή- 
ΐ ιν  τό θέατρο, ένας ήθοποιός είδε τό Νι- 
Λό πού παραμόνευε. Τον σίμωσε, τού 
λασε φιλικά καί πιάνοντάς τον απ' τό χέ- 

προστατευτικά τον οδήγησε νά καθήσει. 
Εδώ είσαι περίφημα» τού είπε.

*0 Νικολός δεν καταλάβαινε τί θά γι 
ιταν σέ κείνη τή μεγάλη σάλα. Νά, κα- 
σματα, σειρές σειρές μιά πίσ9 άπ* την
λη. Κι3 ανάρια κάθονταν άνθρωποι κι9 
χονται έρχονται κι9 άλλοι γέροι καί γρη- 
. μεσόκοποι καί παιδιά...κάθε καρυδιάς

καρύδι, έρχονται σά νά μή τούς χωράει άλ 
λού ό τόπος. Τί θά κάμουν Ιδώ; Μήπως 
τό σταυρό τους καί θά πάρουν άντίδωρο 
από κανενοΰ παπά τό χέρι; Μήπως ήρθαν 
νά φάνε, νά πιούν και νά τραγουδήσουν; 
Καί τί θά πει θέατρο; Τούτη τή λέξη τή 
συγκρότησε δ Νικολός καί λέει μόνος του 
απορώντας: Θέ-α·τρο. Καί βέβαια δέν ξέ
ρει τή δουλειά θά κάνει έκεΐ τό κεφάλι τού 
γαϊδουριού. Δέν ήσαν εκεί ούτε κερασιές 
ούτε κοράκια κι* ούτε άλλα ζώα θά περά
σουν νά τό δοιν στή φούρκα καί νά σκε- 
φτούν κάτι για τή ματαιότητα.

Κάποτε στά καλά καθούμενα δλο εκεί
νο τό άνθρωπολόϊ άρχισε νά χτυπά μέ πεί
σμα τά παλαμάκια. Τάχασε ό Νικολός καί 
σάν γιά να μήν πέσει κι* δ ίδιος σέ τέτοιο 
κρίμα έχωσε τά χέρια στις τσέπες. Σέ λί- 
λο ακούστηκε ένα κουδούνισμα, ένας ήχος 
πρωτάκουστος, πού δέ σού θυμίζει τις κα
τσίκες ούτε σέ καλεΐ στον κάμπο.

Κατόπι ένα μεγάλο πανί μέ ζωγραφιές 
— καταμπροστά— παραμέρισε από μοναχό 
του χωρίς νά φυσήξη αγέρας σάν αυτόν 
πού παρασέρνει τά σεντόνια στις απλώστρες. 
Παραμέρισε καί...Θεέ μου, τί παράξενος 
τόπος, τί παράξενοι άνθρωποι, τί παράξε
νες κουβέντες! "Αλλος κόσμος, άλλη γης, I 
να ό'νειρο... Ή σαν δύο γέροι καί μάλω
ναν καί λέγανε γιά9 να χωράφι...Κι9 ήσαν- 
τε ψαράδες..·Κι9 ένας σάμπως άρραβωνιά- 
στηκε. Κι9 ύστερα δ γέρος τά γύρισε καί 
δέν ήθελε τό γάμο. Μιά γυναίκα λέει ένα 
παραμύθι καί κλαίει...Κι* ήσαν βιολιά καί 
λέγαν τραγούδια...Μιά γρηά νυστάζει...Καί 
κάτι άλλα παράξενα...Κι* είπαν, πώς δ Δη 
μητρός τινάχτηκε μέ τή βάρκα. Πάψαν τά 
τραγούδια κι9 δ χορός κι* είπε ή κοπέλα 
πώς θέλει νά πεθάνει. (*) Τότε όλα κρύ
φτηκαν καί πάλι οί ζωγραφιές στο πανί. 
Μιά μάσκα, κάτι φοίνικες, μιά ξωτικιά γυ 
ναίκα...άγνωστα πράματα. Κι* οί άνθρω
ποι χειροκροτούσαν κι* άναψαν οί λάμπες.

"Οπως νάταν, κι* άν δέν έβγαζε νόημα 
από κείνο τό παιγνίδι δ Νικολός κι* άν 
δέν καταλάβαινε τί σκοπό είχε, τού άρεσε 
νά κυττάζει. Ή ταν δλα ό'μορφα: ή αυλή, 
τό πεζούλι, τό μαγαζί. Κι* £οί άνθρωποι

(* ) ’Έ π α ιζ α ν  τό  δράμα *’ Αραβω νιάομα· 
τα» τοΰ Μ πογρή,'
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όμορφοι. Κι* ήταν ένα φως μιας χαραυ
γής στην άχνα μιας νύχτας.

Ά π ό  κεΐ δμως δεν πέρασε κανένα ζό, 
ούτε ενα κατσικάκι, οΰτε ενα κουτάβι. Ά λ 
λα και το γαϊδουροκέφαλο πού είναι; Δεν 
τό είδε και σκέφτηκε νά τό γυρέψει, νά 
ρωτήσει, στην ανάγκη νά βάλει καί μιά φω 
νή. Τότε βγήκε μπροστά στούς φοίνικες έ
νας -θεατρίνος, ήταν αυτός πού χτες κυνή
γαγε—κοτζάμ άντρας—νά πιάσει μιά πέτα 
λούδα. Λοιπόν, έκαμε μιά ύπόκλισι και εί
πε: «Κυρίες καί Κύριοι, τό έργο έτελείω· 
σε καί τώρα έχομεν την τιμή νά σάς δώ
σουμε μιά ξεκαρδιστική κωμωδία, πρωτό
τυπη, πού θ ’ άφίσει εποχή στα θεατρικά 
χρονικά.

» Έ ω ς δτου δμως γίνει ή αλλαγή των 
σκηνικών θά σάς διηγηθώ μιά πολύ πολύ 
νόστιμη Ιστορία.

» Λοιπόν, ήσαν δυο τρελλοί.·. «Κι' άπ' 
αυτή τήν ιστορία τίποτε δεν κατάλαβε ό 
Νικολός. Δεν έλεγε ούτε γιά γαϊδουροκόκ- 
καλα, οΰτε γιά κεράσια. Κι5 όταν κρύφτη
κε ό ηθοποιός πάλι άρχισε τό κουβεντολόι, 
πάλι ή χλαλοή, κάποια σουρσίματα ποδιών, 
δώ εκεί βηξίματα, ενα φτέρνισμα ελεύθε
ρα. χωρίς προφύλαξη. Καί τό κουδούνι- 
σμα...Κρύφτηκαν οί φοίνικες, ή γυναίκα, 
ή μάσκα καί...μωρέ τί γίνηκε; "Ολοι εκεί
νοι οί άνθρωποι μικροί - μεγάλοι άρχισαν 
νά χειροκροτούν, έτσι πού νά βούλωνες τ' 
αυτιά σου, νά γελούν» νά φωνάζουν κι* 
άπ* τις φωνές ό Νικολός μπόρεσε νά ξεδια 
κρίνει τά λόγια ταύτα: «είναι γαϊδουροκέ- 
φαλο αληθινό». «Ναί, γαϊδουροκέφαλο, 
σε πειά λάκκα' νά τό βρήκαν...» Πίσω 
τ’ άλανάκια φώναζαν «κρά, κρά». Τό ε ί
δε κι3 ό Νικολός. Ή ταν τό ίδιο, ό?ώιδιο, 
ατόφιο τού φίλου του πού είχε θάψει τ’ 
άλλα κόκκαλά του κάτω άπ’ τά πλατάνια. 
Τδχαν κρεμάσει σέ μιά φούρκα καί γύρω 
ήταν δέντρα καί τά δέντρα είχαν κεράσια. 
Έ νας έραβε έκα σακί μέ μιά μεγάλη βελό 
να. *0 Νικολός έστριψε γύρω τις ματιές 
του κι9 είδε καί θαύμασε τό γελοΰμενο άν· 
θρωπολόϊ κι3 έννοιωσε πώς «ένας άνθρω
πος» μέ θέση, μέ γνώμη, μέ θάρρος γεν
νήθηκε μέσα του καί τότε, τελευταίος, άρ
χισε νά χτυπάει τά χέρια του μέ μανία, έ
χοντας στυλωμένη τή ματιά του στο σκε

λετό. ί
Ή  φασαρία, πού κάναν οι θεατές κάλ / 

μαρε. Ά λλ’ εκείνος δ στραβοσκούφης, πού " 
κύτταζε χαζός τον άλλο, ήθελε νά γίνει η 
συχία γιά νά μιλήσει. Αλλά πού ησυχία; ί·

Μαζύ μέ τά χειροκροτήματα τού Νικο- \ ί 
λο* άρχισαν ν3 άκούγονται καί συρίγμα- 
τα. Ό λοι διάταζαν νά γίνει σιωπή. Ά λ- :■ 
λά κι3 Νικολός άρχιζε νά συρίζει χτυπών- | ι 
τας τά παλαμάκια, ώσπου ένας ^διπλανός I ν 
τού έπιασε τά χέρια καί τού είπε: «σώ · 
νει πιά, σώπα». Κι5 έτσι έγινε ησυχία. Κι’ 
δ άνθρωπος πού είχε αλλόκοτη φάτσα, εί· ■».' 
πε κάα κι3 δ άλλος μέ τή σακοράφα θύμω ί ; 
σε. Είπαν κάτι καί γιά γαϊδούρια... Άπ* I c 
τήν κωμωδία δ Νικολός δέν κατάλαβε τί- j ν 
ποτέ. Δέν κατάλαβε γιατί οι δυο κύριοι;; 
πέφταν δ ένας πάνω στον άλλο καί πάνω ι , 
στο δέντρο. Δέν κατάλαβε πώς γίνονταν < τ; 
τά παντρολογήματα. (*) Όταν δμως άκου · :! 
γε χειροκροτήματα, άς ήταν καί τής άλα·! 
ναρίας τού βάθους,σά μηχανή έπαιρνε μπρος; ν 
καί χτύπαγαν οί παλάμες ή μιά μέ τήν άλ. ;· 
λη. Νόμιζε πώς εκείνο τ? άπομεινάδι του! , 
φίλου του έδινε στον κόσμο τό κέφι, τό ξε*ψ 
φάντωμα, τή χαρά. Κι3 έννοιωσε τήν ψυ-4 
χή του κοντά σέ κείνους τούς ανθρώπους.a 
Τό γέλιο τους ήταν αρκετό νά διώξει τό?> 
φράχτη, πού χρόνια τώρα στεκόταν άνάμε-ι 
σά τους. Πίστεψε πιά πώς κι3 ό ίδιος ή- . 
ταν ένας σάν δλους τούς ανθρώπους, πώςμ 
έχει τό δικαίωμα νά γελά, νά κουβεντιάζει} , 
μέ τό διπλανό του, νά φορεΐ καλά ρούχα.)’

Κι' δταν ή παράσταση τελείωσε βιάστη^ 
κε νά χωθεί μέσα στο πλήθος. Νά πιστέψει;;, 
πώς είναι καλό νά είσαι άνθρωπος κι* ότι: 
δ μεγάλος αυτός άγνωστος είναι τό πιο κα ; 
λό πού έπλασε δ Θεός.,.Νά πει πώς καί c j 
ίδιος είναι άνθρωπος, δπως οί «επίσημοι» 
εκεί, οί άγνωστοι.

Προχωρεί. Πλάϊ του είναι μιά κυρία, 
ωραία κυρία, κι* είχε μιά καλή μυρουδιά, 
κι* δ Νικολός είπε: «έχω κι’ εγώ τριαντά
φυλλα καί γαρούφαλα στον κήπο μου». I

Βγήκαν. Κανένα δέν ακολούθησε, άλ·> 
λά γύρισε στο θέατρο. Ένας από τούς ξέ*. 
νους κατάλαβε τί θά ζητούσε καί τού εί·' 
πε μέ καλωσύνη: «αύριο τό παίρνεις. Πονί

(*) Π αίζαν την  κωμωδία  «στα οτραβάϊι· 
τον άάσκαρη. .
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' θά τό πας όλη νύχτα...». Στενοχωρήθηκε 
j λίγο, άλλα δεν έφερε αντίρρηση, έξυσε το 
i μελίγγι του καί βγήκε.

Κι* είχε μια αγάπη σ’ δλους τούς άν- 
! θρώπευς καί πιο πολύ τούς θεατρίνους. 
I Είχε μια αγάπη σ’ δ,τι έκανε δμορςη τή 

νύχτα τού Μάη. Κι' είπε πώς ή ομορφιά 
1 του ούρανού, τα μνρα των λεμονανθών, 
j κάποιο τραγούδι, δλα τά μάγια της νύχτας 
»ήταν γΓ αυτόν, τον ϊδιο τό Νικολό. 
ι ^
; Την άλλη μέρα, αφού νίφτηκε και χτε· 
\ νίστηκε μπροστά στον καθρέφτη, κλά- 
Ιφτηκε σιή μάνα του, νά τό αφήσει νά 
{φορέσει τό καλό του σακκάκι. Κι* ή μά 
ίνα του πού τοχε καϋμό νά τον δεΐ πε
ι; ριπΟιημενο, τού έκαμε τή χάρη. Έτοι- 
j μάστηκε καί, προτού 6 πατέρας του κι- 
(νήσει γιά τό περιβόλι, τράβηξε γιά τό θέ- 
ιατρο.
! Ή  αίθουσα δεν ήταν δπως χτες. Λί· 
|γοι άνθρωποι, δώ · έκεΐ, πίναν τον καφέ 
τ̂ους. Οί πολλές καρέκλες ήσαν μιά πάνω

,ιστήν άλλη οέ μιά γωνιά. Ό  Νικολός δεν 
είδε κανένα από τούς ηθοποιούς. «Θά κοι 
ίμώνται, είναι αποσταμένοι» είπε, αλλά 
δεν ήταν καί τόσο βέβαιος πώς ήταν εκεί 
Woi πού ήρθαν στο περιβόλι.

Γιά νά περάσει λίγη ώρα, έκαμε μιά 
(βόλτα στήν αγορά, ως εκεί πού πουλούσε 
ιτά κεράσια καί τά κηπουρικά. *Όταν γύρι· 
(σε, είδε σε μιάν άκρη ένα ηθοποιό νά πί- 
ίνει τον καφέ του καί νά κάνει φασαρία 
(ρουφιοντας. Τον σίμωσε μέ θάρρος. Γέλα· 
jas ξύνοντας τό μέτωπό του γ·ά νά δείξει 
(πώς δεν είναι ξένος καί κέ τούτη την προ·

Α
πάθεια ξέχασε νά πει «καλημέρα» όπως 
Ιχε αποφασίσει.

—Έ , καλώς τον, κάθησε. Ε ίπ’ ό ξέ· 
ως μέ καλωσύνη κΓ είχε καφέδες στά χεί* 
Ιια του.

—ΤΗρθα νά μού δώσετε κείνο.
—“Α, ναί, μάλιστα. Σού άρεσε, σού ά* 

ίεσε, ή κωμωδία; Σέ είδα πού χει
ροκροτούσες μέ πολύ κέφι* Μπράβο. Εί- 
)ες, τό γαϊδουράκι καί πεθαμένο μάς χά
ρισε τό γέλιο. Είδες;

— Ναί, είδα. Νά μού τό δώκεις τώρα. 
— Κάθησε, λοιπόν.·.
' Ο Νικολός κάθησε μέ προφύλαξη

στήν άκρη τής καρέκλας.
«—'Άκουσ' εδώ, είπε σοβαρά ό θεα

τρίνος—ήταν εκείνος πού χτές τό βράδυ 
τόν λέγαν Αεμπέση—είπαμε μέ τον πατέ
ρα σου νά τό κρατήσουμε. Κι* ό πατέρας 
σου μάς τό χάρισε. 'Όσο γιά σκιάχτρο ή 
κυρά Άννίκα, εκείνη πού χτές ήταν Σταύ 
ραινα, νά σού έφτειανε έναν άνθρωπο μέ 
άχυρα καί λινάτσα. νΑ, έχομε κΓ ενα κόκ 
κινο σκουφί. Τό χαρίζουμε.

— ’Εγώ τό θέλω, έκαμε παραπονιάρι
κα ό άλλος κι3 έτριψε τις πλάτες στά ρού 
χα του.

— Ρέ κουτέ, όταν θάχεις έκεΐνο τόν 
άχεράνθρωπο στο περιβόλι, δέ θά κοτήσει 
νά σιμώσει πετούμενο. Κι( άν τόν στήσεις 
στ’ αμπέλι; έ, φύγει πού φύγει ή κυρά Μαρ 
γιά.

Ό  Νικολός ξεροκατάπινε καί στή στε
νοχώρια του γ ι ατ ί  δέν μπόραγέ κάτι άπ* 
τόν εαυτόν του νά παραστήσει, κούμπωνε 
καί ξεκούμπωνε μ9 ένα κουμπί τό σακκάκι 
του. Είχε φόβο νά μή τά χαλάσει μέ τούς 
ανθρώπους, πού έδωσαν τιμή ατά κόκκαλα 
τού φ λου του καί νά μή χάσει τά πολύτιμα 
εκείνα λείψανα.

— Έγώ τό θέλω. . . Δέν τό δίνω εγώ.
Μιά γυναίκα, πού είχε έρθει στο μετα

ξύ, πήρε τό λόγο κΓ είπε:
— Τώνη, πές νά τό δώσουν...Μπάα... 

Στήν πρώτη παράσταση πού θά δώσουμε 
στά Φιλιατρά, νά πούμε πό>ς δποιος μάς 
φέρει ένα σκελετό γαϊδουροκέφαλου θά πά 
ρει δωρεάν ένα είσητήριο. Θά δεις τήν άλ 
λη βραδυά θά κάνουν ουρά στή θυρίδα 
οί άνθρωποι μέ τά γαϊδουροκέφαλα.

— Καλά λες, βρέ Τζαίνη, έκαμε γελών 
τας ό ηθοποιός κι* ύστερα φώναξε:

— Έ , παιδί..Τό παιδί τού καφενείου 
σκούπισε τά χέρια του στήν πατσαβούρα 
πού κρεμόταν στο καρφί καί σίμωσε.

— Στά παρασκήνια τ’ αντρικά, στή γω 
νία, νά έκεΐ, είναι έκεΐνο τό σκιάχτρο, δί- 
πλωσέ το σέ μιά έφημερίδα πού θά βρεις
έκεΐ καί δώστο σέ τούτον. Πρώτα, όμως, α
κούσε δώ, πρώτα φέρτου ενα λουκούμι 
περιποιημένο. Έ τσι, Νικολάκη;

Έ γυρε τόν χτύπησε απαλά στήν πλάτη 
καί τού είπε.

— Έμεΐς πάντα θάμαστε φίλοι. Φίλοι
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από κείνους, ξέρεις «σύ, τούς γκαρδια- 
κούς.

** *
Ό  Νικολός, κρατώντας μέ τά δυο χέ

ρια του, τό κεφάλι τού φίλου του, 
προχωρεί. Ή  σκέψη του, ό μέσα 
κόσμος του κι5 ή ομορφιά τής άνοιξης κλεί 
στηκαν μέσα σέ κείνα τά κόκκαλα. Πού 
πηγαίνει; Κι9 ό ίδιος δεν ξέρε·. ΤΙ θά κά 
νει πιά εκείνη την παράξενη λατρεία του; 
Θά τη φέρει πάλι στο περιβόλι; Κι9 ώς 
πότε θάναι εκεί ή καλή ασχήμια γιά νά 
σκιάζει τάχα τά πουλιά; Κι* άν ό πατέρας 
θυμώσει γιατί δεν τάφησε στους ξένους 
καί τούς τό !ίαναστείλε<; Κι* άν εκείνοι τό 
δεχτούν δε θά κοπεί ένας δεσμός; Καλά 
άν γίνει έτσι. Ά λ λ 9 άν ό πατέρας οργισμέ
νος τό πετάξει στις πέτρες και γίνει κομμά 
τια, πού αστόχαστα θά τό πατά ό καθένας;

Πολύ ανησυχούν τό Νικολό τέτοιοι φό
βοι, χωρίς κι* ό ίδιος νά καταλαβαίνει 
γιατί έχει αξία εκείνο τό άσχημο πράγμα. 
ΆρχίΕει νά πιστεύει αλλά και ή πίστη κι* 
& φόβος κι9 ή λατρεία, δλα, είναι μέσα 
του αξεδιάλυτα κι9 ακαθόριστα...—άς πού
με πιστεύει, πώς εκείνο πού έκαμε τόσους 
ανθρώπους νά γελάσουν εχει πιότερη άξια 
άπ* ένα σκιάχτρο.

Γιά νά μή τό χάσει δέν πήρε τό δρόμο 
γιά τό σπίτι του. Έ τσι θά γλύτωνε; Ά λ 
λα ούτε τον κίνδυνο καταλαβαίνει, ούτε τό 
πώς θά γλυτώσει.

Περπατώντας έτσι άβουλα βγήκε εξ* 
άπ9 την πόλη. Ά π 9 τούς περαστικούς κανέ 
νας δέν τού δίνει σημασία. Και κείνος κα
νένα δέν πρόσεξε. Ούτε τη συνοδεία τού 
παιδιού, τού γαϊδουριού και τής κατσίκας. 
Τό μουσούδι τού γαϊδάρου στολίζει ένα με
γάλο τριαντάφυλλο, περασμένο άνάμεσα 
στην καπιστράνα του κι9 ή κατσίκα έχει 
σκουλαρίκια και κουδουνάκι, πού δέν κου
δουνίζει σαν εκείνο τού θεάτρου. Κι" ό
μως ό Νικολός δέν τά πρόσεξε.

Κάπου έπρεπε νά καθήσει, νά ξεκουρα 
στεϊ, νά σκορπίσει εκείνη την ομίχλη πού* 
χει μέσα του. Κάτι σάν εκείνο πού οδηγεί 
τά ζώα τον ανάγκαζε νά ριχτεί στά ριζά τού 
τοίχου, πάνω στις άγριόβρωμες. Ά λλ9 όχι, 
ανέβηκε στο χαμηλό τοίχο και πήδησε μέ
σα.

Ή ταν ένας κήπος; ήταν μία πόλη; Νά: 
ήσαν κυπαρίσσια κι9 ήσον τριανταφυλλιές: 
μολόχες και κρίνα...Κι9 ήσαν ξύλινοι κα: 
μαρμάρινοι σταυροί, σβησμένα καντήλιαι 
στήλες και πλάκες με γράμματα και κοντέρ 
φρεσκοσκσμμένο χώμα κι3 ένα στεφάνι ά Ι ; 
πό ξερόφυλλα.

Ποτέ δέν είχε φοβηθεί ό Νικολός uj 
κάνει μιά βόλτα έκεϊ πού έρχεται ή θλιβε| j 
ρή γαλήνη κι9 ή ανεπιθύμητη γνώση. Ά λ ί · 
λά τώρα θαρρεί πω; πατάει εκεϊ γιά προα 
τη φορά. "Ίσως γιατί ήρθε άπ9 άλλο δρόΐ·, 
μο, ίσως γιατί δεν ήρθε μόν.,ς.

Λοιπόν κάθησε σέ μία ριμαγμένη πόρι 
νη στήλη, πού μπορεί κάποτε νά στήριζί r 
μιά εκκλησιά. Γύρω ήταν θάνατος κι9 ο ? 
νοιξη. Ή σαν μέλισσες και τό πένθος τώί 
κυπαρισσιών.

Χωρίς νά σκέφτετε τίποτε, μ9 άργοκίπ, 
νητα δάχτυλα ξεδιπλώνει την έφημερίδ- .· 
και κυττάζει τό λείψανο τού ζώου, κρατο 
ντας το στά γόνατά του. ‘Όλη ή προσοχ ή 
του ήταν πάνω κεϊ, σά νά πρόσμενε y' 
βγει ένα φως, μιά γνώση από κείνα ι \, 
κόκκαλα. Γ ι9 αύτόνε τίποτε δέν είναι γι 
qco. Σέ τούτη τη σιωπή, μιά αχτίδα—πονν 
θε νά κίνησε τάχα;—έδωσε ένα φως στ 3 

μέσα κόσμο του. Και πίσ9 από μιά όμίχλ 
κάτι φωτίστηκε, ένας τόπος, μιά άλήθει· 
μιά τραγωδία... Κι9 έτσι, ξαναζεί ό Νη' 
λός Ικείνη τή μακρινή αυγή, πού τότε ά . 
χισε γι’ αύτόνε μιά νύχτα. Πάλι τούρα τη, 
κυκλώνουν οί φλόγες κι5 ό θρήνος των ζ<ν 
ων κι9 άπ τά βάθη του κινάει ένας λυγμό , 
πού γίνεται ακράτητο κλάμα. Ή ταν ε* . 
μεγάλο εξώσπιτο κι9 ό τόπος γύρω έρημ 
άπ9 άνθωώπους. Ά π 9 τά παράθυρα καί 
υπόστεγα βγαίναν μαύροι καπνοί, πυκν 
τολύπες, πού ό αγέρας τις σκόρπαγε σ. 
πέρατα, ώς τον ήλιο καθώς πρόβαινε σ 
τις βουνοκορφές. Κι9 άνάμεσα στους κ 
πνούς βγαίναν φλόγες κόκκινες, θειαφο:: 
τρινες, πράσινες. Κι* άκουγόταν ή βοή τί 
φωτιάς κι9 ό κούφιος θόρυβος τής σκεπί, 
πού έπεφτε λίγο-λίγο. Κι* ό κουρνιαχτ; 
ανέβαινε τού υψου καί σκόρπαε όπου ήύ 
λε ό άνεμος κι* ή φωτιά γινόταν καθαι- 
Μά τό πιο σπαραχτικό, πού και τώρα β(* 
βαίνει την άνοιξη, ήταν ό θρήνος ιών ί
ων, τό πνιχτό βέλασμα, ιό ούρλιασμα,ί
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‘ χλοπαταγή, ή κραυγή τής άγωνίας ακόμα 
•j και ή σιωπή του τέλους. Ή σ α ν  τότε μέσα 
ί σέ κεΤνο τό σπίτι καμμιά είκοσαριά κατσί- 
·| κες, τού κάμπου καλοκυράδες, δυο σκύλοι, 

του τόπου διαφαντευτές κι*ένα γαϊδονρό- 
1 πουλο.
} Ό  Νικολος, παιδάκι δωδεκάχρονο,κρυ- 
ΐ φή χαρά τής μάνας και του κύρη άπαντο- 
I χή. βρέθηκε κείθε ζητώντας ώριμο τό σύκο 
: πού ?άδωσε χτες. Πώς νά γλυτώσει τά ζώ- 
| α;..Σιμώνει, μά τον άμποδάει, ή λαύρα, ή 
1 καπνούρα ή πνιχτική βρώμα του άχυρου 
| κα'ι τού φλέσουρου.
. Σφίγγει τήν καρδιά καί τά μελίγγια 
j του ή λαχτάρα νά γλυτιδσει τις κατσίκες,
■ πού τις γνωρίζει μιά μιά μέ τδνομά τους, 
i νά γλυτώσει τον Μπίρμπο καί τον *Ασίκη,
I τούς πιο καλούς φίλους τών ανθρώπων καί 
I τών ζάκον..., τό γαϊδουρόπουλο, πού δεν 
* είχε κλείσει μήνας πού τούχαν βάλει σα- 
\ μάρι, στολισμένο με όμορφα χρυσαφιά πα- 
J φίλισ*
] Τά ζώα καίγονται. Σέ κανένα δεν εί·
; χαν φταίξει. Τίποτε δέν είχαν κάμει πού 
1 δεν τ* ορίζει ή φύση. Μέ τόν τρόπο τους 
ίειχαν πεΐ τήν πιό ολόκαρδη καλημέρα σέ 
{αλλα ζώα, σ’ ανθρώπους καί σέ τόπους.
( "Οταν έπεσε ένα μεγάλο ντουβάρι κι’ό 
:τόπος ανταριάστηκε καί σπίθες κι*άποκαΐ- 
ί’δια μέ καπνούς καί μπουχός ανέβαιναν καί 
κρύψαν τόν ήλιο, σήκωσε προς τόν ουρα
νό τά χέρι του τό δωδεκάχρονο παιδί. Δέν 

ίμπόρεσε νά βγάλει μιά κραυγή, αλλά μέ 
ί  τις παλάμες σκέπασε τά μάτια του κι’έπε- 
σε μπρύμυτα σιή γή·
• *Έως εδώ θυμήθηκε δ Νικολος. Πώς 
(γέμισε χόρτο, χώμα κι* αίμα τό στόιια κι9 
Ισβυσε τό φώς τού λογικού του, πού ήταν 

{τότε πιό όμορφο άπ* τά μάτια του, δεν τό 
θυμάται.

Δέν είδε, δέ θυμάται* πώς έρχονταν 
άπ8 όλες τις στράτες άντρες καί γυναίκες 
σκούζοντας* άναμαΜιασμένοι καί ξώφρενοι 

,κι9 δ πατέρας τόν πήρε στην αγκαλιά του 
καί πάει, πατώντας άπρόσεχτα χαμόκλαδα, 
ςεράγκαθα, χορτάρια.

Μέ μιάς τώρα, §δώ στό νεκροταφείο ά· 
φου τελείωσε καί τούτη ή παράσταση, έ
φερε δ Νικολος κοντά στά μάτια του εκεί
νο ιό πράγμα, σά νά τού ζητούσε έτσι ένα

μυστικό. *Ίσως χωρίς νά τό σκεφτεϊ, φύση- 
ξε πάνιο έκει σέ δυό μυρμήγκια, πού, θά- 
χαν κάνει τήν περιήγηση τους μεσ* στό 
κρανίο, κι9 είχαν σταματήσει μπροστά σ*έ· 
να δάκρυ.

“Ύστερα δίπλωσε γρήγορα-γρήγορα τό 
γαϊδουροκέψαλο καί τό κράτησε μέ τδνα 
χέρι στή μασχάλη. Στάθηκε δρθός, τινά
χτηκε, χτύπησε μέ τήν παλάμη τό μέτωπό 
του, κύτταξε τριγύρω του καί μέ βαρεία 
βήματα προχωρεί.

Πού πηγαίνει; Τόν Γκατέχει έ·ας φό
βος μήπως τόν δει κανείς. Ποιό είναι τ* α
μάρτημά του πού δέν πρέπει ίνά τό μά
θουν; Ποιά θάναι ή τιμωρία; Δέν τό ξέ
ρει. Δέν καταλαβαίνει ακόμα άν εκείνο πού 
τόν κάνει νά φεύγει είναι φόβος. Προχω
ρεί

Σάν τό σκύλο πού πάει τρέχοντας καί
ξάφνου στέκεται καί συλλογιέται, σταμάτη
σε. Ν 3 ακούσει τήν κάργια; τά παιχνίδια 
τ9 αγέρα; Ποιος τό ξέρει; Σάν τό σκυλί 
πού σκέφτηκε κι’άλλάζει δρόμο, πήρε τό 
πλαϊνό δρομάκι. Μπροστά του ήταν ένα 
κελλί από πέτρες καί σανίδια κι9 ήσαν γύ
ρω του περιπλοκάδες* "Έσκυψε δ Νικολος 
κι9 έσπρωξε τήν πόρτα μέ τό πόδι του. *Α 
κούστηκε ένας τριγμός κι5 από μέσα ένας 
θόρυβος κάποιου ερπετού, κάποιου ποντι
κού πού σύρθηκε ανάμεσα στά«πράγματα» 
τού κελλιού,Τό φώς έκαμε ν’ αλλάξουν τήν 
ανάερη θέση τους κάποια μικροφτερωτά, 
μυΐγες μικρούτσικες καί σιχαμένες.

*Εκεΐ μέσα ήσαν άταχτα ριγμένα δυό 
τρία στασίδια ξέθωρα, ξέφτια, σαράβαλα, 
κανά δυό μανουάλια μέ μαυρισμένα άπόκε- 
ρα στό παφιλιένιο κεροστάσι καί στό ξύλο 
κίτρινη σκόνη, πού έκανε δ σκόρος. Σ9 άλ
λη γωνιά κομμάτια από στολίδια τέμπλου, 
τσαμπιά σταφύλια, μάτι γίγαντα ή θεού, 
ουρά δράκου... 8Αλλού άξίνες κι'ένα φτυά
ρι. Στό βάθος— αυτό έπρεπε νά τό πούμε 
πρώτα— ένα μεγάλο κασόνι, πού κάτω άπ* 
τό σκέπασμά του πρόβαλαν δυό τρία άνθ. 
ρ όπινα κρανία, στόματα καί μάτια π άνα - 
γέλαγαν την άνοιξη. Δίπλα άλλος σωρός 
«γυμνά δστέα» ανθρώπινα, λεκάνες, κνή
μες. σπόνδυλοι, πού μόλις τά συγκράταε 
γύρω ένα  πανί μέ χρώμα κλεισούρας καί’

m
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τάφου, πού άλλοτε ήταν σακκούλα.
Ό  Νικολός δεν έννοκοσε αίστήματα 

ξωτικά κιβ απόκοσμα. Μόνο έσκυψε, όχι 
νά προσκυνήσει την ένθρώπινη μοίρα, έσ
κυψε κι’άνάμεσα στο κιβώτιο και στό σω* 
ρό, κάτω απ’ τό γέλιο τού κρανίου, από- 
θεσε τό λείψανο τού φίλου του.

’Ορθώθηκε περήφανος. Πέρασ' απ’ την 
πόρτα κλείνοντας τη πίσω, και πλέχτηκε 
στό μέτωπό του ή περιπλοκάδα Μέ μιας 
προχώρησε, πού κόπηκαν οί κλώνοι, καί 
πηγαίνει.

9Ανέβηκε στό ίδιο μέρος τού τοίχου. 
Πήδησε και πηγαίνει...

*
* *

Δεν πέρασαν πολλές ήμερες πού ολαξε- 
χάστηκαν. 9Όχι μόνο οί φωτιά καί οί θρή 
νοι των ζώων πού κάηκαν, άλλα καί τό 
σκιάχτρο κι9 οί θεατρίνοι καί τό κελλί. *Έ 
νας πού θά ήξερε τό Νικολό, θά μπορούσε 
νά πει πώς τούτος πιά δέν είναι ό ίδιος. 
Ή  θλιμμένη σιωπή του έχει κάτι απ’ τή 
γαλήνη καί τήν αγνότητα τού πόνου καί 
τού λυτρωμού. Μπορεί τώρα άπ’ τον παρά 
δεισο, κάτι απ’ τήν κόλαση, πού κρατεί 
φωτιά πού καίει δτι, μεγάλο κι* όμορφο ή 
δημιουργεί μιάν ομορφιά. Ή  αγάπη του 
γιά τά ζώα είναι πιο ανθρώπινη. Δέν τό 
νοιώθει, μά είναι σωστό πώς τά αίστήμα- 
τά του δέν είναι «συμπτώματα μιας άρρώ- 
στειας.. ». ’Έγινε καλά λοιπόν; ’Ίσως όχι. 
"Ομως πάλι κάτι άλλαξε μέσα του. Ακόμα 
είναι σωστό πό)ς τού άρέσει νά δείχνει τή 
μονάδα του, τ’ ανάστημά του στις συντρο 
φιές των ανθρώπων. Θέλει νάχει τήν ικα
νότητα νά μιλάει γιά μιά υπόθεση, νά, 
γιά τή σοδειά, τήν Ικκλησία, τό δήμαρχο. 
Δέν μπορεί καί νοιώθη τήν πίκρα τής μό
νωσης, πιότερο άπ' όσο τότε φοβόταν μή 
χάσει τήν παράξενη λατρεία του . Ξυπνά μέ 
σα του 6 άνθρωπος πού μάχεται, διαμαρ
τύρεται, υποφέρει. Πώς νά λυτρωθεί. Ή  
νύχτα του ήταν μεγάλη. Χρόνια δεκα
τρία.

Μιά τέτοια επιθυμία του, μιά τέτοια 
συγκρατημένη όρμή θέλησε νά φανερώσει 
εκείνο τό δειλινό. Όρθώτθηκε» ύψωσε τό 
κεφάλι του προς τήν δύση, ανάμεσα στήν 
οργή καί στις φοβέρες, κι’ είπε: «πού πά
τε: εγώ είμαι». Νά, έτσι έγινε.

Μπροστά στόν καφενέ τού Λάζαρου,— \ ί 
δέν ήταν εκείνο πού είχαν τό θέατρο— , } ' 
λοιπόν μπροστά εκεί, κατ9 άπ’ τις πεύκες, : 1 
οί καλοί άνθρωποι χαίρονταν τό δειλινό ί  ̂
τής γιορτής. ΓΊαίζαν χαρτιά, κουβέντιαζαν, ?, ? 
διαβάζαν εφημερίδες. Κοντά σέ μιά συν* ? 
τροφιά, πού παίζαν πρέφα, κάθεται, άγρί- ί ί 
μι θαρρεμένο, δ Νικολός. Μ’ αφοσίωση j ν 
παρακολουθεί τό παιγνίδι χωρίς νά τό < ¥ 
καταλαβαίνει. Ζηλεύει εκείνον πού πετά f 
από ψηλά, λιχνίζοντας, τό χαρτί, ζηλεύει { 
καί τόν άλλον, πού χτυπά τό χέρι του στό \ 
τραπέζι καί μαζεύει τά χαρτιά.Είναι περιβο x 
λάρηδες. *0 ένας βγάζει τά πιό ωραία, με μ 
γάλα καί κρουστά μαρούλια, δ άλλος φέρ- ο 
νει μέσκουλα καί κολοκύθια στό παζάρι, fl 
Κάποιος άπό τούς δυο τόν κέρασε γλυκό. ΐ> 
Τό δέχτηκε. Θυμήθηκε πώς τούχε πει ό πα t; 
τέρας του πώς πρώτα πέρνουν τό γλυκό κι9 μι 
υστέρα ιό νερό. Κι’ έτσι έκαμε. "Υστερα 
έβγαλε μαντήλι καί σκουπίστηκε. Χάρηκει|γι 
ιδιαίτερα πού έκανε αυτό!

Τότε ξεπρόβαλαν κατηφορίζοντας δ πα- 
πά 9Αλέξης καί δίπλα του δ φύλακας τού 
κοιμητηριού. Εκείνος δ φύλακας, ήταν έ - ή 
νας ψηλός, ξερακιανός, μέ βρώμικη τραγιά κ 
σκα κι’ άντίς γιά σακκάκι φορούσε μιά μα f 
κρυά άλατζένια ριγωτή πουκαμίσα. Κουβέν^ 
τιαζε κι9 δλο πήγαινε ενα βήμα μπρος.

— Πάει νά πει, παπούλη, πώς εγώ|5 
φταίου; Εκείνοι δέν τό ξέρεις πώς τούς 
λένε, δαχτυλουργοί τούς λένε κι’ έχουν μα
γνήτη. Πάκ νά τά βάλω μέ τού διαόλου τά 
σύνεργα. Μή ταχείς μέ μένα, τό λοιπόν.

— ΓΤάψε, έκαμε δ παπάς απλώνοντας ί 
τά χέρια του. Τάχω μέ σένα γιατί σου έχω > 
πει νά πίνεις λιγώτερο, άλλα σύ, τό χαβά 
σου.

— Καί τι φταίει τό κρασάκι τού Θεού; 
Τί φταίει; Μπας κι’ ή αφεντιά σου δέν έρ 5 
ριξες κι’ εκεί κρασί μαζί μέ τις ευχές. Ναι,3 
παππούλη, μά τήν πίστη μου, πάνω καί) 
οέ κείνα τά κόκκαλα τού’ βασταγσύ έπεσε! 
κρασί. ;

— Πάψε, πάψε...
— Τί έγινε; ρώτησε ένας μέ ψεύακη; 

ταραχή κι’ άντισηκώθηκε άπ’ τό κάθισμα? 
του. 5

—Τί έγινε; τί έγινε; είπ’ δ παπάς καί 
ρίχτηκε σέ μιά καρέκλα, πού τού πρόσφε^
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. ραν. Άνασήκωσε τό καλυμαύχι του και φά 
μ νηκε τό ανήλιαγο μέτωπό του, ξεθηλύκωσε 

τή σούστα του ράσου του στο λαιμό, έβγα 
< λε τό μαντίλι του και σκουπίσιηκε, ξερόβη 

ξε και κάθισε πιό καλλά.
— Θα πάρεις έναν καφέ, ρώτησε ένας 

ι δίπλα του κι* έφερε τις παλάμες τήν μια ά- 
 ̂ ντίκρυ στην άλλη έτοιμος νά χτυπήση 
| γιά ν’άρθη τό παιδί τού καφενέ.

— Γιά καφέ είμαστε, βρε αδερφέ.
Τά παιγνίδια σταμάτησαν κα'ι μαζεύτη 

.. καν τά τραπουλόχορτα διπλώθηκαν οι εφη 
μερίδες, οϊ χαζοί σοβαρεύτηκαν κΓ δλοι ε 

i στρίχαν ν’ ακούσουν. Ό  φύλακας ρίχτηκε 
\ στο κράσπεδο του δρόμου, έβγαλε την ταρ- 
; γιάσκα του καί βάλθηκε νά στρίβει καί νά 
i τραβά τό κουμπί, πούχε πάνω της κατα- 
μεσίς.

Ό  παπάς έπιασε με τίς χερούκλες του 
ιγΰρω τό στρογγυλό τραπεζάκι καί τό στρι· 
'φογύρισε γιά νά του δώσει τάχα καλύτερη 
*βάση κι9 άρχισε:

— ’Ακουστέ καί κρίνετε τήν προσβολή, 
τήν Ιεροσυλία. ΓΓ αυτό θά πέσει φωτιά 

,:καί λαύρα. Κούφιο θά ξεραίνεται τ9 άστά 
φυ καί θά μαραγκιάζει τό σταφύλι προτού 
ροδίσει. Γ ι’ αυτό δε θά μεσιτέψουν γιά 
μάς οί ψυχές. Στο κελλί του νεκροταφείου, 
δίπλα στά οστά των προσφιλών μας πά
κων, πατέρων κι9 αδελφών, εύρέθη σκελε
τός κεφαλής όνου, βασταγού σά νά λέμε, 
παληογάϊδουρου...

"Όλοι κυτταζαν άφαιρεμένα δώθε κει- 
δε, σά νάθελαν νά βρουν τον ένοχο, σά νά 
ζητούσαν νά φυλαχτούν άπ9 τον οργή πού 
Υ  άρχόταν. ΚΓ όμως ένας στήν άκρη γέ
μισε πνιχτά καί ξερόβηξε.

—Βασίλη...φώναξε άγρια κάποιος απ’ 
ούς μεγάλους.

—Μά πού ήταν ό φύλακας; ρώτησε έ- 
?ας άλλος.

—Στην ταβέρνα. Πού μπορεί νά ήταν.
Ό  άνθρωπος με τήν πουκαμίσα χτύπη 

8 όργισμένος τήν τραγιάσκα του στο κρά 
ιπεδο, σηκώθηκε κι* είπε, 
j —Πά νά πει, δεν μπορεί νά πετάχτηκα 
' αγοράσω πέντ* έληές γιά τό κολατσό 
αου; Διν μπορεί νάχα γύρει νά ξαποστά
σω; ΚΓ εν άλλο: *0 Θεός έδωσε τό κρασί.

Έκαμε κρασάκι τό νερό που είχαν οί στά 
μνες έως άνω, πού λέει τό Βαγγέλιο. *0 
Θεός έδα>σε καί τον ύπνο. Κι* έπειτα δεν 
είχαμε βάρδιες νά φυλάνε. Πά νά πει, εγώ 
φταίου; *Ώχ, αδερφέ.

Καί πάλι ρίχτηκε κατάχαμα, εύχαριστη- 
μένος πού δεν τον διέκοψαν. ’Αλλά καί 
ριγμένος συνέχισε τή διαμαρτυρία του, πού 
τή γύρισε σέ κατηγορίες.

— Έ ξ άλλου, καί νά μέ συχωρεΐ ή χά
ρη σας, εγώ στο θέατρο δεν πήγα ποτέ. ΚΓ 
ό γυιός παπούλη, κι* ή θυγατέρα σου 
κι* ή πρεσβυτέρα...

— Σώνει πιά, νά τό κόψεις στο λαιμό, 
έκαμε μέ θυμό ό παπάς κι9 απλώνοντας τό 
χέρι άνέμισαν τά φαρδιά μανίκια τού ρά 
σου του.

—Τό κόβω, δ,τι ορίζεις, έκαμε ό άλλος 
κωμικά ταπεινωμένος, γέρνοντας τό κεφάλι 
του στο πλάϊ καί σώπασε.

—Τί δουλειά έχει τό θέατρα, ρέ Μπου 
ζούκα; ρώτησε κάποιος.

—Τί δουλειά λέει; Οί θεατρίνοι μέ 
κείνες τις πριμαντόνες έβαλαν κεΐ μέσα τό 
γαϊδουροκέφαλο γιά νά γουστάρουν. Έ τσι 
λέει ό παπούλης. ’Εγώ στο θέατρο...καί 
κούνησε τό δείχτη τού δεξιού χεριού του 
σά νάλεγε «ποτέ—ποτέ».

— Είναι σωστό; ρώτησε κάποιος μέ ύ 
φος ανθρώπου διωρισμένου γιά τήν τιμω
ρία.

— Σωστό... απάντησε δ παπάς σιγανά, 
μέ συντριβή.

— Μωρ’ τό'λεγα’ γώ...Τί σου είμαι τέ
λος πάντων, τδλεγα πώς ή φάτσα τους δεν 
μοΰ άρεσε είπε δ καφετζής καί γυάλισαν 
τά μάτια του από Ικανοποίηση, γιατί βγή 
κε αληθινή ή παρά λίγο προφητεία του.

— Εκείνοι, λοιπόν, τό πιστεύω, φώνα
ξε κάποιος άλλος, πού φορούσε γραβάτα 
μέ μικρούτσικο λιγδερό κόμπο. Αύτ01 που 
έποίησαν τήν εικόνα τού Θεού εΐδω^ον.

Ξάφνου έγινε σαματάς. *0 καθέν®ζ έ
λεγε τά δικά του χωρίς νά προσέχει τ°ν αλ 
λο. Φοβέριζαν, χτύπαγαν τά κόμπια *ων 
χεριών τους στά τραπέζια, μέ τή γροθιά 
τά γόνατά τους, σφίγγαν τά δόντια καί κου 
νούσαν πέρα—δώθε τό κεφάλι, τραβούσαν 
τά υποτιθέμενα γένια τους. ΚΓ έλεγαν καί 
ξανάλεγαν «οί μασώνοι, οί άθεοι, τά βϊδω
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λα». Του κακού έκεινος μέ τή γραβάτα 
προσπαθούσε μέ τις ελληνικούρες του νά 
τους κάμει νά σιωπήσουν. "Οταν κάλμα- 
ραν οί φοβέρες εκείνες, στάθηκε στη μέ
ση κι9 είπε.

— Μια επιτροπή: άπ9 τον κύριον ειρη
νοδίκην, λογουχάςιν, το ιερέα και έτερον ευ 
ϋπόληπτον πρόσωπον, ιδού τον επίτροπον 
κύριον Χατζηκωνσταντόπουλον, νά εμφανι 
σθή πολλά πρωί ενώπιον τού Μητροπολί
του, νά τφ έκθέση καταλεπτώς τά συμβάν
τα καί ακολούθως νά υπάγει εις την αστυ
νομίαν.

— Έ τσι νά γίνει, μπράβο σου Φανού- 
ρη... Ή  αστυνομία θά τούς βρει. Νά, στά 
Φιλιατρά πήγαν.

— Ποιος τό λέει; Δεν είδατε πού φόρ
τωσαν γιά τον Πύργο.

— νΟχι μωρέ, στην Καλαμάτα, πεταχτή 
κε ένας άλλος, πού ώς τώρα δεν είχε μιλή
σει, μόνο, γιά νά τού περνά ή ώρα, έκανε 
δλο κόμπους ένα σπάγγο.

— 9 Απόδειξις...είπε ό παπάς γιά νά σω 
πήσουν ξανάπε, άπόδειξις λέω, έεε...σωπά- 
στε άποδ...άπόδειξις δτι είναι ένοχοι...Έ 
φυγαν κρυφά, δεν ξέρουμε πού πήγαν. Λοι 
πόν, εγκρίνω δτι πρέπει μιά επιτροπή νά 
πάμε.

— Νά πάμε, νά πάμε— φόίναξαν δλοι— 
οί φαρισαΐοι, οί μασώνοι και νά διαβα
στεί επιτίμιο...

Ό  Νικολός ακουγε μέ προσοχή. Δέν εί 
χε φόβο, ούτε θυμό. Κι* δταν φούντωναν 
τά πάθη των ά/.λων, εκείνος ένοιωθε πώς 
ήταν ένας, ξέχωρος και καλός. Κι* δταν εί
χαν θολώσει τά λογικά τους και ζητούσαν 
τον ιερόσυλο, εκείνος τολμηρός, όρθομέτω 
πος στάθηκε μπροστά οτούς θυμούς κι9 
είπε:

— Πού θά πάτε;...εγώ.-εγώ...
— Τότες Ιπάψυιν οί φωνές, πέσαν οί θυ 

μοί, κατέβηκε άπ9 τό πεζούλι έκείνος δ σπα

νός πού φώναξε: «νά διαβαστεί επιτίμιο» 
κι9 ή γαλήνη έπεσε στην όψη καθενού. Έ  
νας άνθρωπος ψηλόκορμος, ποΰχε δουλέ
ψει τη γη και τον πόνο, κρατώντας στο χέ
ρι την ψάθα του σά νά βρισκόταν σ’ έκκλη ι 
σιά, σίμωσε τό Νικολό, έφερε την παλά
μη στην πλάτη του και τον κύταξε καταπρό 
σωπο. Τούτη ή κίνηση ήταν ή τελευταία 
προσταγή νά σωπήσουν.

Κι9 είπε δ άνθρωπος μέ τήν πιο γλυ- 
κειά φωνή τού πιο μεγάλου κι* άγιου αν
θρώπινου πόνου:

— ΤΙ έκαμες εσύ, παιδάκι μου;
Ό  Νικολός έφερε γύρω τή ματιά του, 

σά νάθεκε νά κλείσει μέσα του τήν ομορ
φιά τού κόσμου πού στερήθηκε τόσα χρό
νια κι9 είπε:

— Εϊσαστε καλοί...Κι9 εκείνοι πού έφυ 
γαν είναι καλοί.

Ό  Νικολός δ παλαβός μιλούσε ή μήπως 
ή ικεσία και ή συγνώμη; Κι9 δμως ένας, δ 
ποληο Γιώρης δ Σοφός, δ κομπογιαννίτης, 
πού έφερνε πάντα μαζί του τά βότανα, εί
πε περιφρονοτητικά:

—ΤΙ λέγει αυτός:
Ό  Νικολός σά νά πειράχτηκε ξέφυγι 

άπ9 τό χάδι τού πατέρα του και μόνος, έναι 
κι9 ελεύθερος είπε:

— Έ γώ έβαλα εκείνο κοντά στούς πεθ(| 
μένους ανθρώπους, εγώ., είπε και παραδόΐ 
θηκε. Κανένας δέ μίλησε. Μόνο κυτάχτη |  
καν μεταξύ τους, σά νά περίμεναν ενα συ* 
θημα, χωρίς δμως νά ξέρει κανένας ποιο 
είναι άξιος νά τό δώσει. Δειλοί, άβουλοι 
σκύλοι πού φοβήθηκαν τ9 άγοωστο άγρίμι? 
Τότε, πάνω στη ώρα, γαληνεμένος δ παί 
πάς, πού ϊσως θυμήθηκε έκείνη τήν πυρτ 
καΐά και τό δωδεκάχρονο παιδί, άπλωσϊ 
σάν προσταγή σάν είρήνη κι9 ευλογία τΐι 
χέρια του κι9 είπε: j>

— Παιδιά, δικαιοσύνη!... I
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Ακόμα άνθουν τά λόγια σου'στά βράχια της Η πείρου  
άπ9 τά βαθειά του σωχασμου ώς άπ' τά ψηλά του δνείρου. 
’Ακόμα μένει ό θρύλος σου μέ τή ζωή δεμένος 
και μέ τις ρίζες τής ψυχής γιά πάντα τυλιγμένος. 
Πρόδρομε Ισύ τής λευτεριάς, ζεστή του ήλιου άχτίδα. 
Μοίραζες τήν παρηγοριά κι9 έσπερνες τήν'έλπίδα.
Μέ του Θεού τή δύναμη μέ τ' άχραντα και τ' άγια 
ν' ανθίζει τό ξερδ ραβδί στού λόγου σου'μά μάγια.
Νά παίρνει 6 τόπος' δύναμην ό πολυκουρσεμένος.
Νά προμηνάς τήν άνοιξη στο σκλαβωμένο γένος.
“Άγιε τού τόπου θρυλικέ καί δροσερή του άνάσα.
Καλόγερε όραματιστή στά «φλογισμένα ράσα».
Νά Ιμπνέης καί νά νουθετής. Δρόμο σωσχό νά δείχνης.
Κι9 άν ήταν νά^στηθή σχολειό καί τό^ναό νά ρίχνης. 
ψηλά^στίς γνώσεις τίς’κορφές έστηνες μετερρίζι.
Ή σουν σοφός καί γνώριζες τό φως πουθε άναβλύζει. 
Μαγνητισμένο πίσω σου ν* άκολουθάει τό πλήθος.
Μνήμη ζεστή τό διάβα σου. Τό πέρασμά σου μύθος.
Τά βήματά σου άπόμειναν σημαδιακά στο χώμα.
«Εδώθε πέρασ9 νΑη Κοσμάς» τό]μολογούν ακόμα.
«Πάτερ Κοσμάς προφήτεψε», σου λέν, δέν ήταν ψέμμα. 
"Ό,τι είπες κι9 ο,τι μάντεψες, σάρκα πήρε καί πνέμα. 
Προφήτη κί Ίσαπόσιολε...Κι9 δ χρόνος άς κυλάει.
Βάθρα χρυσά στήνει ό λαος^καί δέν άλησμονάει.
Στους ήρωες καί στους μάρτυρες ανάμεσα σέ βάζει.
Κι9 ακόμα απάνω σέ θωρεΐ.. Κι9 άγιο σέ λογαριάζει.

Χ ρυσάνθης Ζ ιταα ίας



ΑΝΑΣΤΟΛΗ

ΕΙμ* ένα πρόσωπο άσημαντο,
μέ τή ζωή σπασμένη σε δκτάωρα
καί τ9 δνειρο σκισμένο
—κι* ήταν μοναδικό μου καραβόπανο?—.
’Εκείνοι πούφυγαν εσύλησαν τήν ψυχή μου 
για να τήν πάρουν
κι* άλλοι σημείωσαν τήν άπουσία άπ* τΙς πράξεις μου. 
*Ηρθεν ήγειρα άπ9 τά χαμόγελα πού τελειώνουν στο λυγμό. 
*Άν έμενε τουλάχιστον μιά προσδοκία άλλαβής, 
θά περιέφερα τό μεγαλείο ναυαγού...

Θ. ΜηέΧΧας

ΜΕΓΑΛΗ ΣΤΙΓΜΗ

Δέν Ικλεισ* ή αύλαία καί δεν τελείωσε 
τό έργο* κι* άν πιό πολύ σταμάτησε 
σέ μιαν από τ'ις πάμπολλες του πράξεις 
λίγο καιρό σου δίνει για ν9 αλλάξεις
ύφος καί νάίκρίνεις αμερόληπτα.
Τό χρόνο μή μετράς με δευτερόλεπτα,
δσα σου δίνει μιά στιγμή μεγάλη 
μή τά γυρεύεις άδικα στήν άλλη.

ΤζονΧία Λαρά

ΑΦΟΥ ΠΙΣΤΕΦΑΝ

Πίστεψαν στο κίβδηλο νόμισμα 
τούς κακούς Ιμπόρους της ιδέας, 
πίστεψαν στά ψέμματα των γερόντων 
—και κίνησαν κι9 έφυγαν.
Τώρα άν θελήσεις στο σεληνόφως 
άπ9 τούς αγρούς περισυλλέγεις κρανία̂  
περισυλλέγεις στις λεωφόρους έπερωτήσεις 
Ιπερωτήσεις πικρές.

Στέφανος Κατοαμηής



bHfteiPONEH bitias aa  a33aa*a a u n a «ϊββ β β β β β β β μ μ β μ —
L

! ΜΙΚΡΟ ΚΟΝΣΕΡΤΟ ΤΗΣ ΖΩΗΣ
f

ί Εύπνα! κι* ή πύλη τήζ Αύγ^ί τριανταφυλλένια άνοίχτη,
1 ΡήΤα6 4 ήλιος μδς κρατβΐ στολύχρυσύ του δίχτυ.
| *Ομάρ Καγιάμ

:
; ·

!)&

II

§£ν'

ilLfr

m

Στή κούπα αου ζωή θά πιω τό νέκταρ 
και τήν αμβροσία, 
τι σημασία μπορεί νά εχει άλήθεια 
ή πίκρα ή στυφή, ή στενοχώρια 
πούναι σαν τό καυτό to σίδερο, 
δταν υπάρχει εδώ τόσο γλυκό κρασί, 
χείλη από βύσσινο λες καμωμένα,
νέα ζεστά κορίτσια του ερφτα καΐτής μητρότητας.

*
"Ω ή ζωή γλυκειά, τριανταφυλλένια 
κι* όμορφη, ώ ή ζωή 
τόσο μεστή άπό μέλι ήδονικό 
καινέφαλα αγάπης.

*
' Γλύκες βραδυές κάτω άπό σοφές κληματαριές 
πρωινή δροσιά, σούρουπο γαλάζιο 
ή μέ πορφύρα ;δμορφοντυμένο,
8να πρόσωπο ακόμη γεμάτο ζέον φως, 
ένας τράχηλος λευκός λεπτού αρώματος, 
μια προσευχή βραδυνή σέ μια κορφούλο 
μέ τή μυρουδιά τού θυμαριού νά σού γεμίζει
όλη τήν αϊστηση και τήν έκταση τού κορμιού.

*
Γλυκειά ή ζωή κΓ οί πίκρες της γλυκές
τά δυο σου χείλη, τάφροστάφυλα
οί πόνοι τής άγάπης
κι’ ή δρόσος τού άγιοκλήματος γλυκειά.

*
Στή κούπα σου ζωή θά πιω τό νέκταρ 
και τήν αμβροσία,
τ! σημασία μπορεί νά έχει δ πηλός 
πού μέσα μου αναδεύεται, 
τό χώμα πού ύπάρχει υπό τό δέρμα μου 
ή πίκρα τής χαμένης σου σκιάς,
Ιγώ είμαι ζεστός και ζώ και ξενυχτώ 
και υπάρχω.

Παν. Π αναγιωτοννης



ΚΛΕΟΠΑΤΡΑΣ ΠΑΠΑΧΡΗΣΤΟΥ ΟΜΗΡΙΚΑ ΕΡΕΪΝΗΜΑΤΑ

ΑΝΤΙΝΟΜΙΕΣ ΤΗΣ ΖΩΗΣ & ΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ ΣΤΟΝ ΟΜΗΡΟ

(Ή ρεαλιστική κοσμοθεωρία καί βιοθεωρία τοΟ "Ομηρου)

Ή  ηθική του Πλάτωνα είναι από μιαν άποψη οπισθόβουλη. Ζητάει νά 
εμπνεύση τον πραχτικό ενθουσιασμό μέ μια σκηνοθεσία, πού νοησιαρχικά, γνωστι 
κά έχει βάσεις, άλλα ουσιαστικά, για τούς πολλούς είναι κάτι τό αμφίβολο. (Πε
ρίεργο είναι αλήθεια δτι στην περίπτοοση αύιή 6 ίδεαλισιής δείχνεται πραχτικώ- 
τερος κι3 από τον ρεαλιστή!) Ό  Πλάτωνας είδε μόνο την σχηματική άρνηση τού 
ομηρικού "Αδη, τήν άρνηση πού τήν πέρασε για φόβητρο τής γενναιότητας. Ή  
άρνηση τού πόνου για τήν άρνηση τής ’Ανυπαρξίας πέρασε απαρατήρητη. Κι* έ
τσι καταδικάζει (για χάρη τού θυμού, τής Ζωής τής Πολιτείας του) δ,τι ακριβώς 
στον 'Όμηρο αποτελεί τήν επιβεβαίωση τή: Ζωής και τής γενναίας υπεράσπισής 
της.

«Έξαλείψομεν άρ5, ήν δ’ εγοό, από τούδε τού έπους άρξάμενοι πάντα τά 
τοιαντα».

Βουλοίμην δ’ έπάρουρος εών θητεύεμεν δλλφ 
ά\δρι παρ’ άκλήρψ, ώ αή βίοτος πολύς εΐη 
ή πάσιν νεκύεσσι καταφθιμένοισιν άνάσσιν»

(Λ, 488—90) κ. δ. π.

Τόση ακριβώς είναι ή αισιοδοξία τού "Ομηρου για τή μοναδική 'Αξία Ζωή 
— πού γιά χάρη της τά θυσιάζει δλα, κι' αυτήν άκόμα τήν μονάκριβή του Ζωή! 
Λογικά τούτο άποιελεΐ αντίφαση. Ή  θυσίας δμως αυτή ή αρνητική καταντάει νά 
είναι θετική άνταν.ίκληση πού θά όμορφήνη τό αντικείμενο τής αγάπης της. Ό  
κ ί ν δ υ ν ο ς  τής ζ ω ή ς  έ χ ε ι  π ά ν τ ο τ ε  ε ν  α ζ ω ϊ κ ό  σ τ ό χ ο .  
Στον "Ομηρο ή γενναιότητα καταξιοόνει συνάμα τον εαυτό της καί τήν ύπερκείμε- 
\η  Α ξία  Ζωή. Γιά τον Πλάτωνα ή γενναιότητα θά είναι ένας από τούς θεμελια
κούς λίθους εκείνου πού θά καταξίωση μέ τήν αύιαξία του καί τήν άξια τής Ζωής.

νΑν μ3 ολα τούτα υπάρχει άκόμα ό άπιστος Θωμάς, πού θέλει νά άποδώ- 
ση τήν άγάπη γιά τή Ζωή οχι στον πόνο γιά τή χρονικότητά της (πεπερασμένο) 
άλλα στο Φόβο τής αρνητικής ύπαρξης ("Αδης πονεμένος), άκόμα και τότε ό *Όμη 
ρος άναδύεται θριαμβευτής τής ήρωϊκά περιφανής Ιδέας του. Έάν δηλ. μ* δλη 
τήν φρίκη τού άλλου κόσμου εξακολουθεί νά άψηφάη τή ζωή του (γιά χάρη πάντα 
τής ζωής εννοείται) τότε τί μεγαλύτερη τιμή γΓ αυτόν; Ποιά κατάσταση ίδανικω- 
τερη, άνωφελιμιστικοότερη θά μπορούσε νά διανοηθή κι* αυτός ό ίδιος ό ^Πλάτω-

* Συνέχεια βη τον προηγουμένου σεΧ. 6 2 2 .
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νας, για νά εκπροσώπηση στή γη τήν αληθινή είκόνα τής ιδέας τού αγαθού; Για· 
τι είναι ολοφάνερο πώς δ ήρωϊσμός είναι ή ουσία των ομηρικών επών καί τα δε 
δόμενά του κανείς δέν μπορεί νά τα αμφισβήτηση.

Πρέπει επίσης νά ξεχωρίσουμε καθαρά τον ήρωϊσμό τής απλής ή καί ε
ξαιρετικής γενναιότητας πού εχει γιά αφετηρία καί σκοπό τον σωτηρία *ui τήν 
αύτοσυττηρησία, από τον ήρωϊσμό πού διαπνέει τον υποδειγματικό ομηρικό ή- 
ρωα στις στιγμές τής έξαρσής του. Πρόκειται γιά μιά συνθετική έννοια, ένα ιδεώ
δες έμφυτο, πού τείνει προς τό «αιέν άριστεύειν καί ύπείροχον έμμεναι άλλων». 
Ό  α γ ώ ν α ς  β έ β α ι α  τ ο ύ  ο μ η ρ ι κ ο ύ  ή ω ϊ σ μ ο ύ  ξ ε κ ι ν §  
από κ ά π ο υ  (γιατί θάταν παράλογο νά χτυπιέται κανείς χωρίς αιτία ή δονκι
χωτικά νά γυρεύη εχθρούς καί αίτιες γιά νά μπή σέ ένα κάποιο αγώνα), α λ λ ά  
δ τ α ν  φ τ ά ν η  στο σ η μ ε ϊ ο ιής ε ν ε ρ γ η τ ι κ ή ς  του μ ο ρ φ ή ς  
α π ο κ α λ ύ π τ ε τ α ι  σάν Ιδέα, σάν α π ρ ο σ δ ι ό ρ ι σ τ η  μ ά χ η  γιά 
τήν π ρ α γ μ ά τ ω σ η  ιού ε α υ τ ο ύ  της.

Αυτήν ακριβώς τή σχέση αποδίνει ή παρεξηγημένη, σάν απόγνωση μπρος 
στο γκρεμό τού θανάτου άψηφησιά καί θυσία στο τέλος τέλος τής ζωής. Έάν υ
πήρχε μόνο σκοπός καί φόβος στή μέση, ή θυσία θά σταματούσε σ’ ένα πραχτικά 
λογικό σημείο. Τι άξία δηλ. έχει τό νά πολεμρς γιά ένα σκοπό ή καί γΓ αυτή τή 
Ζωή, δταν γιά νά τά κερδίσης θά τά χάσης αναπόφευκτα; "Αν τά πάρουμε έτσι 
τά πράγματα δ σκοπός αίρει τον σκοπό (ή μάλλον τον καταστρέφει) καί δ αγώ
νας πάει αδικοχαμένος.

Όντας εξω από τον όφελιμισμό ή Ιδέα τού Όμηρου δίνει τή ζωή, άγωνίζε 
ται νά επιτυχή τον ύψιστο βαθμό αξιολογικής άριστείας, αδιάφορο άν τούτη θά 
τήν φέρη- εξω από τή ζωή, σιό Μηδέν. Επειδή δέ ή Ιδέα αυτή έχει σχεδόν ταυτι- 
στή μέ τό νόημα τής ζωής (ύψιστο καί άρχέγονο παιδευτικό καί αξιολογικό ιδανι
κό τών αρχαίων χρόνων), τήν ώρα πού φτάνει στο κατακόρυφο τής θυσίας, στή 
μοιραία καμπή τής ζωής προς τον δυνατό θάνα ο, δεν έχει συναίσθηση τού επικίν 
δυνου τού αρνητικού. Καί στά πρόθυρα τού θανάτου δ ήρωας ζή τόσο Ιντατικά, 
νοιώθει ιοσον έςαλλο ενθουσιασμό καί κλίση προς τήν αξίαν ιού ζήν καί τών αξι
ών του, πού όέ βλέπει τίποτε άλλο. Επομένως δεν άρνιέται, δεν περιφρονει τον 
θάνατο, αλλά τον ξεχωρίζει από τό ηρωικό πνεύμα γενικά καί τον θεωρεί σάν τό 
κατακόρυφο τής πνεύμαιικής καταξίωσης του. Δεν υπάρχει τίποτε πέρα από τή 
ζωή γι’ αυτό δεν σκέφτεται τίποτε άλλο εκτός άπ’ αυτήν. Τον κατέχει δηλ. μόνη 
ή χρονικότητα, πού σιό είδος της (άμα τό εξετάσουμε βαθύτερα) δεν είναι άλλη 
από τήν άχρονη άϊδιότητα τού πνεύματος.

"Οταν λοιπόν συναντούμε στον "Ομηρο μιαν αναφορά τής ζωής προς τον 
θάνατο, θά πρέπη νά τήν ερμηνεύουμε πάντα σά μιάν αναφορά τής ζής προς τό 
αδιέξοδό της. Ή  σκέψη τού θάναιου είναι κι* αυτή σκέψη ζωής, πού θά πάψη 
νά ύπάρχη. Τό ΐδιο καί μέ τήν αναφορά τής γενναιότητας (ήρωϊσμός θετικό) προς 
τον θάνατο. Είναι κι* αυτή μιά αναφορά τής δυνατότητας τού ζήν εντατικά, τού 
ύπάρχειν Ιύεωδώς προς τό άδύνατον τού ύπάρχειν καί άσκειν τό ίδεωδώς.

Καί μιά τελευταία παρατήρηση πάνω στην ηθική αυτή σχέση τής ζωής θα 
νάτου καί ζωής θανάτου προς τή γενναιότητα. *Η προέκταση τής ζωής σέ μιά ύ
παρξη κανονισμένη από μιά κρίση (τιμωρία κακού, ευτυχία καλών) είναι παράγον
τας αρνητικός παρά θετικός στήν άσκηση τής ανδρείας. Ό  φόβος βέβαια τής κρί
σης ίσως νά αύξάνη τήν ανδρεία ή οποία άλλη αρετή, αλλά τής άφαιρεΐ τον χαρα
κτήρα τής γνήσιας άρειής. Ή  γνώ:»η πού απαιτεί ή επίτευξη τού πλατωνικοσω-
κρατικού αγαθού εδώ βλάφτει, γιατί νοθεύει τήν αγνότητα ιών ελατηρίων. Ή  
βούληση αφανίζεται. Ή  ζωή ζή γιά τη μή ζωή τού "Αδη (πνευματικού, υλικού ή



Ιδεολογικού, πνευματικής ιστορικότητας).
Ά π ό  την άλλη μερ.ά ό "Ομηρος Αρνιέται τον άλλο κόσμο. Ό  φόβος του 

κακοί) μέλλοντος και ή κρίση λείπουν. *0 ηρωισμός πρέπει κατ' άνάγκη νά είναι 
πιο αναπτυγμένος λογικά από ένα θετικό (δχι άπειλητικό ή ηθικά Αναγκαστικό) 
γεγονός. Καί μ* δλα τούτα ή βούληση παραδίνει ελεύθερα τό ύψιστο άγαθό της, 
τη Ζωή, στόςθάνατο, για νά ζήση ιδανικά.

Και ο! δυο δρόμοι φτάνουν στο ίδιο Αποτέλεσμα. Καί δσοι πιστεύουν στην 
μεταθανάτια ζο)ή καί τις επιρροές της στην τωρινή και δσοι δεν πιστεύουν φτά
νουν δμοια στίς πύλες τού/Α δη, μόνο πού οί πρώτοι φεύγουν αφήεοντας πίσω 
τους καταστραμμένη τη ζωή από τον πεσσιμισμό τού θάνατου καί τής κρίσης.., έ- 
νφ οι άλλοι, ϊσως λίγο πρωτόγονα και πραγματιστικά λογικά πέφτουν γενναία 
μπρος στον πύλη πού ανοίγει καί κλείνει τή ζωή στον εαυτόν της (;) μέ την αγά
πη καί τή χαρά τής ζωής πού ζήσαν φυσικά, άφοβα καί ανεξανάγκασια. Ίσως κι* 
αυτοί νά έχουν τον πόνο τουί, πόνο νοσταλγίας μόνο γιάδ,τι αφήνουν Ανεπίστρε- 
πια πίσω τους..........

"Οταν τά Ιδανικά επιτυγχάνουνται πάνω στή γή ή πίστη τού ανθρώπου 
σ* αυτά καί στή ζωή είναι πολύ ασφαλέστερη. Ή  Α ξ ί α  τής ζ ω ή ς  μ ό ν ο  
σ τ ή  ζ ω ή  μ π ο ρ ε ί  ν ά  π ρ α γ μ α τ ο π ο ι η θ ή .  Αυτός δεν είναι 
άλλωστε δ σκοπός τού ανθρώπου τελικά; Νά συλλάβη τις αξίες , νά τις κάνη βίω
μά του καί νά ύψώση τή Ζωή του σέ αληθινή ’Αξία, χάρη στίς Αξίες πού θά τήν 
ούσιαστικοποιήσουν κι" όχι μονάχα θά τήν διέπουν. Ή  πραγματικότητα στον "Ο
μηρο μέ τήν αυτοπεποίθησή της (αισιοδοξία τής ικανοποίησης από τό φυσικά ΰ- 
πάρχειν) γενιάει τήν Ουσία— Ζοοή, ενφ σύγχρονα μέ τον αντινομικό πεσσιμισμό 
της κερδίζει κάτι επίσης θετικό, τήν αιωνιότητα, οχι τού άδηλου μετά θάνατον βι
ώματος, αλλά τής Νίκης πάνω στον Θάνατο. Ή  ζωή σαν χρονικότητα είναι Ζωή 
Χαρά— Ουσία, σάν περιορισμένη χρονικότητα γεννήτρα τής Αξίας της, πού πολε
μάει δ,τι πάει νά τήν κατασιρέψη Ζωή δηλ. είναι μιά αιωνιότητα ύπαρξης.

Υπάρχει αλήθεια ομορφότερη, άνθρωπινώτερη καί θετικώτερη σύληψη τής 
αίο^νιότητας;

Τό «. . . τι νύ σ’ έτρεφον αινά τεκούσα;» (Α, 414) 
είναι ένα αρχαιότατα αμλετικό «νά ζή κανείς ή νά μή ζή;», πού ή λύση του εΐ- 
νά «ζή», γιατί δέν υπάρχει «τό νά μή ύπάρχης» ουσιαστικά.

Τό αΙώνιο πρόβλημα τής αξίας τής ζοσής, καθώς υποκειμενικά τό θέτουν 
οι Ανθρωποι Από τή σκοπιά.τους ό καθένας, στον "Ομηρο μπορεί πού καί πού νά 
αμφιταλαντεύεται ερωτηματικά κι* απαισιόδοξα (γιατί δχι κι* αυτό; "Ανθρωποι 
προ παντός δέν είμαστε; Αυτή δέν είναι ή βάση κάθε βιοθεωρίας καί κοσμοθεω
ρίας τού προφιλοσοφικού ομηρικού πνεύματος;). Στίς Αποφασιστικές δμως στιγ
μές τής εκλογής ανάμεσα στο ζήν καί μή ζήν, Απαντ$ στεριά: νά ύπάρχης!

Ή  θέση δ έ α ύ τ ή  π α ρ ο υ σ ι ά ζ ε ι  γιά ε π ι χ ε ί ρ η μ ά  της 
β α σ ι κ ό  (ή κ α λ ύ τ ε ρ α  ζ ή  α υ τ ά  π ο ύ  ε μ ε ί ς  Α ν α λ ύ ο υ 
μ ε  θ ε ω ρ η τ ι κ ά )  τήν σ υ ν ο λ ι κ ή  έ ν ν ο ι α  τής Ζ ω ή ς .  "Οπως 
ό ρωμαντικός πού οραματίζεται πέρα από τώρα τό ιδανικό του θά. . .  . , κι* δπως 
ό πισσιμιστής πού βλέπει αντί γιά όνειρα τήν Αρνηση μπρος καί πίσω, *ι* δπως 
κι* ό ρεαλιστικότερος ούτοπισιής, έτσι καί ό "Ομηρος ζή τις Αγωνίες τού ζήν καί 
ταράζεται βαθειά...Γ0  οπτιμισμός του δέν είναι οπτιμισμός ένάντια στο κακό, μοι
ρολατρική αύτοϊκανοποίηση από μιά Αδιάφορη θέση απέναντι σ’ δσα συμβαίνουν. 
Είναι τόσο κοντά σ3 δ,τι είναι Ανθρώπινο, πού θά έπρεπε νά είναι κανείς μεγά
λος συκοφάντης γιά νά πή τό ενάντιο. Ά π ό  πού λοιπόν Αντλεί τήν Ανεξάντλητη 
αυτή υπομονή του καί έπιμονή καί χαρά σχεδόν γιά κάθε στιγμή τής Ζωής, ό
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“Όμηρος. Νομίζουμε Απ* δτι Αντίστοιχα καθώς λέγει δ “Αριστοτέλης»....ή δ* ί ·  
νέργεια δήλον οτι γίνεται, και ούχ υπάρχει ώσπερ κτήμα τι* εί δέ τό εύδαιμονεΐν 

. εστιν εν τφ ζην και ΙνεργεΙν, του αγαθού δ* ή ενέργεια σπουδαία και ήδεΐα καθ9
αυτήν, καθ’ άπερ εν αρχή εΐρηται.....» (Νικομ. ’Ηθικά L IB . /X  C I X . ) Πάνω και
πέρα από ιόν πό\ο καί τή χαρά ύπάρχει μια αληθινή αδιατάραχτη ευδαιμονία, τό 
ύπάρχειν.....

X Η ΜΟΙΡΑ ΤΗΣ ΥΠΑΡΞΗΣ

’Αφού ρίξαμε από πάνω μας κι9 αύτό τό άντινομικό βάρος και χαρίσαμε 
στή Ζωή ακόμα μια πλευρά ελευθερίας και ικανοποίησης, θά πρέπη νά δούμε ά'ν 
δ,τι εχει κατακτήσει ή ομηρική σκέψη είναι ουσιαστικό ή μόνον «δναρ».

Τό πρόβλημα τής ελευθερίας τής βούλησης είναι πολύ νωρίς (Ιστορικά) για 
νά τό θέσουμε συγκεκριμένα και συγκροτημένα σάν τέτοιο. Πάντως υπάρχει κι9 
εδώ μια καθολική ζωϊκή δύναμη, πού γυρεύει τό δρόμο τής ελευθερίας ή τής σκλα 
φιάς. Βέβαια δεν υπάρχει εδώ Βούληση υποκειμενική και Βούληση αντικειμενική 
( ’Αναγκαιότητα), ’Εγώ και μή Έγώ, αλλά Ζωή (ύπαρξη) και ή Μοίρα τής ζωής.

Οι αντινομίες πού προσπαθήσαμε νά καταλάβουμε δίνουν τή χαρά, τή ζων 
τάνια και τήν αισιοδοξία σιή Ζωή. Είναι δμως τάχα γεγονότα πού τά θέλησε ή 

| μοΐρα νά γίνουν ή πού ή ζωή τά φέρνει μαζύ της, από μόνο τό κύλισμά της; Ό ,τ ι  
j κάνωμε, ζώντας ή καί πεθαίνωντας τό θελουμε, τό θέλει ή Ζωή ή μάς τό έπίβάλ- 
ι λει μιά Ζωή έξω από τή Ζωή μας;

“Ο αρχαίος πιστεύει στή μοίρα τού είναι καί βλέπει τήν ύπαρξη σάν ένα 
. σύνολο—αποτέλεσμα άλληλοκαθορισμού αύτεξουσίαστων στοιχείων. Ή  Ιστορία 
(μοιάζει Αποτέλεσμα βουλητικό, επιφαινόμενο τού ύψιστου υπερβατικούθέλειν. Έ -  
ιτσι μοιάζει νά λέη και ό αραγε;

Μάλλον όχι. Γιά τον “Όμηρο ή ιστορία είναι δύναμη, Αγώνας Αποτέλεσμα 
ιτών αντιπάλων στοιχείων τού αγώνα. ‘Η βούληση δέν έχει θέση στον άμεσο σχη· 
ματισμό τών μορφών τής ύπαρξης, άλλα μόνο στήν απόφαση πού θά γεννήση 

;τούς παράγοντες τής σύνθεσης.
“Η ανάλυση έχει. βουλητικές προστιγμές, συμβολές στή δημιουργία τής στιγ 

ΐμής ή τού σύνολου τών στιγμών. Ή  σύνθεση Ζωή είναι ή ύπαρξη τού εαυτού 
της, δχι Από βουλητική πρόθεση καί ενέργεια παρά από ύπαρξη. Ή  ύπαρξη δέν 
είναι Ατοιέλεσμα ούτε αιτία άλλου πράγματος. Ούτε ελεύθερη (από τό ποιόν) ούτε 
δούλα (έξω Ατό τήν ύπαρξη τί νά ύπάρξη;) ούτε αφέντρα άλλου είναι.

Θά δούμε πώς τό εννοεί αυτό ό Όμηρος. Πώς δυναμώνει τήν αισιοδοξία 
για τή ζωή, απαλλάσσοντάς τη καί μόνο Από τήν καθωρισμένη (ντετερμινιστικά 
καθωδηγημένη) Ινέργειά της.

Έτσι γίνεται, έτσι συνέβη νά γίνη. Τό πρέπει καί τό συνέβη είναι οί πό
λοι διαφοράς τού ομηρικού πιστεύω από τήν μοιραία υποταγή τού φαταλιστικού 
Αρχαίου πνεύματος. Ή  σχέση τού—συνέβη— ίσως ν’ άφαιρή καί Από τής Βούλη
σής μας κι* από τά χέρια τής Μοίρας τήν Ελευθερία! Τον λόγον έχει ή διαλεχτι 
ί<ή σχέση τών ύπαρχτών σιιγμών. Τό συναίσθημα τής τύχης είναι πιο ελεύθερο

ί
πό κάθε, ακόμα καί τον πιο ωφέλιμο καί,'καλοπροαίρετο προσδιορισμό. *Αθεία,

, ναρχία βουλητική ίσως, μά στο βάθος ένας προηγμένος ίντετερμινιστικός σταθ
μός τού ανθρωπίνου πνεύματος. Ό  “Όμηρος έχει μέσα του τά σπέρμαιά της.

"Ας δούμε τώρα τά πράγματα από πιο κοντά.
Τό κύρος τού μοιραίου παρουσιάζει στον Ό μηρο μιάν άταχτη επιβολή. Οί 

ίύχες τών ανθρώπων θεωρούνται σάν τό υλικό, τά βαρίδια, τοποθετημένα στήν
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ζυγαριά από πριν, άλλα μ* δλα ταΰχα, εκείνο πού κατευθύνει την μοιραία κλίση 
τους δεν είναι ώριομένο πρόσωπο. ’Άλλοτε ή μοίρα έχει τον λόγο και άλλοτε ή 
τύχη, άλλοτε κάποιο τυχαία περιστατικό τής ζωής, άλλοτε κάποιος Θεός... Κι* ί
σως νάναι σωστότερα έτσι τό άναμέτρημσ τής Αιτιότητας και ν' άποδίνη καθολι-
κώτερα τό νόημα τού τι είναι Μοίρα. Κάδε στιγμή χρονική τής Μοίρας έχει τήν 
υποκειμενική και αντικειμενική της πλευρά. Ά π ό  τή σκοπιά δηλ. τού υποκείμενου
(τού ανθρώπου) κάθε τι πού συμβαίνει έχει μιαν αιτία. Ή  αίτια σαν αιτία πα
ράγοντας, είναι κάτι τό θετικό καθ3 εαυτό, άλλα σαν ύπαρξη τέτοια ή τέτοια, συ· 
νήθως φέρνει τύν χαρακτήρα τού τυχαίου, αστάθμητου στοιχείου. Α υ τ ή  ή α
ν α γ ν ώ ρ ι σ η  τ ο ύ α σ τ ά θ μ η τ ο υ  α π ο τ ε λ ε ί  τό ν ό η μ α
τού Μ ο ι ρ α ί ο υ .  Έ νας αριθμός λαχείου κληρώνεται γιατί είναι μοιραίος 
ή άστάθμητος; Τίποτε δεν τον είχε προεξοφλήσει, ούτε καμμιά δύναμη (άπολυτότη 
τας ή σχετικότητας) δεν τον έχει προκαθορίσει ούτε καμμιά δύναμη θά μπορούσε 
νά τον μαντέψη εκτός άπό μια σατανική σύμπτωση. "Οπως λοιπόν μέ τον αριθμό 
τού λαχείου ύπάρχει τύχη και μόνο έτσι και στα συμβάνια τής ύπαρξης ή τύχη 
έχει τον λόγο.

Ό  άνθρωπος θελει νά βρίσκη αίτια σ’ δλα τά φαινόμενα. Κι* αυτό τό— 
ούτως— κάθε στιγμής δεν μπορεί παρά νά έχη κι* αύώ τήν αιτία του, τήν αιτία 
πού διαγράφει δχι σάν παράγοντα τού διαλεκτικά χρονικού δεδομένου, αλλά σά 
μια στατικά προκαθωρισμένη μορφή. ‘Ολόκληρος ό αριθμός a priori υπάρχει σάν 
πλατωνική Ιδέα στο άπειρο βουλητικό τού Μοιραίου. Το υποκείμενο δμως δέ μπο
ρεί κάθε στιγμή νά έχη έντεταμένες τις νοητικές του ικανότητες, ώστε νά συλ- 
λαμβάνη τον υπερβατικό χαρκτήρα των όσων συμβαίνουν κι* επομένως νά υπο
τάσσεται σέ μια βουλητική απραξία, επειδή ιδεατά προϋπάρχει εκείνο πού θά συμ 
βή σάν τύχη ή καί σάν βούληση. Χωρίς λοιπόν νά τό θελη αναλύει τήν αιτία (Μοί 
ρα) σέ στιγμές καί αιτίες καί παράγοντες μιας μεγάλης έκλεκτικώς ποικιλίας. Έ 
τσι, ένφ τήν ίδια στιγμή στο βάθος τής συνείδησής του είναι πεισμένος γιά τό
μοιραίο, τό απρόσωπο καί άθλο, επιφανειακά ψάχνει, γιά συγκεκριμένους υπεύ
θυνους. Τώρα δηλ. βλέπει τούς Θεούς ή τούς ανθρώπους, κι* άλλοτε τά φυσικά 
στοιχεία ή τήν μιά καί τήν άλλη αίτια, σάν τούς άμεσους διοριστές των γινόμενων. 
Μοίρες γίνουνται τά συμπτωματικά σημάδια τού ξετυ/άγματος τού ενός Μοιραίου 
πρότυπου (άρχέγονο είδος) τού μοιραίου.

Ή  σύγχρονη καί παράλληλη ύπαρξη αυτών-των παραγόντων, στήν ερμη
νεία κάθε Ιστορικού δεδομένου δεν κατορθώνει νά διασπάση τήν ουσία και ενότη
τα τού μοιραίου, τήν έννοια τής τύχης. eH αληθινή ιστορικότητα καί στόν πιο α
κόμα βαθύ άναλυτή μένει ένα άλυτο πρόβλημα. Ή  σ τ ι γ μ ή  ε ί ν α ι  τ ύ χ η .  
Ό  συνδυασμός των στίγμών μάς κάνει νά νομίζουμε δτι δλα έχουν τό πριν καί 
μετά. Θεοί καί άνθρωποι καί τά πάντα είναι τύχη. Ή  βούληση καί ό νους δεν 
μπορούν τά γίνουν καταμετρηιές άγρυπνοι δλων των προσδιοριστικών στιγμών. 
Πάντα θά βρίσκεται τό άδηλο καί απίθανο πού θά άνατρέπη τούς υπολογισμούς 
κι* αυτού τού τυχόν προφήτη μερικών άπ αυτές. "Οπως βλέπουμε ό "Ομηρος δεν
είναι ασυνεπής στο μοιραίο τής εποχής του. Τό συλλαμβάνει μόνο φιλοσοφικώτε- 
σαν Τύχη, κι* δχι προδιατεταγμένη αρμονία, μιας εικόνας. Είτε πάνω άπό τούς
Θεούς είτε κάτω απ’ αυτούς βρίσκεται τό Πρέπει, δέν έχει τούτο σημασία. Τά πά· 
ν τ α  ύ π ό κ ε ι , ν τ α ι  σ’* έ ν α  Π ρ έ π ε ι  έ τ σ ι  ή α λ λ ι ώ ς .  τ ό Π ρ έ -
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π ε ι της σ τ ι γ μ ή ? ·  ΚΓ αυτοί πού βρήκαν τά αίτιά του κι* αυτοί πού δεν τά 
ζήτησαν γιατί τό μοιραίο» τά ξαπολύνει τήν τελευταία στιγμή μέ τήν οριστική 
μορφή τού τετελεσμένου γεγονότος, είναι στήν ϊδια μοΐρα. "Οσο περισσότεροι 
μπερδεμένοι καί άσταθοι καί ασυνεπείς είναι ot παράγοντες, τόσο μεγαλύτερη ή 
συνέπεια απέναντι στήν πρωταρχική έννοια τής ’Ανάγκης. Τ ύ χ η  ά π ρ ο σ δ ι ό -  
ρ ι σ ι η ( γιατί απροσδιόριστος είναι καί ό αριθμός καί ή ποικιλία των παραγό
ντων μέσα στη ζωή) κυβερνάει τά πάντα.

Δεν είναι δεισιδαίμονας οποίος λέγει δτι δ,τι είναι γραφτό θά συμβή. Δ ει
σιδαιμονία είναι ή στάση εκείνου πού δένει τά χέρια του νομίζοντας δτι τό γρα
φτό γράφεται από πριν. "ΟχιΙ ’Α ν ά γ κ η  υ π ά ρ χ ε ι  μ ό ν ο  κ ά θ ε  
σ τ ι γ μ ή ,  έπειτα από τό συμβάν. Καλύτερα θά διατυπώνονταν τό πεπρωμένο 
σάν δτι γράφτηκε γράφτηκε καί δεν ξεγράφεται. "Ωσπου δμως νά γραφτή κάτι κά
θε καινούριος παράγοντας, ακόμα κι’ ό πιο ασήμαντος, έχει τή σημασία του. Ή  
δράση τοΰ ανθρώπου, οΐ προσπάθ3ιες καί αγώνες κάθε λογής κατευθυνόμενες από 
τά Ιδεώδη καί αρχές, ή λογική μελέτη, δλα τούτα υπάρχει ή πιθανότητα νά στρέ
ψουν δχι ν’ άποτρέψουν ένα γεγονός. ‘Ιστορία δεν μπορεί νά ύπάρξη καί ιστορία 
σημαίνει αυτοδύναμα, δχι μηχανική δραστήριοιητα τού πνεύματος καί τής ύλης 
προς τό τέλος ιστορία.

"Ας μή ζητάει ό αναγνώστης τού/Ομηρου τήν αδράνεια άπέναντι στή 
Μοΐρα, τή Μία καί ’Αναγκαία. Ή  ασυνέπεια στή μοΐρα τού "Ομηρου είναι ασυ
νέπεια τής μοίρας προς τον εαυτό της.

Έάν υπήρχε α Pr«>ri.θά υπήρχε κατ' ανάγκη ή μιά καί μόνη της σύλληψη^ 
χαραγμένη στο νού τού ανθρώπου. Ή  ίδια δμως δεν έκανε τον εαυτό της άλόγι- 
στη άναποτρεπτικότητα.Μ’ αύιό τον τρόπο άφησε μέσα στον κόσμο μιά μεγάλη 
ελευθερία νά μή πιάνεται ποτέ άπο πουθενά σά βεβαιότητα παρά μόνο σά στιγμή, 
τήν ίδια τή στιγμή της. ’Ελευθερία στον κόσμο τού πνεύματος καί των γήινων 
συνθέσεων είναι μιά καί τρομαχτική μάλλιστα γιά τήν μεγάλη ελευθερία της, τό 
" Α γ ν ω σ τ ο .  Το άγνωστο ονομάζουμε μοιραία κι’ ό φόβος σέ κάνει δούλο δχι 
μόνο τής μοίρας αλλά και τού εαυτού σου. ’Έτσι εξηγείται τό δτι ό "Ομηρος δεν 
είναι πεσσιμιστής, αλλά λάτρης τής Ζωής. Ή  Ζωή γιά τον "Ομηρο γίνεται συμ
βαίνει.......  Μπορεί κι’ αυτός νά λυπάται αλλά περιοδικά καί έκ των ύστερων. Δεν
περιμένει τό κακό οπωσδήποτε ( γιατί νά έρθη τό κακό καί δχι τό καλό;) Κι9 α
κόμη κάτι. Βλέπει συνήθως τή μοΐρα μέ μιά προετοιμασμένη απόφαση νά τον κα· 
ταδικάζη αλλά μόνο άμα ή απόφαση αυτή είναι ( πρόκειται νά γίνη) κακή. "Οταν 
δλα παν καλά, ό άνθρωπος καί ή μοΐρα ταυτίζουν τή βούλησή τους πανθεϊστικά 
καί κυλάν στο ρεύμα τού χρόνου, τού φυσικού.—

Ελεύθερο λοιπόν τό ομηρικό πνεύμα από τήν ’Ανάγκη άνοίγει τήν αυλαί
α τής ζωής και τής ρίχνει τό φως μ ι α ς  Τ ύ χ η ς  ι σ τ ο ρ ι κ ώ ν  φ ά σ ε -
ω ν, τής τ ύ χ η ς  π ο ύ  δεν έ ρ χ ε τ α ι  τ υ χ α ί α  μά π ο ύ  δ ί ν ε ι  τήν 
ο ρ ι σ τ ι κ ή  ώ θ η σ η  στις κ α μ π έ ς  τών δ ρ ό μ ω ν  τής π ρ ά ξη ς ....

: Ή  ιστορική σημασία τής άνάγκης πού χρονικά (αντικειμενικά) άρχει άπο·
Γκλειστικά μόνο κάθε στιγμής Ινφ πνευματικά (υποκειμενικά) ολόκληρης τής άν·

ηί
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θρώπινης σκέψης και των άπόψεών ιης για τή Ζωή καί "Υπαρξη γενικά είναι έ
να θετικό δεδομένο τής ομηρικής βιοκοσμοθεωρίας. Ή  μοιρολατρία είναι φύση 
και σαν τέτοια βρίσκεται έξω από κάθε ηθικό διορισμό. Ό  μόνος της άπαραίτη- 
τος παράγων είναι ή ύπαρξη. Χωρίς τή ζωή καί ή μοίρα δεν υπάρχει, δηλ. ή ίστο 
ρία τής στιγμής. Τό άν ή ζωή είναι ηθικό γεγονός ή δχι, αυτό δεν τίθεται από
τον "Ομηρο, διότι θά έπρεπε τότε νά θέση καί τό πρόβλημα τού άν είναι ηθικό 
νά ύπάρχη Θεός ή δχι. Καί εφ’ δσον ό Θεός είναι κάτι πού ταυτίζεται μάλλον
πανθεϊστικά μέ τό σύνολο τής φύσης παρά με τό πνεύμα τό υπερβατικό, ή ηθική 
κριτική τού μή πνευματικού θά έμοιαζε μέ μιάν αστεία, παράλογη άξίωση εκ μέ
ρους τού ανθρώπου από μιάν ολική ουσία, (γιατί υλική κατά βάθος είναι ή δύνα 
μη καί τού ίδεαλιστικώτερου πανθεϊσμού καί μάλιστα τού πρωτόγονου τού ομή
ρου). Πολλές φορές ό άνθρωπος τείνει νά προβάλη τήν συναισθηματική του θέ
ση απέναντι στά φυσικά γεγονότα, πού φυσικά, (χωρίς βούληση) τήν προκάλεσαν 
καί πάει νά τά ηθικοποίηση, ώστε αντί γιά συναίσθημα νά βλέπη εχθρικό πνεύμα, 
αντίπαλο τού συναισθήματος του. Γιά τούς λόγους αυτούς ίσως καί οι Ηωνες 
φιλόσοφοι δεν άσχολήθηκαν μέ τά ηθικά προβλήματα, γιατί έθεσαν σέ βάση, άρ
χή ^ής ύπαρξης κάτι πού δέν ήταν πνευματικό, αύτοσύνειδο γνωστικοβουλητικό.

ΓΓ αυτό κΓ "Ομηρος φυλάχτηκε από τον αμοραλισμό κΓ άφησε τήν πραγ 
ματικότητα, τή Ζωή νά κυλίση χωρίς νόμους.

Μοίρα κπί ύπαρξη αποτελούνται εξίσωση λογική δπως καί τό είναι καί τό
νοείν τού Παρμενίδη.

Τό χειρότερο στάδιο τής μοίρας μας είναι δ Θάνατος. Άλλ* εφ* δσον δ υ
λικός θάνατος είναι σημείο τής ζωής καταντφ φυσική ανάγκη, άσχετα από τό κα
λό καί τό κακό...

«Μοίραν δ5 ου τινα φήμι πεφυγμένον έμμεναι άνδρών, 
ου κακόν, ουδέ μέν εσελθόν, έπήν τά πρώτα γένηταις*.

(Ζ, 487— 8)

Ή  ζωή μας ή.Ιδια είναι ή μοίρα μας καί οι στιγμές της, οΐ περιορισμοί, 
ο! τρόποι της, οί τυχαίες καί πολυδιόρισιες εκβάσεις της.

Πώς μπορεί αλήθεια νά ύπάρχη πεσσιμισμός σέ μιά τόσο πλατεία σύλληψη 
των προβλημάτων τού είναι; Ποιά ανάγκη είναι επιεικέστερη από τήν δμηρική, 
πού δέν κάνει καμμιά διάκριση.

«ού κακόν, ουδέ μεν έσθλόν. . .»

αλλά ταυτίζεται μέ τό ζην («...έπήν τά πρώτα γένηται») και μόνο. Ό  σκεπτικι
στής Ισως κατηγορήση τό ζην αυτό τού 'Όμηρου σάν τό πρώτο κινούν τής μοί
ρας του μά καί πάλι κΓ αυτός θά τό καταδίκαζε σάν αϊτιολογικό καί δχι ηθικό 
αυτουργό.

Τήν ηθική έξαίρεση τού μοιραίου Ζην ό Όμηρος τήν παρήγαγε ακόμα πε 
ρισσότερο κάνοντας τήν θετική ευτυχία. Τό άνένοχο πρώτο κινούν Ζωή, σάν ενα 
είδος μοίρας από ύπαρξη είναι γενικά γιά δλους τούς άνθρώτους ένα θετικέ γεγο
νός πού τό επιδιώκουν πάνω από κάθε άλλη αξία πού εφευρίσκουν ατό ανάγκη
ή ηθική σκοπιμότητα ή καί ίδεαλιστική ανάταση. Τήν προτίμηση τού ύπαρχτι- 
κού γεγονότος κανείς δέν μπορεί νά τήν αμφισβήτηση. ΚΓ οί στιγμές αυτού τού

■ί
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γεγονότος γιατί νά είναι κακές, άκόμα κι' αυτές του θανάτου, άφού τις δίνει τό 
καλό καί ευτυχισμένο καλό Ζην;

Αυτή είναι ή μοΐρα τής μοίρας μας...ή ουσία τής ύπαρξής μας. 'Ηθική 
καί ΑΙτία συγκεντρωμένες γύρω από τήν έννοια του ύπάρχειν άποδεσμεύουνται άπό 
τήν έννοια κάθε ντεντερμινισμού για νά γίνουν απόλυτες αξίες του Ιαυτου τους 
καί νά άςρήσουν καί τή Ζωή έλεύθερη σάν αξία καί μοίρα του έαυτοΰ τους.

Ό  ήρωϊκός αγώνας τόσον των αντινομιών πού μας ταράζουν όσο καί τής 
ζωής πού ταράζεται γιατί τις ζή καί προσπαθεί νά τις ?*ΰση δικαιώνεται....

“Ήσυχοι, μέ τήν ελευθερία τους ώπλισμένοι ο! ά'νθρωποι προχωρούν νά 
βρουν κάποια εύιυχία μέσα στις χαρές άλλα καί τις λύπες τού κόσμου πού βρήκαν 
καί’βρέθηκε καί θά ύπάρχη λεύτερα.

«Δήλον δ* ως καρτερούσι πολλήν κακαπάθειαν οί πολλοί των άνθρώπων 
γλιχόμενοι τού ζην ως ενούσης τίνος εύημερία έν αύτφ καί γλυκύτητος φυσικής» 
(Πολιτικά, *Αριστοτέλους, Ζίβ, i l l \ C. ι ν ).

' ΜΙΚΡΟ ΕΛΕΓΕΙΟι
Ιίί

! "Απλωσα τά χέρια μου νά τήν πιάσω,
I νά τήν δώ από κοντά

καθώς κατηφόριζε γυμνή τά βράχια 
! μ* άναμένα μάγουλα στά μάτια μου.

Είπα νά φωνάξω τ’ όνομά της, 
μά ή φωνή μου κόπηκε 
στίς πρώτες συλλαβές ακόμα.

\ Έτσι "χάθηκε
} σάν σύννεφο στον δρίζοντα,

σάν άργοσάλεμα σταχυού 
πίσω άπό τις μυτερές πέτρες* 
στή νύχτα, πού έφτανε άργά 

! μέ δυό διπλωμένα φύλλα,
γ άκούμπησε μιά στιγμή,

έγειρε μιά στιγμή 
κι* έσβησε γιά πάντα.

Ι ί ά ν ν η ς  K i q M 1!*
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΗ ΜΟΝΑΞΙΑ ΕΝΟΣ ΚΟΡΙΤΣΙΟΥ

Πως νά μή νοσταλγήσουμε τό άστέρι του Αύγοΰστου; 

Έρχεται,
πίσω από άπίθανα σχήματα, άπό άναμνήσεις δδύνης. 
Χαϊδεύει την ουρά ένός παγωνιού
εκεΐ πού τελειώνουν τα δ'νειρα καί τά τελευταία τραγούδια.

Πώς νά μή νοσταλγήσουμε τό άστέρι του Αύγούστου;

Πλησιάζει μέ τά βήματα μιας μοναξιάς
πίσω άπό τις άγριες βατομουριές καί τά μαραμένα χαμομήλια.
Πίσω άπό τό φτερούγισμα τής τρυγόνας
άπό τήν ξεχασμένη υδρία καί τά ίχνη του καλοκαιριού.

Π
Σ" Ινα άνοιχτό παράθυρο
κυνηγούν τον ήλιο, τά φορέματα των παιδιών.
“Ένα τριανταφυλλί καπέλο
κεντημένο γιά δυο ξανθές μπούκλες κι* Ινα χαμόγελο.

Έ δώ  ξεγλυστροΰν οι ίσκιοι.

Παίζουν άμέριμνοι 
άναπολώντας τή μοναξιά τους.
'Ιχνογραφούν τήν δδύνη τους
σέ άλεπάλληλα γεωμετρικά σχήματα και κοχύλια.

Στο άνοιχτό παράθυρο, ξεχασμένο ενα παιδικό καπέλο.

Παίζει τό φώς κοντά σ’ ενα λησμονημένο παράπονο, 
σέ μια άγκαλιά άπό χρυσάφι και θάλασσα.
Γιατί θαλασσόλυκε μισείς τή μπρατσιέρα σου 
κι’ ήρθες εδώ, νά τραγουδήσεις τήν πίκρα σου;

Τύν άγάπη, υπήρχε ή μοναξιά σου.

Ερχόταν άπό πολύ μακριά, 
ταξιδεύοντας στά μικρά σου χέρια.
Παιγνίδιζε ανάμεσα στά λευκά δάκτυλα
πού έτρεμαν στους ίσκιους πού σέ συντρόφευαν.

I
b
Li
f
{

lift!



III
Πώς νά μή νοσταλγήσουμε το αστέρι του Αύγούστου;
Έρχεται από πολύ μακριά,
ταξιδεύει άθόρυβα σέ μια μοναξιά αφόρητη.
Μέ ανεπαίσθητα, σεμνά βήματα, 
ψιθυρίζει στο άπειρο τήν παρουσία του.

Πώς νά μή νοσταλγήσουμε το κορίτσι τής μοναξιάς;

Σιωπηλό,
ρίχνει το βλέμμα στους αγίους των εκκλησιών.
Έκεΐ πού τά φωτοστέφανο
κατάντησαν συνήθεια, στά μαλλιά τών άγγέλων.

ΙΙώς νά λησμονήσουμε τή μοναξιά ενός κοριτσιού;

Έρχεται κάθε βράδι
στις γωνιές τών μεγάλων δρόμων μέ τά πολλά φώτα.
Μέ τον ήχο
μιας ξώπορτας πού κλείνη, γιά ν’ άνοιξη μέ τήν αυγή. 

Πώς νά λησμονήσουμε to κορίτσι τής μοναξιάς;

Πίσω από τήν ερημιά ενός κλαδιού τριανταφυλιάς.
Πίσω από ένα μικρό, ανεπαίσθητο παραμύθι, 
ξεχνιέται στά λευκά φορέματα τών αγίων.

Πώς νά λησμονήσουμε το παιγνίδι τών ίσκιων;

’Αναλλοίωτοι στη μορφή τους,
ανεπανάληπτοι στά σχήματα τής. θλίψης,
συνθλίβονται σέ Ιστορίες παράξενες κα'ι σέ σιωπηλά τοπία.

IV
Δέν ήλθε ταχυδρόμος ούτε και σήμερα.

Νά μάς έφερνε δυο λέξεις, μονάχα δυο λέξεις 
μέ τον ωραίο γραφικό χαρακτήρα.
Σέ μιά σελίδα λευκή, μέ το βιολετι?χρώμα 
γραμμένο τ' όνομά σου, μέ κεφαλαία.

Δέν ήλθε δ ταχυδρόμος,
δμως γιατί δέν ήλθε;

Θά μποραύσε νά μάς πή, μιά φράση εύγενική;
—«Ούτε καί σήμερα, κύριε».

Ούτε σήμερα, ούτε^χτές, ούτε ποτέ!
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Τό ποτέ, είναι τό αύριο, τό αύριο.
ΤΙ είναι το αύριο, άγάπη;

Είναι ένα πρωινό, πού δεν θά ξαναφανή.

•Έρχεται άπδ πολύ'μακριά, 
τό είδαν και άλλοι άνθρωποι.
Κουρασμένο άπό τή νειότη του,
ζητά νά τα πή δλα μαζί, μήπως ξεχάση τίποτα.

Νά σου τά πή δλα, 
μικρό κορίτσι τής μοναξιάς.
*Όσα μαντεύεις πώς θά μπορούσε νά πήΐένας σκίουρος 
παραμονεύοντας στα πράσινα φύλλα. · .

Μήπως είδατε ενα παιδικό καπέλο;

Ποιος τραγουδούσε χτες τό βράδι με σπασμένη φωνή 
και νόμισα πώς ήταν ό γκιώνης; 
δυο ξανθές μποΰκλες (τίποτα παραπάνω) 
μπορώ νά βάλω στά γόνατά σου αγάπη.

Έκεΐ, στήν μελαγχολική υδρία, 
θά καθήσω κοντά σου, στο λευκό σου πρόσωπο. 
Έκεΐ, θά παίζουν σιωπηλοί, οί ίσκιοι 
σιωπηλοί, δπως πάντα.

Τά βιβλία των παιδιών, έχουν εικόνες μαγικές;

—Πού .'είναι τό φώς;
—Πού είναι ot ίσκιοι;
—Πού είναι'ή μοναξιά;

Τά βιβλία τών παιδιών, έχουν μεγάλες αράδες:

VU

V

"Οπως δλοι οι πεθαμένοι.
VI

Πόσο, άργησε, ό ταχυδρόμοςς!

—Τό κορίτσι μέ τά ξανθά μαλλιά.
—Τό κορίτσι μέ τά μάτια τού νερού.
*Όχι τό δικό μου κορίτσι,
άλλά ένα τυχαίο κορίτσι τής μοναξιάς. . .

Εδάγγβλος Αικήτρς
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*Ύ σ τερ α  από τη  δ ιευ θ έτη σ η —την οριστική π ια —του προβλήματος τής σ τ ε γ ά - 
σεως τής Ζωσιμαίας Β ιβλ ιοθήκης, είναι, νομίζουμε, αναγκαίο ν*άρχίαη ή οργάνωσή τη ς ,  
σε τρόπο ώστε, να μπόρεση, σέ οσο τό δυνατό συντομότερο χρονικό διάστημα , ν* ά ρ χ ί-  
ση τή  λειτουργία της και τήν  εκπλήρω ση του αγαθοποιού σκοπού τη ς . rΌ μ ω ς  γ ι '  αυτό  
χρειάζεται ή άμεση επάνδρωσή της μέ τό αναγκαίο κ ι* ειδ ικευμένο  προσω πικό . Ε ίν α ι  
αλήθεια δτι, στον τομέα αυτό, έγινε  μιά καλή και παρήγορη άρχή\ Τά βιβλία — δσα τ ο υ 
λάχιστο βρίσκουνται στα Γιάννινα’ ε γ ια τ ί> έπ ίκ ε ιτα ι δ πλο υτισ μ ό ς  τη ς  μ έ  σοβαρότατες  
άλλες προσφορές— μετα φ έρθηκα ν δλα στο κτίριο τής Β ιβ λ ιο θ ή κ η ς, τ . *Ε θν. Τ ρ ά π εζ α ς . 
Τμήμα τους εγκιβω τιομένα. Τά άλλα—οσα ήταν έμ π επ ισ τευ μ έν α  στη φ ύλαξη  τής Ζ ω σι- 
μαίας * Α καδημίας—σέ άκατ άτακτους και ανάκατους σωρού.

’Από μήνες τώ ρα , ε ίχεν  άνα τεθή  σέ ειδικευμένο εκ π α ιδ ευ τικ ό , δ διαχω ρισμός  
καί ή κατάταξη των βιβλίων, καί ή σχετική  εργασία ~τό λέμε προς έπα ινό  του—ε ίχε , 
σύμφωνα μ έ  τής επ ιταγές τής Β ιβλιοθηκονομίας — σημαντικά  προχω ρήση’ μέ τή ν  έναρ
ξη όμως τής εκπα ιδευτικής περιόδομ, ή επ ίπ ο νο ς  αυτή, θεμελιώ δους όμω ς κα< π ρ ω 
ταρχικού χαρακτήρα π ρο σ π ά θ εια , διακόπηκε, τού όργανωτού άνακληθέντος στα κύρια κα. 
θήκοντά  του.

*Η συμπλήρω ση μ* δλα ταύτα  αυτής τής εργασίας, π ο ύ  π ρ ο η γε ίτα ι κ ά θ ε  ά λ λ η ς · 
δελτία, κατάλογοι, ράφια, διορισμός μονίμου π ια  προσω πικού , είνα ι Αναγκαιότατο νά ε - 
π ιτευ χθ ή  τό ταχύτερο. Κ αί π ρ έπ ε ι νά β ρεθή  δ συνεχιστής της. Π εριμένουμε κ ι' άλλα, 
καί πολλά  *βιβλία. Καί μόνον δταν συντελεσθή  δ διαχω ρισμός , θ ά  γίνη  δυνατό νά συν- 
ταχθούν τά —σέ πολλές δεκάδες χιλιάδες προϋπ ολογιζόμενα —δελτία , οι αλφ α βητικο ί καί 
άλλοι κατάλογοι, ή το π ο θ έτη σ η  τω ν βιβλίων στά ράφια τους καί τά π α ρεπ ό μ ενα .

Τό πρόβλημα λοιπόν είναι όξό.
Δέν γνω ρίζουμε τόν προσανατολισμό εν προκειμένω  των αρμοδίων. Π ώ ς θ ά  

άντικρυστούν δλες αυτές οί έπείγουσεν  αναγκαιότητες, ώ στε νά μή  χρονίση επ ικ ίν δυ να  
ή λύση του; Τό κράτος πού  μ π ο ρεί, μόνιμα, σταθερά κι* αποφ ασιστικά  νά β οηθήση  — 
είμαστε βέβαιοι, δ τι ε π ιθ υ μ ε ί,  π ό θ ε ΐ  μάλλον νά πα ρα στα θή  σ' δλες αυτές τις  ανάγκες. 
Χρειάζεται δμως γι αυτό μιά κάποια —τυπ ικο ύ , π ισ τεύο υμ ε , χαρακτήρα  — δ ιευθ έτη σ η .

Δέν υποδεικνύουμε λύσεις. Π ροτρέπουμε μόνο, γ ι ο το γενικό  της π ό λη ς  κα 
λό, νά κ ινηθούν οί αρμόδιοι παράγοντες, κατά τρόπο α πο φ α σ ισ τικό  καί επ ε ίγο ντα , για  
νά μή σταματήση  μιά προσπάθεια  π ο ύ  μέ τόσες ευοίωνες ελπ ίδ ες  έχει αρχίσει νά συντε-  
λεΐτα ι.

V .ΛΟ ΙΠ Ο Ν ΣΟ ΒΑΡΟ Ιj
| Σιίς εφημερίδες, αναγράφεται ή πληροφορία. 
II πρόκειται νά κινηματογραφοποιηϋή δ «χορό? 
Ι> Ζαλόγχον* άπδναν ιδιώτη παραγωγό χινηματο- 
βφικών ταινιών. *Οσο χι' άν αυτό θά ήταν εύ- 
ιρίοτως ενπρόσόεκτο στην * Αμερική ή σέ μιά δ- 
$αν άλλη..εχχινηματογραφισμένη χώρα, στον 
αο μας, αυτού τον είδους τά παιγνίδια είναι τού 
ι£Ιστο ανάρμοστες οίκειότήτες μέ τήν * Ιεράν Ία  το 
β. Διότι, ή αισθητική μορφή τής θυσίας τού Ζα 
γγον είναι απροσπέλαστη οσο κι* αυτή ή αιώνιό 
ιτα γιά τό πρίσμα των κινηματογραφικών φακών, 
αν μάλιστα αυτό έπιχειρεΐται χωρίς καμμιά εϋνι 
1 προπαίδευαι και δοκιμασμένη καλλιτεχνική προ- 
Ημασΐα άναπαραστάσεως τών εφικτών μερών 
? Ιστορίας {ακηνογραφική ερμηνεία). Θέλουμε νά 
στενόν με πώς τό αρμόδιο * Υπουργείο (Προεδρεία 
.νβιρνήσεως) έχει κάνει ήδη άνάαχεσι ατά με-

γαλεπήβολα...ιστορικά σχέδια τού σχόντος τήν πρω
τοβουλία παραγωγού. Γιατί, στις περιοχές τών α 
δύτων τής Ιστορίας μας, ή ενλάβεια τής σιωπηρής 
προσατενίσεως είναι προτιμώτερη, όταν τά εκφρα
στικά μέσα τών ανθρώπων <5sv επαρκούν γιά νά 
ονοματίσουν τό μεγαλείο τών ηρώων. "Α ς είμαστε, 
λοιπόν, σοβαροί!

*
Ε Θ Ν ΙΚ Η  Υ Π Ο Θ Ε Σ Ι

* Η  επιτυχία πού είχεν ή πρωτοβουλία του κ. 
Ε.Φαρμάκη γιάτήν άνέγερσι μνημείου στο Μπιζάνι, 
άποδεικνύει πώς οί μεγάλες τομές στήν * Εθνικέ) μας 
ιστορία υπάρχουν πάντοτε καί ώς παρόν στη ζωή 
τών *Ελλήνων. '0  Πανελλήνιος Έρανος, πού διε- 
νεργήθηκε γι* αυτόν τό σκοπό, άπέφερε περί τά 
2.000 000 δρχ., ποσόν το δποΐον, κατά τήν γνώμην 
τών ειδημόνων, είναι ικανό νά καλύψη τήν δαπά 
νη πού θ* απαίτηση ή εκτέλεση τον Αντικειμενικού

>
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σκοπού. Έξαίροντας, εδώ τήν ίμπνευσι και την πί
στη τον κ. Ε. Φαρμάκη'^φιστώμεν παράλΛηλ.α και 
την προσοχή τών πάρα πέρα αρμοδίων για τη σο
βαρά κ ι* υπεύθυνο πλάον πορεία προς πραγμάτωσι 
τής ιδέας. Διότι, ξεκινώντας άπο δυσάρεστους ψιθύ
ρους σε άν.ες παρόμοιες περιπτώσεις *γενι
κά θεωρούμε άτιαραίτητο νά ύπομνήσωμε 
άπο τώρα την ανάγκη για μια Ιερά  φροντίδα. 

Είδικώτερα, θά είχαμε νά υπογραμμίσουμε πώς ει 
ναι απαραίτητο , στο διαγωνισμό πού θά έπακολου 
θήση γιά την άνάδειξι καλλιτεχνικής προσφοράς 

νά είναι από πάσης άπόψεως αδιάβλητος. 
Το μνημείο που θά στηθή στο Μπιζάνι \εχει 
πανελλήνιο ενδιαφέρον κ ι* είναι ' Εθνικής μορφής 
επιταγή ή προσφορά τών ' Ελλήνων γιά την άνέγερ· 
σΐ τον.

*
Κ Ε Ν Η  Π Α Ρ Ε Ν Θ Ε Σ Ι

Χ ω ρίς ν ακολουθήσουμε κ ι έμ ε ΐς  την  
όλιγω ρία για  την  Π ανελλήνια ε κ θ εσ ι— ή όποια  
ώς γνω στόν δεν ε γ ιν ε  φ έ το ς — , ή Β /  Π α νη π ει 
ρω τική  εκ θ εσ ι εικαστικώ ν τεχνώ ν δεν ε ίχε  συ 
νέχεια . Δυστυχώ ς, ή οίκον . ανεπάρκεια  γιά  τ έ 
τοια χρήσιμα  τά νο ίγμ α τα * δεν επ έ τρ εψ ε  στην  
ε 'Η π ε ιρ .  * Εστία* νά έπαναλάβη κ ι εφ έτος  
τη ν  π ερ σ ινή ν  α π ό π ε ιρ α .Γ ι' αυτό, εκφράζοντας  
εδώ  τη ν  π ικ ρ ία  μας γιά τη ν  κενή π α ρ ένθ εσ ι 
στο  θ εσ μ ό  που εγκα ιν ιά στη κε με τη ν  A Παν.  
εκ θ εσ ι τής * Ε . Ε.>, έπ ισ η μ α ίνο μ ε  από τώρα  
τη ν  ανάγκη νά φροντίσουν ό Δήμος καί τ  άλ
λα εκ π ο λ ιτ ισ τ ικ ά  καί π ν ευ μ α τικά  κ ινήματα  
τώ ν Ίω αννίνω ν, ώ στε νά γίνη  τουλάχιστον  
του  χρόνου. Ε ίν α ι κ α θ ή κο ν  γιά τά Γ ιάννινα νά 
μη ν χάνουν κ α τεκ τη μ ένο  έδαφος. Γ ιατί, ιδίως 
— αλλά καί γεν ικ ά — σ τις  π ερ ιπ τώ σ εις  αυτές, 
τό  δύσκολο είνα ι νά κ α τα κ τη θ ή  καί δημιουρ- 
γ η θ ή  μιά  κατάστασ ι, ενα π νευ μ α τικ ό  ή κολλι 
κανικό  επ ίτευ γμ α . ΚΓ είνα ι αλήθεια  π ώ ς ,σ έ  
άλλες επα ρχια κές π ό λε ις  (Λ α μ ία , Ξ άνθη, Λ ά 
ρισα κ .ά .) , τόσα καί τόσα γ ίν ο ν τα ι γιά  την  έ 
νίσχυοι καί γιά τη ν  προαγω γή τέτο ιω ν κινή. 
σεων. Ή  «’Η π ε ιρ ω τικ ή  'Ε σ τ ία 9, προσ φ έρόν
ετα ήδη  μ«ά δημ ιουργημένη  έγκυρη κατάστασι, 
θ ά  είνα ι π ά ν το τε  σ τήν  υπ ηρεσ ία  κ ά θ ε  παρο  
μοίας εκδηλώ σεω ς' *Υ π ο λ ε ίπ ε τα ι μονάχα νά 
ένδ ια φ ερ θ ο ΰν  Υ.Γ οί αρμόδιοι εκείνο ι πα ρά 
γο ντες , o t ό π ο ιο ι έχουν κα ί κάπο ιαν είδ ικώ - 
τερη  ευ θ ύ νη  γιά τή ν  ύπόστα σι τώ ν Ίω α ν ν ί- 
νων στό Π ανελλήνιο  ενδιαφέρον.

***
Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Π έ τ ρ ο υ  Σ.  Σ π α ν δ ω ν ί δ  η: Μ ορφές  

αγω νίας (μερικά ομόκεντρα δοκίμια). Θεασ)κη, 
1 9 5 8 .

cΣοφόν τό σαφές> έλεγαν οί παλαιοί* καί ό 
Σ π . διατυπώνει τις απόψεις του, στους στοχασμούς, 
τις χρίσεις του και στό βιβλίο αυτό, όπως καί στα 
προηγούμετα έργα, με πολλή σαφήνεια, πού δείχνει 
μελέτη και γνώση τών θεμάτων, πού έξετάζει. Τό

ύφος του καθαρά ακαδημαϊκό. Πουθενά δένυπάργει 
αφηγηματικός τόνος, πουθενά δεν ξεγλιστράει δ συγ 
γραφέας σέ άνεκδοτολογικές Ιστορίες, όπως σννηθί 
ζουν κατά δημοσιογραφικό τρόπο πολλοί.

Τό βιβΗο του κ. Σπ. από τήν πρώτη σελίδα 
έως τό τέλος παρουσιάζεται ενδιαφέρον καί γιά τά 
θέματα και γιά τον τρόπο με τον οποίον τά πρα 
γματεύεται ό συγγραφέας. Είναι μελετητής μυθι 
κών προσώπων (Άγαμέμνονας) όπως τά παρου
σιάζει ή τέχνη, προσώπων Ιστορικών (Σωκράτης), 
όπως μάς τό φέρνει μπροστά μας ή λατρεία \.τών 
μαθητών τους καί ή Ιστορική παράδοση, προσώ
πων πού αφιερώθηκαν στήν τέχνη, στήν θρησκεία 
καί στό Θεό (Dante Φραγκίσκος τής * Ασσίζης) καί 
τέλος ηρώων του πνεύματος όπως ό Νίτσε, ό Kier
kegaard κ.λ.π. Γιά τούτο οΐ άμορφες αγωνίας> πα 
ρουαιάζουν φιλολογικό καί φιλοσοφικό ενδιαφέ
ρον.

Θά μπορούσε νά διαφωνίση κανείς μέ τον κ. 
Σπ. σέ ώριαμένα σημεία. Ό  ΟΙδίπους π.χϊπάσχει 
γιατί γύρεψε τή γνώση ή ε π ε ι δ ή  δεν γ ν ώ 
ρ ι ζ ε ,  δεν είχε δηλ. τό Άπολλώνειο *γν€)θι 
σαυτόν όχι μέ τήν πρακτική σημασία πού τού α
ποδίδουν, άλΧά μέ όλο τό πνευματικό βάθος του;

Ανθοω7ΐε, μάθε ποιός είσαι» μήπως δέν είναι 
τό αγωνιώδες ερώτημα τής καθολικής επιστήμης 
καί φιλοσοφίας; *Η  Σφίγγα είναι σύμβολο θρη
σκευτικό, πού φαίνεται ότι προϊστορικά είχε πε
ράσει άπο τήν Ανατολή {είδικώτερα Αίγυπτο) καί 
στήν Ελλάδα καί αργότερα χάθηκε πάλι άπο τή 
χώρα μας. Χωρίς μελάτη τών θρησκευτικών, άπο 
τις όποιες προέρχονται τά διάφορα θρησκευτικά 
σύμβολ.α, δέν είναι δυνατόν νά εξακριβώσωμε στα
θερά τό πυρηνικό στοιχείο τού μύθου. 'Εκτός αν 
όπως τό βρίσκομε, είναι τροποποιημένο άπο τήν 
παράδοση ή άπο τήν τέχνη. * Επίσης γιά το ν ’ Αγα 
μέμνονα καί γιά πολ.λ.ά άλΧα πρόσο>πα. Άλ.λ,ά 
θά ήταν ειλικρινής ούτε καλόπιστος ό κριτικός τών 
αμορφών άγωνίας >, άν δέ άνεγνώριζε τό φιλ.ολο-Υ 
γικό καί φιλ.οσοφικό βάθος, μέ τό όποιο έρμηνΰειΥ4 
ό συγγραφέας τις εμορφές» τον.

*Ιδιαίτερα σημειώνομε τό δοκίμιο γιά τόνΐ1’ 
Νίτσε καθώς καί τά άλλα γιά τούς *υπαρξιστες^  
πού είναι διαφωτιστικά γιά τό πνεύμα τής εποχή 
μας καί γιά τις καλλιτεχνικές τάσεις πού επικρα 
τοΰν στον κόσμο τής τέχνης τής Δυτικής, ΕύρώςηςΕ 
Κάτι τό συντριπτικό κυριαρχεί σήμερα στη Δντι 
κή Ευρώπη, πού μετατρέπει τό πρόβλ.ημα τής ονί|·« 
σίας σέ πρόβλημα ύπαρξης καί άρνούμενο τήν αν-φ 
τικειμενική γνώση παραδέχεται τήν ατομική πίί[ 
στη. Τι θά κυριαρχίση; ~Η καλ,ύτερα τί πρέπει 
κυριάρχηση; *Ο συγγραφέας δον μάς τό λέει. Δε{ 
ήταν σκοπός τού βιβλίου. Άλ,λ.ά μήπως δέν εινώ 
μέρος τής ερμηνείας καί ή άξιολ,ογική τοποθέτη ( 
ση ενός έργου ή ενός προσώπου, ή μιάς φιλοσοφ 
κής ιδέας μέσα στά πλέσια τού πραγματικού ή ν 
περβατικού, τού λογικού ή τού παράλογου;

Τ. ΣΙΩΜ ΟΠΟΥΛ θ '
***

θ· Κω ο τ ο υ 0 ο ν: «Γ3 φονικό τον Κ% 
βερνήτη»  (δράμα μονόπρακτο σέ δυό etxc i 
νες»/) Ναύπλιο 1957,
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' Παρά την απόπειρα γιά ώρίμανσι, τό θέα 
; τρο τούτο τού κ. Κωστούρου δέν έφτασε νά κα
ί τακτήση την προθεσί του. Χωρίς νά ξεχνάμε την 
ι άδαμαστη δύναμη πού έχει ό σκηνικός λόγος, ή 
j επιτυχία είναι—άν καί δύσκολα—εφικτή όπου ύ 
! παρχυυν καταχτημένες πνευματικές μεταστοιχει 
ί ώσεις.Καί τό «Φονικό του Κυβεριήτη» όχι γιατί 
ί θά στήνωνταν καλύτερα στη σκηνή δευτέρας κα 
ι τηγοριας—όπως θέλησε νά πή κάποιος άλλος 
j στήν ’Αθήνα,—έχει τις αύτόχθονες αδυναμίες 
: του. *0 μύθος παίρνεται άπ’ τή δολοφονία τού 
I Καποδίστρια, άλλα παραμένει σάν ύλη, κάπως 
I δύσκαμπτος στή μετάπλασι. Καί δίνεται στή σκη 
j νηνική διδασκαλία, μέσ’ άπό μία ομιχλώδη θεα- 
I τρική άφήγησι, ή οποία διαγράφεται όμως χω- 
j ρίς τή ρωμαλέα εκείνη παρουσία, όπου ή δρα- 
| ματική φυσιογνωμία ενός έργου δικαιώνεται αί 
| σθητικά. Στο «Φονικό τού Κυβερνήτη»ή τεχνική 
I συγκρότησι λόγω τής περιωρισμένης κατανομής 
| δρασεως, αποκλείει—έστω καί μονόπλευρα—τήν 
: άρτια έξελιξι στήν άνάπτυξι. Καί γιά νά κατορ 
j θώση ό κ. Κωστοΰρος νά οίκονομήση κάποιαν έ 
: πάρκεια στο μύθο, φορτώνει τά διαλογικά έπει 
ί σόδια με τήν ατμόσφαιρα μιας ντόπιας ήθογρα 
j φίας. ’Αλλά καθώς στό έργο παρεισάγονται τό 
; ύφος και τά τονικά σχήματα λόγου άπδναν ξενό 
; τροπο χαρακτήρα ερμηνείας, ή προσπαθειά του 
j ξεφεύγει απ’ τήν σκηνική της ομοιογένεια.-«’Εγώ 

θα σάς δείξω κάλπικοι γυιοΐ τού πηλού καί τής 
λάσπης,. » (λόγια τού Κυματογεννητου). Καί τό 

' δράμα έτσιύποβιβαξεται σ' ένα πιό πολύ λεκτικό 
ένδιαφερον.Ή γλώσσα τού ουγγραφέως παρ’ όλο 

ί πούάπαγγελεται άνετα,δέν είναιάπηλλαγμένη καί 
άπ’ τήν παρουσία ενός στομφικού μόχθου, πρά- 

; γμα πού τής δίνει'κάποια χροιά εφηβικής παραλ 
i λαγής. Έδώ μάλιστα σχηματίζεται κι* ένα δόγ 
] μα ύφους, στό όποιο χρησιμοποιείται όχι άστο 
j χα ή τεχνική πειθαρχία τής φραστικής καταγω 
>γής. Κι'έτοι ακόμα τό «Φονικό τού Κυβερνήτη» 
{διαθέτει μιάν άξιοπρόσεκτη θεατρική άντίληψι 
:σκηνηκής πορείας κι’ έχει τήν αρετή 
:τής σωστής έπισημάνσεως στις σκηνογραφι 
ικές αφορμές του. Έ ξ άλλου, έξεταζομένη ή προ 
απάθεια τούτη έξω άπ’ τά πλαίσια τών μήνυμά 

;των στήν εποχή μας διατηρεί τήν άκεραιότητα 
:τής προσφοράς της. Κι* όσο για τή δυνατότη
τα μια; σκηνιτικής εκμεταλλεύσεων, αύτό, κατά 
|τη γνώμη μας, είναι ζήτημα πιό πολύ είδικού ά 
ικροατηρίου. Πάντως, τό«Φονικό τού Κυβερνή 
του» τού κ. Θ. Κωστούρου, ως πρόθεσι θεα
τρικής διδαχής, έχει καί άξιόλογα προσόντα.

*

Μ α ρ ί α ς  Π ε ρ .  Ρ ά λ λ η . *  "Ενας που 
κος σω παίνει τη  νύ χ τα ». (Νουβέλλα) Άθή  
να 1957 «Φέγγει στήν Κύπρο* (Ταξιδιωτικό 
Χρονικό), ’Αθήνα, 1951 .

Μεγαλεπήβολη κι’ έδώκαθώς καί στά ταξι
διωτικά της'βιβλία ή Μ. Ράλλη έπιχειρεΐ εύκολα 
μιάν απροσχημάτιστη ψυχογραφία, στηριγμένη 
στόν άτομικο χώρο τού υποστρώματος τής έπο
ψής μας. Καί κατορθώνει στις κυριώτερες φάσεις 
βης αισθητικής προβολής τού ύποσυνειδή-

ί

του παράγοντος, νά όργανώνη άξιόλογα τή σύνθε 
σι τής νουβέλλας τούτης. "Ετσι στήν έννοιολογι- 
κή σπονδύλωση τής παρεμβολής τών συρρεαλι- 
στικών εΙκόνων τής, καταχωνιασμένης ζωής ό άν 
θρωπος γυμνώνεται καθ’ εαυτόν γιά νά ζήση έ
ξω άπ* τις συμβατικότητες πού καθορίζουν τις 
διαστάσεις του. Καί πάσχη άπόναν οδυνηρό α
πολογισμό, ενώ δέν απομένει γι’ αυτόν τίποτ’ άλ 
λο παρά ή νοσταλγία καί τ’ άνέφικια όνειρα. Et 
ναι κάποιος ολοκληρωμένος αναντίρρητα μονόλο 
γοςάποκομένος στή σιωπηλή σκιά μιας άγνι 
στικής μοναξιάς.Κι’ εκεί πού δένύπάρχει καμμιά 
εξωτερική παρουσία, ή συγγραφεύς , κατορθώνει 
μέ σκηρή ομολογία νά δώση τό πρόβλημα τής 
τραγωδίας πού έχουν πάντα μαζί τους οΐ άνθρω 
ποι, όταν γίνονται αύτόμολοι στήν δύναμη τής 
πρωτοκύταρης ζωής των. Στις άπρόοπτες περι
στάσεις, επιτυγχάνεται—μέ βαθύ μόχθο—καί μια 
ελαφρά άνάθεσι τής μορφής μέχρι τόν έλεγχο 
τής νοοκραακής ύπακοής. Κι’ έτσι παραμένον 
τας άπείρακτη στό είδος της ή νουβέλλα, χάνει 
τήν άπόλυτη πρωτοβουλία, ή οποία εκπορεύεται 
άρχικά άπ’ τήν πρόθεσι τής ουγγραφέως. ’Αδυ
ναμία καί υπολογισμός μαζί εμποδίζουν τήν ά 
κράτη δικαίωσι τούκλειστού χώρου,πράγμα όχικα 
λύτερο έστω κι’ άπονα δυσπρόσιτο πείραμα.Τά εκ 
φραστικά προσόντα τής Μ- Ραλλη είναι όντως 
αναμφισβήτητης αξίας παρ* όλο πού σέ πολλές 
περιπτώσεις, δέν έχουν άπαλλαγή όλύτελα κι' ά 
πό μιάν άστική υπερβολή. Καί τό ύφος τής συγ- 
γραφέως στή νουβέλλα. «Ένας κούκος σωπαίνει 
στή νύχτα» κρατεί προοπτική γοητεία παθαίνον 
τας πού καί πού μερικές καθιζήσεις οξείας ύπο 
τονίας εκεί όπου τό άγχος τής λεπτομέρειας κι’ 
ή έξάντληοι δημιουργούν καί ρήγματα στήν έξω 
τερικότητα τής έξελίξεως τού μύθου. Κι' αυτές 
οί δυσάρεστες επισημάνσεις δέν λείπουν ιδίως 
στις μεταπτώσεις—καθ’ όλη σχεδόν τήν πορεία 
τής ψυχοβιογραφίας έδώ. ’Επίσης καί τά σημεία 
τής ένορχηστρώσεως τών αντικειμένων καθώς 
καί στις ποιητικές χειρονομίες μιάς αυθαιρεσίας 
μάλλον, άδυνατίζει πολύ κι’ ή τρυμογενής —κα 
τά τ’ άλλα—άτμόσφαιρα τού έργου.

Στό βιβλίο της«Φέγγει στήν Κύπρο», ή συγγρα 
φεύς εμφανίζεται άκόμη πιό ρωμαλέα. Κατορθώ 
νει νά ήχογραφή κυριολεκτικά τόν^ζέοντα παλμό 
τής άγωνιζόμενης Κύπρου γιά νά τόν άποδώση 
μέ όλη τή γοητευτική έντασι μιάς αιματηρής ά 
λήθειας. Ξεχωρίζει, τό χρονικό τούτο, άπ’ τά ό 
δοιπορικά τής κ. Μ. Ράλλη. Κι’ είναι προσφο 
ρά εθνικής συγκινήσ3(ος, ή οποία άναπνέει 
στήν άτμόσφαιρατ μιάς πνευματικής άπο 
τίμήσεως τών μεγάλων Ιδανικών. Κι* ολόκληρο 
τό κείμενο διασχίζεται άπ’ τήν πορεία πρός 
τή θυσία γιά τήν άνάστασι ενός λαού πού παίρ 
νει καθολική άποψη στή ζωή. Άναντίρριτα ή 
κ. Μαρία Π. Ράλλη έχει καί Ικανότητα καί όξύ 
τατη ευαισθησία. Μοναχα καί στό βιβλίο της 
τούτο καθώς καί στ’ άλλα—Ιδιαίτερα όπου ό μο 
νόλογος είναι άκρατος σχεδόν—πέφτει στις φρά 
σεις καί ξεκαρφώνεται κάπως ή φραστική της 
διάρθρωσι. Κι* αύτό γυμνώνει τόσο πολύ άπ’ 
τήν ποιητική μάλλον υποβολή, ή οποία κυριαρ
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χεΧ στις έννοιες και στις άποπνευματοποιημένες 
αναπλάσεις της συγγραφέως πριν ή μετά. Πα
ράδειγμα: «...'Ενας ανήλικος ταξίαρχος απ’ την 
άρχαγγε?νΐκή στρατιά τής ΕΟΚΑ κείτεται μπρού 
μουτα στη σκόνη, με χιλιοτρυπημένες τις ξανθές 
του φτερούγες, μέ μαζεμένη τή σηασία κουβσρά
κι στά λαβωμένα του σοοθικά........ Ά μ  δέ πού εΐ
ναι άψιμαχίαι ... άμ δέ πού οί αγγλικές άπώλει 
ες....> Κατά τή γνώμη μας, οι πρόχειρες έκφρά 
σεις, δσο κι' άν δεν βαρύνονται άπ* την πειθαρ 
χία ενός μόχθου, αδυνατούν (ύστόσο νά κράτη 
σουν την αίσθητική συνοχή, όταν στο κείμενο 
ύπερισχύει ό εξημερωμένος λόγος. Μάλλον άδυ 
ναμία χωρίς απαισιοδοξία.. Έτσι, ή είσφορά 
τής συγγραφέως αυτής στή σημερινή λογοτεχνία 
μας είναι άξιοσήμάντη, τόσο στήν ποιότητα δσο 
καί στήν ποσότητα.

(Καί στά δύο βιβλία, ή είκονογράφησι, στά 
έξα: φύλλα καθώς καί τά σχέδια στά κείμενα, εΐ 
ναι τού ζωγράφου Γ. Βαρλάμου).

*
Γ ι ά ν ν η  Ν ε γ ρ ε π ό ν τ η :  * Πρόσω?τα

χα ι χώ ρος» (ποιήματα), 'Αθήνα, 1958.
Σχηματισμένος στήν ποίησι καί στή βιοθεω 

ρία, ό κ. Νεγρεπόντης, εμφανίζεται αναμφισβή 
τητα αξιοπρόσεκτος. Βαθύ; σαρκαστήο, σπινθη 
ροβόλος καί ταχύτατος, ευαίσθητος άκόμα καί 
στή λογική πειθαρχία των σχημάτων, ανοίγει τή 
ζωή στήν αληθινή τη; μορφή. Τά θέματα εΐ 
*αι διαλεγμένα—κατά σήμανσι—άπ* τήν αΐσθη 
σι τής πραγματικότητας καί σταματημένα μάλ 
λον αναπλαστικά στήν απροσδόκητη παρρησία 
τους. Ό  κ. Νεγροπόντης ξεφεύγει άπό τις συ- 
συνηθισμένες κατευθύνσεις για νά φτάση άμε
σα στόν άνθρίοπο τής κοινωνίας. Κι* έχει τήν 
έμβρύθεια ενός ζωγράφου. Εξοικονομεί τήν ποί* 
ησι, τήν εκβιάζει μάλλον απρόοπτα, μέσα στά 
λογικά πλαίσια τής ζαιής. Έτσι, ή συ/κίνηοι ύ 
ποβάλλεται αθόρυβη, εξημερωμένη, ανάμεσα ά 
πό διανοητικές εικόνες δράσεως. Κι’ είναι, τά 
ποιήματα τούτα, ένα “«τακτοποιημένο» πνευματι 
κό προϊόν, περισσότ3ρο. Βέβαια έν προκειμένω, 
υπάρχουν βασικές αντιρρήσεις ώς προς τό άζη 
μίωτον ή δχι τού ποιητού. Γιατί, έτσι πυκνοί 
νεται ή πεζολογική διάθεσι. Καί δέν είναι λί 
γες οί περιπτύξεις, δπου ό κ. Νεγροπόντης κα 
τορθθ3νει νά περισιύση τήν ποίησί του μόνον χά 
ρι στήν πνευματική ευελιξία καί ουνομολόγησι 
για άά «κοινά τοϊς πάσιν» περί τής ζωής. Στο 
σημείο ούτό, μιά θέσι Μαγιακόφσκι κι* ένα ύ 
φος Καφάφη κυριαρχούν στήν έκφρασι τού ποι
η*ή·

« . . .  πώς πέρασαν τά χρόνια...... ,
πότε ήταν πού ή ϊδ»α ούτή μ* ένα φιόγκο

Θεία αργότερα, καί δπου ταναι 
—φέτος τά κρύα μά; άρχισαν νωρίς...
Δέν κατάλαβαν ποτέ γιατί ζοΰσαν 
(γιατί δλα τ' άλλα, δπως καί νά

)τό κάνουμε
είναι δικαιολογίες για πάρα πολύ λίγους). 

Άφέθηκε στό θάνατο

«MfiltiiiiliBirMI «ΗΠΕΙΡΏΤΙΚΗ ΕΣΤΊΑ·
.4

μέ τήν έξαίσια κείνη άξιοπρέπεια *
ώραίο)ν εφήβων.......... ». *

*0 κ. Νεγροπόντης. πνευματικός καί βα ί: 
θειά καλλιεργημένος καθ’ εαυτόν, έτσι, φτάνει 
στή δικαίωσι για τις ατομικές του επιτεύξεις. 
,Αλλά, νομίζομε, πώς για νά προεκταθή σύμφο; *, ] 
να στά προσόντα καί στόν φραστικό εξοπλισμό | 
πού διαθέτει, ίσως θά πρέπει νά ύπαρξη πιο με I 
γαλεπήβολος, έστω καί στά ίδια μοτίβα. Σημειοι * 
νομέ ξεχωριστά τήν ύπόσχεσι τής παρουσίας αύ ] 
τής, διευκρινίζοντας άκομα πώς, τά ποιήματα 
τού κ. Νεγροπόντη, είναι τεχνικώς αρτιωμένα, 
χωρίς ουσιώδεις το νίκες παραφωνίες.

*
Ν ί κ  ο υ  Π α π π ά: « Τό ημερολόγιο ενός · 

βαρβάρου» (ποιήματα), 'Αθήνα, 1957. !
Ό  κ. Ν Παππάς, έχοντας μια όλοκληρω* ; 

μένη προσφορά στά Νεοελληνικά Γράμματα, $1 
μέτήν παραπάνω συλλογή, καλύπτει εναν άρτιο 
χώρο ποιητικής" θεωρήσεως κι* επί των πραγμά 
των τής έποχής μας. Στό σύνολό τους—μάλλον || 
—τό «ημερολόγιο ένός βαρβάρου* είναι ποιή 
ματα, στά οποία κυριαρχεί ή αντιπολεμική θ* ,Ί 
ματογραφία , ή οποία καί συνιστά έν προκειμέ _<;* 
νω τήν αφορμή τους. Μιά δματαξία των δυνα 
τών παλμών για τήν εΙρήνη, για τήν αναίμακτη : 
ευτυχία—όσο γίνεται—τών ανθρώπων στή γή, 
πασχίζει στό μήνυμα πού φέρνει έντός της ή !': 
ποίησι τού κ, Παππά. ΚΓ είναι, μέσα ατούς γό u 
ους τού άγχους καί στήν απέραντη θρηνωδία 
τής έστερημένης έποχής μας, μιά ξεχωριστή φω li.l 
νή, δικαιωμένη άπ* δλους καί παντού, ό ποιη ;ί. 
τής αυτός.‘Χτυπάει, έστω καί μ' εναν κίνδυνο ;Γ 
παρεξηγήσεως—τήν ευαίσθητη [σιωπή τής ήτ j 
τας, δπου κλείνονται για νά μονάσουν πάθη · ( 
τικά οί ψυχές. Μεγαλεπήβολος έδώ, ό κ. Νικ. 
Παππάς, επιχειρεί νά δώση μέ τή φωνή του ό t 
λόκληρο τον ταραγμένο κόσμο, κάνοντας τήν /  
πρόσφατη δεκαπενταετία μιά ποιητική σύνθε * 
σι. Καί δέν στέκεται παρά στό αποτέλεσμα. 
Φτάνει ακόμα καί σ' ένα είδος «χειρονακτι 1 
κής* ’ πληθωρικής κι’ ακαταπόνητης ποιήσε · 
ως. Προκειμένου νά έκφραση ένεργέστερα τό 
πάθος για τήν πνευματοποίησι τών άπνοων και 
ρών. Καί πιστεύει ατράνταχτα στόν πόνο καί 
στή θυσία, μέ δλον έκεΐνον ιόν υπερευαίσθητο 
λυρισμό πού διαποτίζει απ' τήν αρχή ώς τό τέ 
λος σχεδόν τήν ποίησί του. Ό λοΰθε διαχύνετα^ | '  
καί πάλλεται ή αγάπη για τόν άνθρωπο κι’ ε ? 
νας όξύτατος πόνος για τή ζωή του. Καί παρ’ δ * 
λο πού τά ποιήματα τού κ. Π ιππά, έχουν τή 8 
στεγνότητα τής καταγιογής άπδναν ρεαλισμό στήν u 
έπικαιρότητα, έν τούτοις δονούνται άπό βαθύ I  
τατη συγκίνησι καί θυμίζουν ανώδυνα μιαν ί 1 
έκλεκτική επιβίωση τής ρωμαντικής διαθέστε ι 
ως. Έ τσι, στό «ημερολόγιο ένός βαρβάρυυ», ό 
κοσμοπολίτικος χαρακτήρας τού Παππά είναι ί 
ντυμένος τόν ελληνικό ουρανό καί στήνεται σιή ί 
γοητεία τών δικών μας σκηνικών. Γιατί ό ποι j 
ητής, συνεπής στις καταβολές τών αρχέτυπων 1 
βκυμάτων του. παραμένει πάντα τρυφερά είλι ν 
χρινής στόν τόνο τής θεσσαλιχής πατρίδας. Κι* s 
δταν χειρονομεί ανάμεσα στους Κινέζους ή στους j
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Μαύρους συνάνθρωπους του. Καί μέ αυτή (τή 
δική του) γλώσσα όμιλεϊ για νά τόν καταλά 
βουν ολοι.

...νύχτα άπό γαλήνη αράγιστη
έπεσε στα χωράφια σάν πλαιιά φτερσύγα..

... παίρνω τήν ίδια τήν άνοιξη,
[τά κλάματα τοϋ κόσμου, 

καί στολίζω τήν ησυχία μου.·..
.... κι’ αντί σ’ αυτούς τήν καλησπέρα μου

(άφησα
στα δέντρα, στους ζητιάνους καί στό

[πρώτο αστέρι...
... ώ, κύριε Πώλ Βαλερύ, οί χρυσές

(ρίμες σας
λησμόνησαν ποια χρόνια γεννήθηκαν 

■ κι* έμειναν τρυφερά καρφιά μπηγμένα
(μέσα στό τίποτα. .

1 ... νά μή σάς τραγουδήση νέγρικα
\ (ό Ρόμπσον,
{ γιατί εχε μιά φωνή πού κλαϊνε μέσα 
; [ οί λαοί...

 ̂ ...καλύτερα ξαπλώστε στή γενική 
• [γραματεία σας...
' ... κι* άφίστε τή ζωή έξω άπ’ τήν πόρτα
. (τών ματιών σας

κρεμασμένη άπ’ τό πρώτο διπλωματικό σας 
| [όνειρο...*#
, Σέ δλ’ αύτά, όμως, υπάρχουν κι’ οί αντί 
•ετες αισθητικές απόψεις, οί όποιες δεν είναι 
λότελα κι* έξ υποκειμένου. *0 κ. Παππάς κα 
αργεί τήν αισθητική άπαίτησι τής μορφής, 
αρ’ όλο πού κι’ ό ίδιος είναι αρκετά συντηρη 
ηκός στην αφαίρεση τών συμβόλων. Επίσης, 
IV ίδιαν αντινομία παραδέχεται καί στήν έκφρα 
;ική λειτουργία τών στίχων του, άπ’ τούς οποί 
•̂ ς, σέ πάρα πολλές περιπτώσεις, δέν λείπουν 
ι πεζολογικά ή κι* άκόμα κάποια άντιποιητι 
ι στοιχεία, ενώ, στήν έννοιολογική άγωγή κα 
ϋς καί στή συγκρότησι τών εικόνων, άναδει 
τύεται σέ πρώτη κλάσι. Μαζί μέ αύτά, θά εΐ 
! νά παρατηρήση κανείς καί τή «θέσι» τών θε 
ίτων στά ποιήματα τοΰτα·* Παρεξηγοΰνται άπό 
;ά διάθεση κηρύγματος, πράγμα πού δημιουρ 
ΐ άντιρήσεις στήν αισθητική άξιολόγησι κι* 
i είναι γεμάτα άπό άκρατο άνΟρωΠισμό εόαγ 
ιλικής ευλογίας. *Η ατομική εμπειρία τής ζω 
, δταν άσκή κάποια έξυυσία στις ευλαβικές 
.«τάσεις μας, δεν είναι πάντοττβ άδιάβλητ | έ 
μυχία. Γι’ αύτό, στεκόμαστε ιδιαίτερα στό ση 
;ϊο τούτο τής μορφής τής ποιήσεως τοϋ κ. 
αππά, αφιέρωση στήν άγωνία τών ημερών

ι α ν ώ λ η  Γ ι α λ ο υ ρ ά κ η * .  «Κ άϊρο* (τα 
ξιδιωτικό χρονικό), Αλεξάνδρεια, 1957.

Ύσιερ* άπ’ τό «Παρίσι» (έκδοσι 1956), ό 
:Γιαλουράκης ολοκληρώνεται στό βιβλίο τοϋ· 
i ώς πρότυπο ταξιδιωτικό πεζογράφημα κλά 
μις.Τό «Κάϊρο», οτήν υποκειμενικήν ύπερευαι 
Γηοία τοϋ συγγραφέωςγίνεται μιά ποιητική με 
νσίωσι σ’ ένα βαθύ κλίμα ώριμης υποβολής·

Μετρημένος αισθητικά, ό κ. Γιαλουράκης, κα 
τωρθώνει νά χειράφετη εδώ τό παρελθόν στήν 
παρουσία τής ένεστώσας ζωής. Καί στέκεται ά 
νάμεσα στούς σιωπηλούς δγκους τής πηχτής ά 
τμόσφαιρας μεταξύ θρύλου κι* ερμηνείας ήθε 
λημένης έγκαταλείψεως σιό χρόνο.J "Ετσι, δημι 
ουργεϊ τήν αϊσθησι στά κείμενα, για νά κινη 
θή κατόπιν στά ιστορικά διαγράμματα τής ρεμ 
βης ένόςί οδοιπόρου περισσόιερο στοχαστικού 
παρά βιαστικού. Κι’ αύτή ή πορεία πρός τή ζωή 
τών ερειπίων, γίνεται στήν ήσυχη ώρα τής ε 
νοράσεως καί στή σκοτεινή ασφάλεια ενός πει 
σιθινατίου τέλους. Διαποτίζεται ολόκληρο τό 
έργο τοϋ κ. Γιαλουράκη άπ* τή μόνιμην υγρή 
παρουσία τής γοητείας μπροστά στή ματαιότη 
τα.Ό χαρακτήρας τοϋ οδοιπορικού χαρακώνεται 
άπ* τις βαθειές τομές στό παρελθόν τής Αίγύ 
πτου. Καί ό διάλογος της τρεχούσης ζωής έκει 
δέν 3ΐναι παράτα σκηνικά για τήν άνάδειξί του. 
Κάτι πολύ πΐό ενδιαφέρον άπ’ τήν ταξιδιωτι 
κή μας πεζογραφία είναι εδώ ό κ. Γιαλουρά 
κης. Μιά ιδιόρρυθμη ποιητική διάθεσι πού συν 
τίθεται βιωμένη στις άφορμήσεις της. Καθαρός 
λόγος, χωρίς εκφραστική στυγνότητα, διαρρέει ά 
θόρυβα τις εντυπώσεις. Καί μένει πιό πολύ ό ποι 
ητής κι* δχι τό ένδιαφέρον γιά τό αντικείμενο. 
Τά γλωσσικά προτερήματα, ή πλαστική δύναμη 
τοϋ ύφους καί οί ενεργητικές εικόνες, καθώς δί 
νονται—σχεδόν έξ ολοκλήρου—στά θρησκευτικά 
μνημεία τοϋ «Καϊρου», καταξιώνουν τό έργο. *Α 
κόμα,ό συγγραφεύς, μετακινείται μέ πολλή γνώση 
καί ξέρει καλά τήν ίδιομορφία τοϋ θέματος πού 
πραγματεύεται. Τίποτε δέν άπωθεϊ κι* οί φά 
σεις εσωτερικής αγωγής στήν αισθητική διάρθρώ 
σι τών διηγήσεων είναι αριστοτεχνικές. Μονάχα 
σέ κάμποσες «καμπές» μονολόγου, ό κ. Γιαλού 
ράκης παθαίνεται άπόναν αναχρονισμό ρωμαν 
τικής ήθογραφίας, αλλά δχι οδυνηρό καί μετά 
βίας. Κι* άν δέν ήταν ιδιόρρυθμος, ή κατ’ ά 
ποκλειστικότητα άνάλωσί του στόν ίσκιο τών μο 
ναστηριών καί τών τεκέδων, θά βάραινε ίσως 
οτό έργο του.

*
Τ ά κ η Ά  Θ ή λ η: «Δέκα  εντολές» (ποιή

ματα), Αθήνα, 1958.
Χειροφετημένη εύαισθησία γιά τόν άνθρωπο 

συγκεντρώνει, στά ποιήματα του, ό κ. Άνθήλης, 
Κι’ είνα ωμά είλικρινής στόν εαυτό του, πράγμα 
που τοΰ δίνει μιά ξεχωριστή οντότητα πνευματικής 
αΰτονομίας. «Οι δέκα έντολές» συνίστανται άπό μί 
αν αφορμή κι* έκφράζονται αδίστακτα σέ δώδε
κα κομμάτια, αρτιωμένης αισθητικής στή συνο
χή μεταξύ τους. Τό θέμα, σταματημένο στόν άν 
θρωπο, άναπτύσσεταιμάλλον στό χώρο τής πρόσω 
πικής θεωρήσεως. Γι’ αύτό καί, σέ όλα σχεδόν 
τά ποιήματα έδώ τοΰ κ. Άνθήλη, κυριαρχεί μιά 
υπεύθυνη πνευματική παρουσία. Άναμισβήτητα ό 
ποιητής διαθέτει μιάν άκονισμένη πείρα στήν εκ 
φρασι κι’ έχει πειθαρχημένο πλαστικά τό υλικό 
ίου. Έτσι, ίητερ* άπό κάποια βαθειά διαφορο- 
ποίησι στήν ένάρετη πρόθεσι τής ζωής, ό κ. I. 
Άνθήλης κατορθώνει νά οίκοδομήση κάτω άπ' 
τήν άπογοήτευσι τών καιρών μας κάποια έξαγια



ομένα βιώμάτα από μιαν ανθρώπινη- έγκαρτέρη 
σι ασκητικής μορφήν Κι' eivat προσωπικός σχε 
δόν όσο κι’ ή ατομική όμολογία. Ά λλα  πάρτα 
κρατημένος στην αίσιοδοξία, όπου οδηγεί τελικά 
ήπίστι γιά τή δικαίωσι. Κι" αύτό χωρίς κανέ 
ναν έγκεφαλικό μόχθο, παρ’ όλη την κλειστή 
προοπτική τής έποχής στήν οποία πνέβι τό άδυ 
σώπητο άγχος*.

<.. . .  καταραμένε. . . .
θά χαθείς,

κίτρινη σκόνη στσύς άναμένους όρίζοντβς...

....φλεγόμαστε αδελφέ

άπ* τΙς φλόγες
των καταραμένων σου πόθων.

μιά Ιδέα γαλήνης
στά φύλλα τού μικρού μας περιβολιού.

.... Δ/γη γαλήνη
στά ματωμένα φύλλα τής ζωής μας....»

Μονάχα ή συλλογή δέν είναι απαλλαγμένη 
άπό μιάν άνακολουθίαστήν δργάνωσι τής ποιητικής 
Βιαθέσεως. "Εχει πολύ μή απαραίτητο φορτίο πε 
ζολολογικής υφή?, Ιδίως στή μορφή δόκιμων —άλ 
λοιώς—λέξεων. 'Επίσης, συχνότατα, ο στίχος ύφί 
σταται καί κάποιες αδικαιολόγητες τομές έτσι 
πού κόβεται ή ενότητα τής εΙκαστικής δυνάμε 
ως. Στά σημεία τούτα παρατηρούνται ακόμα τά 
ίχνη μιας έπιδεξιότητας, προφανές προσόν τον κ. 
Άθήλη.

(Ύό εξώφυλλο καί τά σχέδια τού βιβλίου εΐ 
ναι τού ζωγράφου κ. Κ. Κορναράκη).

*
Δ. Σ α λ α μ ά γ κ α :  +Για\> νιώ τικα  λαογρα  

φΗκάμελετηματα^Στιχοπλάκια—ΜπαντΙδοικαΙ 
Καραμπέρηδες—Άπόκρηες —Κόσσα καί Βληώ 
ρα), Γιάννινα 1968.

Μοναδική—δύναται νά χαρακτηρισθή—ή I- 
στοριολαογραφική κι* ένταυτφ λογοτεχνική πνευ 
ματική προσφορά τού κ. Δημ. Στ. Σαλαμάγκα. 
Τόσο στή βιβλιογραφία, όσο καί στή γραμματολο 
γία των νεωτέρων μας χρόνων, ή ώριμη καί Ιδι 
όρυθμη πνευματική αύτη έργασία τού Ι'ιαννιώ 
τη αυγγραφέως—πολλοί τόν ώνόμασαν «Καμπού 
ρογλου των Ίωαννίνων», άλλά,, οπωσδήποτε, ό κ. 
Σαλαμάγκας είναι κάτι παραπάνω γιά ιά Γιάννι 
να—ήδη εχει^πάρει τή Οεσι της καί δέν τού άπο 
μένουν εδώ περιθώρια ίεραχήσεως εί μή μονά 
χα μιά σχηματική παρουαίασι αναφοράς της. 
Ή  παραπάνω έκδοσι, ένα ένδιάμεσο, στά πολλά 
βιβλία τού κ. Σαλαμάγκα, (άνάτυπο τής «Ήπειρ. 
Εστίας» τόμ, ΣΤ.' καί Z'.),j συγκεντρώνει κυρί 
ως τά Ιστορικά καί λαογραφικά στοιχεία άπ’ 
την αύθεντική φυσιογνωμία τής ζωής στά Ορυ 
λικά Γιάννινα. Ξεκινόντας, ό συγγραφεύς, άπ' 
τΙς πρώτες σχηματισμένες πηγές της— δέν καλύ 
πτει άπλώς τό χρόνο μ* ένα έπιστημονιχό φ*λο 
λογικό διάγραμμα—καί κατορθώνοντας νά μετά

στοιχειώση τά γεγονότα καί τΙς έποχές σ* ένα 
προσωπικό βίωμα, φτιάχνει έτσι δνα είδος ζώ ! 
σης μορφής τήν Ιστορική ηθογραφία των Ίωαννί 
νων. Γιατί, ό κ. Σαλαμάγκας δέν κινείται μόνο 
άπό ιστορικό ένδιαφέρον. Είναι πάντα ένας υπει1'·* 
ρεναίσθητος δέκτης στήν έπίπτωσι τού παρελθόν 
τος κι* άντιμετωπίζει τό θέμα του περισσότερο λο 
γοτεχνικά. "Ετσι, μέ αύτά τά στοιχεία, κινούμε 
νος μέσα στά πλαίσια τής προσωπικής άντιδρ σε| 
ως, κάνει τά υπαρκτά δεδομένα πυρήνες (μύθος)ρ 
καί, κατόπιν, συνθέτιι τήν ύλη του. Γι' αύτό κι' 
ή έργασία τού κ. Σαλαμάγκα έχει αμετακίνητα 
μιά δική της αορφή, ένα όλότελα ξεχωριστό,στύλ)]^ 
καί μιά ιδιόμορφη γλώσσα. ΚΓ ή θεματογραφία 
σέ όλη σχεδόν τήν πολύτιμη αύτή προσφορά τού 
συγγραφέωςσυνίστατε άπό ηπειρωτικό εχώρο». Ά  
ναντίρρρητα, τά Γιάννινα όφείλουν πάρα πολλ( 
στόν άκαταμάχητο αυτόν πνεύματικό τους πρβί 
βύτη. Στά «Γιαννιώτικα Λαογραφικά Μελετητι 
ματα» (τόμος άπό 170 πυκνογραμμένες σελίδες 
8ον μεγ. σχήματος), περιλαμβάνονται xc 

κύρια χαρακτηριστικά τής καθολικής ζωή 
τής πόλεως των Ίωαννίνων καθώς κι' ή πρώτ 
ταξική σπονδύλωσι τής κοινωνικής όργανώσεώ 
της, Χωρίζονται σέ τέσσαρα κεφάλαια καί κι 
λύπτουν άνετα ό'λο τό ένδιαφέρον τών μεγ άλω 
γιά τά Γιάννινα καιρών, μέχρι σχεδόν τόν τελ»«·χ' 
ταίο χρόνο τής Τουρκοκρατίας: Σ τιχοπλόκε
(κοινωνική, σατυρική, ήθογραφική όμαδική έκφρ 
σι τών γεγονότων καί τών προσώπων τής εποχή 
δπό μορφήν λαϊκών τραγουδιών), Μ π α ν τΐδ φ Ι  
καί Κ αραμπέρηδες  (ήθογραφική χρονογραφία λ 
ογραφίας γιά τήν κομματική—τρόπον τινά—μ« 
φή στά ιστορικά γλέντια, καμωμένη μέ πρόο 
πα καί πράγματα τοπικής έθνικής οικονομίας 
* Α π ό κρη ες  (πανελλήνιο έθνικό ένδιαφέραν ofon 
γιαννιώτικο χρώμα καί τόνο λαογραφικής άποδ 
σεως,/, Κόσσα καί Βληώρα (ηθογραφικό χρονιχ '*( 
της πρώτης ώργανωμένης μορφής τής κοινών κ 
κής συγκροτήσεως στή ζωή τών Ίωαννίνων). Κ 
όλ’ αύτά, ό κ. Δημ. Σαλαμάγκας, άνασυντεθειμ ! < 
να στήν προσωπική έμπειρία, επέτυχε νά τά δ ·!·' 
ση μ’ ένα Ιδιάζοντα τόνο υποκειμενικής συμμει ί: 
χής τόσο δυνατό, ώστε ν' άναπνέουν στή δΐΜ ‘Τ 
τους ατμόσφαιρα, διατηρόντας έτσι μιάν άκρατ ύ 
αισθητική αυτοτέλεια. Γιατί, ό συγγραφεύς πρ 
παντός, στήν έργασία του έχει ένσταλάξει τήν 
δια του τήν ψυχή μέ τήν άπβριόριστη έκβίνη βύ·*ι: 
νίκην ειλικρίνεια, στήν οποία ζή κι’ ό ίδιος κά 
βαυτήν. Κατά τή γνώμη μας, τό βιβλίο τού*Τ 
τού κ. Σαλαμάγκα, είναι προσφορά μοναδικής 
ξίας στο είδος του κι* έχει έντονα προσωπικό χ|? 
ρακυήρα.

ΔΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ 
♦**
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Κριτική Θεάτρου * 01
Π ΑΡ ΑΣΤΑ ΣΕ ΙΣ  ΤΗΣ <ΑΤΤΙΚΗΣ ΣΚΗΝΗΣ

01 δυό παραστάσεις (τραγωδία καί κωμωδί 
πού δόθηκαν στό στάδιο, έπεισαν κΓ έδώ γνά τ 
όρθότητα τού δόγματος, όσον άφορά τήν εύλάβε 
τής αρχαίας σκηνικής μορφής. Kt' ό κ. Καραν 
νός, μέ βαθύτατη θεατρική σοφία, κατώρθωσ·
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■ώση άπείραχτη σχεδόν τήν αίσθησι τοΰ άρχαίου 
ράματος, στή φυσιογνωμία τής τρέχουσας ζωής 
ών ήμερων μαρ. "Ετσι νομίζομβ πώρ ήδη έχομε 
ιά λύσι. Κι' αύτό έπετβύχθη χάρι στην άπβριό- 
ιστη πίστη τού κ. Καραντινοΰ καί στην άναγω- 
ή χηρ οέ ιδανικά άπ* όλόκληρο τό συγκρότημα 
ής «’Αττικής Σκηνής».

ΣΙς παραστάσεις αύτές,ή οργανική ομοιογένεια 
ών προσώπων κι* ή πληρότητα τής σκηνικήρ ερ- 
,ηνβίαρ άπετέλβσαν τό κύριο έδαφος, πάνω στό 
ποιο στηρίχθηκε κι* ή προσπάθβια τής «-Αττι- 
ήρ Σκηνήρ*.

*Η παρουσία τού λόγου—πράγμα Ισοδύναμο 
χό άρχαΐο θέατρο —κυριαρχικά καταχτημένη, 
ατώρθωσε νά ένορχηστρώαη εύκολα στη γλώσσα 
ής εποχής μαρ τό μεγαλείο καί τήν τραγικώτη* 
ι τής αρχαίας τραγωδίας. Κι* αντίθετα απ' ότι 
ά πρέσβευε κανείς, τά πρόσωπα κι’ ή σκευή, 
ίου τόσο αύσϊηρά χρησιμοποιήθηκαν γιά πρώτη 
ρρά οχήν Ελλάδα, κράτησαν τό κέντρον χοϋ 
|.σΟητικοΰ βάρους, κι’ απέδειξαν πώρ ή άναβίω- 

τοΰ αρχαίου θεάτρου είναι δυνατή μονάχα στήν 
Ιχθαρή του μορφή. ’Επίσης, εδώ θά πρέπει νά 
!}μειωθή ξεχωριστά πώρ, δλ’ αυτά, άξιοποιήθη- 
Jtv καί οργανώθηκαν με μιά συνείδησι θρησκευ- 
Ικότηχαρ, ή όποία χαρακτηρίζει καί τήν όλη 
υοσπάθεια τοΰ κ. Καρανχινου. “Ετσι ή «*Αττι- 
j Σκηνή» έφέτος δονήθηκε νά κοινωνήση τήν 
Ιιληνική ’Επαρχία μέ τό ιερό ρίγος καί τήν 
άγική άλήθεια τοΰ άρχαίου ελληνικού πνεύμα- 
!;. Κι’ αύτό τό πέτυχε χωρίς καμμιάν<άβάντα> 
ήνικής ή θεατρικής μορφής. Γιατί ή τραγωδία 
J ή κωμιυδία που έδίδαξε έχουν τόν ασκητισμό 
.1 τήν ευρύτητα πού χαρακτηρίζει τό αρχαίο 

μα.
Στήν τραγωδία, ή κ. Μιράντα κι’ όκ. Χριστ;φο 

ης (Τέκμησα καί Αίας), κράτησαν άνετα αχε
ί τόν δαρύν όγκο τών ήρώων τής τραγωδίας.
: ίίσης οί / .  κ. Ματσακάς καί Μάζης ^Τεΰκρος 
' Αγαμέμνων) είχαν άξιόλογα προσόντα ήθους 
I μαζί όλα τά ύπόλοιπα πρόσωπα κινήθηκαν 
ιετημένα, στό βαρύ ρυθμό τής Ιερατικής αύχής 
,γωδίας. Στον «Πλούτο»,έπίσης, ή χειραφετημέ 

ί|άγωγή τού ύφους στη σκηνική παρουσίασι κι* 
ΐκηνοθεσία τού κ, Κανέλλου υπήρξαν ζωτικά 
|»σόντα τής παραστάσεωρ. 'Ακόμα έδώ ό.κ.Μα- 
ίκ&ς (Χρεμύλορ)κι’ό κ. Γιωτόπουλος (Πλούτος) 
ρανίστηκαν μέ μοναδική πληρότητα. Κοντά 
ιύτά,οί μεταφράσεις τών ζκ. κ. Τσαντίλη καί 

.,· στα Βάρναλη, προσφέρονταρ τά πιό πλαστικά 
' ιχεία τής οικονομίας σύγχρονου|λόγου, καθώς 

ή μουσική διδασκαλία άπ* τούς Ίωσ. Γκρέ- 
καί Γ. Πλάτωνα, έναρμσνισμένες στό ύφος 
. στή σκηνοθετική νομή μέ τήν έπιτυχία 
ρ προσωπείων καί τής σκευής τών Δ. Μυλωνά 

Α. Φ. Ζαΐμη, δημιούργησαν τό βαρύ έκείνο 
μα τής τραγικής μυσταγωγίας, πράγμα ττού 

* ισε τήν ιδιότυπη ατμόσφαιρα γιά τήν όλοκλη- 
ιένη άνάπτυξι τού άρχαίου πνεύματος στό δι- 
μας αισθητήριο. Τέλος, τό γεγονός τών παρα
λαβών αυτών τής «’Αττικής Σκηνής» παρ* όλο 

οίκονομικά δέν εύτύχησε στήν πόλι μας, 
ί|Κ· όμως τήν ηθική δικαίωσι καί τήν σωστή

έκτίμηση τής πνευματικής προσφοράς του άπ* τό 
κοινό πού τό παρακολούθησε,

ΔΙΙΜΟΣΘ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ
*+*

ΓΥΡΩ Α Π Ο  ΕΝ Α  ΕΓΓΡΑΦΟ
ΤΩ Ν  « Σ Ο Υ Μ Π Α Σ Α Δ Ω Ν »  ΖΑ Γ Ο Ρ ΙΟ Υ

Στό χο)ριό μΐυ, τό Κουκούλι τοΰ Ζαγοριδ, ό
πως καί σέ πολλά άλλα μέρη τής χώρας μας, 
σέρνονται άκόμα στό στόμα τών γβροντωτέρων 
μερικές λέξεις πού είναι κατάλοιπα τής μακρο
χρόνιας Τουρκοκρατίας. ’Ανάμεσα σ’αύτές λέγε
ται κάπου κάπου καί ή λέξη «σιούμπασης*. Γιά 
τή λέξη αύτή θά άφιερώσουμε τις παρακάτω 
γραμμές, σέ συσχέτηση μέ κάποιο παληό έγγρα 
φο πού ανταλλάχθηκε στά 1835 άνάμεσα σχούς 
χωριανούς μου Κουκουλιώτερ καί τούς τότε σιου- 
μπασάδες Τούρκους καί τό όποιο έγγραφο βρί
σκεται στό άρχεΐο μου.

Σήμερα στό χωριό μου ή λέξη «σιούμπασης* 
χρησιμοποιείται κάτω άπό διπλό νόημα. Λέγεται 
και στή φράση; «κάθεται σά οιούμπασης» ή 
«μου χτυπάει τά πόδια σάν σιούμπασης» ή «σιού- 
μπαση θά σέ κάνω», οπότε στήν περίπτωσι αύτή 
υποδηλώνεται ό βίαιος τρόπος μέ τόν όποιο οί 
σιουμπασιάδες φέρονται σχούς σκλαβωαένους “Ελ
ληνες καί γενικά ή έξουσία καί τό κύρος πού 
άσκούσαν αυτοί στό χωριό. Λέγεται όμως καί 
κάτω άπό κάποιο άλλο νόημα, όπως στή φράση: 
«πάει, τοΰ 1<ρυγε ό οιούμπασης» σέ περίπτωση 
κατά τήν όποία πάθη κανένας διασάλευση τοΰ 
λογικού του, δηλαδή σέ περίπτωση κατά τήν ό
ποία βρίσκεται κανένας στό προστάδιο τής τρέλ- 
λας ή τοΰ φανερού παραλογισμοΰ. Στήν περίπτω
ση αυτή τό μυαλό τοΰ άνθρώπου ταΰτίζεται μέ 
τό σιούμπαση', ό οποίος κάτω άπό ,το νόημα αύ
τό ήταν ό Ιθύνων νοδς τοΰ χωριοΰ, ήταν τό πρόσω 
πο πού χωρίς αύτό ή κοινότητα κινδύνευε νά 
χάση τήν Ισορροπία της καί νά πάθη κάποια δι
ασάλευση, κατά κύριο λόγο οίκονομική. Αύτά 
σχετικά μέ τή λέξη «σιούμπασης», άν τήν έξετά 
σουμε κάτω άπό τή λαογραφική της σημασία 
καί όπως αύτή σέρνεται στά χείλη τών χωριανών 
μου άκόμα καί σήμερα.

Ό γνωστός ιατροφιλόσοφος καί ιστορικός Τ  
Λαμπρίδης σχετικά μέ τή λέξη αύτή γράφει στό 
σύγγραμμά του «Ζαγοριακά» στά 1870: «Σιουμ
πασιάδες ( τοκισταί τό πλείστον ’Αλβανοί ) μέ
χρι τού Άλλή Πασσά διέτριβον έν Ζαγορίφ δα· 
νείζοντες έν ανάγκη τάς Κοινότητας μέ φόρους 
όυσβαστάκτους, άνατοκίζοντας τούτους έν άνεκ- 
φράστψ άσυνειδηαία καί συλλέγοντες τά χρήμα
τά των ακολούθως μετά μυρίων καταπιέσεων έξ 
εκάστης οίκογενείας διατρεφούσης τούτους πλου- 
σιοπαρόχως. *0 Τεπελενιώτης προτιθέμενος νά 
πειθαναγκάση τούς Ζαγορισίους νά πωλήσωυ* 
τάς γαιοκτησίας των, έπεδίωξε τοΰ Ζαγορίου 
τούς ρηθέντας τοκιστάς καί ήρξατο νά δανείζη 
αύτός μετά πάσης τής εύκολίας, άρκούμενος μό
νον είς άνατοχισμούς καί τών βασιλικών άκόμη
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φόρων δ πανούργος.» Καί τελειώνει την σημείω
σή του αδτή δ Ααμπρίδης μέ τά έξης. «βΑλλ* ή 
βοόλησις τοδ θεού προηγήθη χ*ί οδτως οί δόλιοι 
σκοποί τής Οαίνης άπέτυχον"!».

"Ο κ. Μιχ. Περάνθης πάλι στό μυθιστόρημά 
του πού τελευταία κυκλοφόρησε μέ τίτλο « Σου
λιώτες» σέ σημείωσή του Αναγράφει c σοόμπα- 
σης διοικητής χωρίου*.

ΠρΙν παραθέσουμε έδώ τό σχετικό έγγραφο 
θεωρούμε Απαραίτητο νά πούμε, ότι, καθώς φα
νερώνεται Από διάφορα έγγραφα πού βρίσκονται 
στό Αρχείο μου σχετικά μέ την ιστορία του Ζαγο- 
ριου, τό χωριό μου πολλές φορές βρισκόταν στην 
Ανάγκη νά δανείζηται Αρκετά χρηματικά ποσά 
γιά νά άνταποκριθή στην πληρωμή των φόρων, 
πού είχαν καταντήσει βραχνάς στά στήθη των 
σκλαβωμένων ‘Ελλήνων μέ τή γνωσυή ονομασία 
«αύθεντικά καί βασιλικά δοσίματα». Φαίνεται Α
πό τό έγγραφο αύτό πώς δανειστές ήταν Καστρι* 
νοί (δηλ. Άργυροκαστρΐτες), που διατηρούσαν τό 
δικαίωμα αύτό κατά κάποιον τρόπο κληρονομικό. 
’Ακόμα διαφαίνεται, απ' όσα 'διαλαμβάνοντας 
σ’ αύτό, ή προσοχή μέ την οποία συντάχτηκε, ώ
στε νά Αποφευχθούν μελλοντικές Απαιτήσεις Από 
μέρος τους ή Από μέρος κληρονόμων τους. Χαρα- 
κτηρηστικό είναι καί τό γεγονός oxt κάθε σούμ- 
πασης όχι μόνο είχε καί την Ιδιαίτερη‘σφραγίδα 
του, που χρησιμοποίησε καί στό έγγραφο αύτό, 
Αλλά ότι οί σιουμπασιάδες αύτοί καί οί μάρτυ
ρες υπέγραψαν Ιδιόχειρα ‘Ελληνικά. Μερικές 
λέξεις όπως; τερχουντέόες, μπβκαέδες, ίμπρά, 
Ισκά, Αμέγι, διαβαντάν, βέ, κιαφέϊ, μουτελαμπα- 
ντέν, καμπούλι κλπ, δέν κατώρθωσα νά βρω μέ 
Ακρίβεια τή σημασία τους.

Τό έγγραφο αδτό διαλαμβάνει τά εξής*. « Λιά 
τού παρόντος έξοφλητικοΰ γράμματος οΐ υπογε
γραμμένοι Άσλάνης τού Ά χμέτ Ντίκου μπαμπό· 
τζη καί Όμάρης τοδ μπραχου μπαμπότζη κασ- 
τρινοί, ότι ευρισκόμενοι Από πολλούς χρόνους 
σουμπασΑδες καί τερχουντέδες είς τό χωρίον 
Κουκούλι καί οί πατεράδες μας καί ήμεΐς έως 
τώρα, έθεωρήσαμεν σήμερον κάθε αναμεταξύ μας 
κοινόν λογαριασμόν, όποϋ είχαμεν μέ τό χωρίον 
δι* όλον τό δόσιμον καί πάρσιμον, όπου έγινεν 
είς όλους αδτους τούς χρόνοος καί όλα όσα είχα- 
μεν νά λάβωμεν έως σήμερον από τό κοινόν τοδ 
χωρίου κεφάλαιον καί διάφορον, τά έλάβαμεν είς 
μετρητά σήμερον δως τό ψιλό λιανό καί έξοφλή- 
σαμεν κατά πάντα καί διά πάνα Από τά χίλια έ
ως τό δνα καί από τό ένα έως τά χίλια, χωρίς 
νά μένη τό παραμικρόν δίκαιον έδικόν μας *έπά-

νω είς τό’κοινόν τοδ χωρίου, μήτε τοδ χωρίου είς 
ημάς* έπειδή όλα τόσον Από δευτέρια. Από μπε- 
καέδες καί Από κάθε Αλλον λογαριασμόν έλογα- 
ριασθήκαμεν σήμερα καθαρά καί έπλησωθήκαμεν 
δως τό λιανό καί δξοφλήσαμεν κάμνοντες Αναμε- 
ταξύ μας Από όλα ίμπρά ίσκΑ Αμέγι διαβαντάν 
βε κιαφέί μουτελαμπαντέν καί έκάμαμεν καμ
πούλι ό ένας τοδ άλλου τόν Ιμπρά έμπροσθεν καί 
τους κάτωθεν μάρτορας ναΐ είς τό εξής μήτε η
μείς, μήτε οί κληρονόμοι μας έχουν νά ζητήσουν 
τό παραμικρόν Από τό κοινόν τοδ χωρίου Κούκο α 
λίου* καί ό,τι χαρτί ή λογαριασμός ή δευτέρ:, ή 
βμολογία Αιά κοινήν δουλειάν τοδ χωρίου παλαι- 
ά, Από τόν καιρόν τών πατεράδων μας ή νέα άπό 
τόν καιρόν τόν Ιδικόν μας ήθελεν ευρεθή είς η
μάς ή είς τούς κληρονόμους μας, νά είναι Ακυρα 
καί ώς χαρτί Αγραφον, έπειδή όλα είναι ξεπλη
ρωμένα δως σήμερον καί είς ένδειξιν καί Ασφά
λειαν δίδομεν είςτό χωρίον τό παρόν μας βουλω- 
μένον μέ ταΐς βούλαις μας καί όπογρμμένον μέ 
τά ίδια χέρια μας.

Τή 31 'Ιουλίου 1835 χιλίους διακοσίους τρι
άντα πέντε. 'Ιωάννινα.

ασλανης του Ομερης του μπρατηκο παμ χο 
παμποτζης ποτζης

(Τ . Σ) (Τ .2)

Καί στό περιθώριο τοδ έγγράφου είναι κα
κογραμμένες, Αλλά ελληνικές οί υπογραφές τών 
μαρτύρων. Ό πρώτος μάρτυρας δέν φαίνεται για
τί είναι τό χαρτί φαγωμένο άπό ποντίκι.

«2) χαλίλις σπχχι του σαμετι μαρτνρο
3) μοσταφαη αγασ μαρτυρασ
4) χοτζας του ηςμαηλ μπεζη μάρτυρας
6) χαληλης τοχακο* Πιό πέρα δέν φαίνεται 

τίποτε, γιατί τό χαρτί είναιφαγωμένο.

Κ Ω ΣΤΑΣ Π, Α Α ΖΑ Ρ ΙΔ Η Σ  ·

***

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΙΣ

\Αλ Α ελλειψι χώρου στό παρόν, ή βι· 
βΐιογράφησι τών άποαναλέντων βιβλίων χα* 
περιοδικών χα$ώ ; κ ι* ή άλληλογρα ψίΰΑ
&α δημοσιεν&οΰν στό επόμενο τεύχος, f
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